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COJiSPECTVS  PAPIRORVM. 

Ashmol.  =  On  new  papyri  fragments  from  the  Ashmolean  Museum 

at  Oxford  (Trans.  Roy.  Irish  Acad.  31  [1898]  p.  197—208). 
13QU  =  Aegyptische  Urkunden    aus   den  kgl.   Museen   in   Berlin. 

Griechische  Urkunden.    Berlin  1892  ss.  (I— IV  5.) 
Alex.  (Botti)    =   Pap.  Ptolemaiques    du  Musee   d'Alexandrie    par 

G.  Botti  (Bulletin  de  la  societe  archeologique  d'Alex.  N.  2. 

Alex.  1899  p.  65  ss.). 
Eleph.  =  Elephantine-Papyri  v.  O.Rubensohn  (Sonderheft  der  BGU) 

Berlin  1907. 
Ep.  pr.  =  Epistulae  privatae  Graecae  ed.  St.  Witkowski.  Leipzig, 

Teubner,  1907. 
Y^y,  =  Fayiim   towns  and    their   papyri   ed.   by    Grenfell,   Hunt, 

Hogarth.  London  1900. 
Genf.  =  Les  Papyrus  de  Geneve,   transcrits  et   publies  par  Jules 

Nicole.     Pap.  Grecs  Actes  et  lettres  I  1,  2.    Geneve  1896. 

1900. 
Grenf.  I  =  An  alexandrian  erotic  fragment  and  other  greek  pap. 

chiefly  ptolemaic  ed.  B.  P.  Grenfell.    Oxford  1896. 
Grenf.  H  =  Greek  papyri,   second  series,  edit.  by  B.  P.  Grenfell 

and  Hunt.    Oxford  1897. 
Hawara  =  Hawara,  Biakmu  and  Arsinoe  ed.  W.  M.  Flinders  Petrie. 

London  1889. 
Hib.  I  =  The  Hibeh  Papyri.    Part.  I  with  translations  and  notes 
by  Bernard  P.  Grenfell  and  Arthur  S.  Hunt.  Witli  10  Plates. 

London  1906. 
Lugd.  =  Papyri  graeci  Musei  antiquarii  publ.  Lugduni-Batavi  ed. 

C.  Leemans  tom.  I  1843,  H  1885. 
Magd.  =  Papyrus  de  Magdula   par  Pierre  Jonguet  et  G.  Lefebre 

(BuU.  Corr.  Hell.  26  [1902],  27  [1903]). 
Or.  =  Orientis  Graeci  inscriptiones  selectae.    Suppl.  sylloges  inscr. 

graec.  ed.  W.  Dittenberger.     Vol.  L    Lips.  1903. 
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Conspectus  papyrorum. 


Ox.  =  The  Oxyrhynchus  Papyri   ed.  Grenfell  and  Hunt.     London 

1898—1904  (I— IV). 
Paris.  =  Les  Papyrus  Grecs  du  Musee  du  Louvre  par  W.  Brunnet 

de  Presle  et  E.  Egger   (Notices  et  extraits  des  manuscrits 

de  la  bibliotheque  imperiale  XVIII  2). 
P.  Fl.  =  The  Flinders  Petrie  Papyri  ed.  by  John  P.  Mahaffy  (Roy. 

Irish  Ac.  'Cunningham  Memoires'  VIII  Dublin,  1891,  IX  1893, 

XI  I-  III). 
Rev.  L.  =  Revenue  Laws  of  Ptolemy  Philadelphus  ed.  by  Grenfell 

with  an  introduction  by  Mahaffy,  Oxford  1896. 
Str.  =  Strack,  Max  L.,  Die  Dynastie  der  Ptolemaer.  Berlin  1897. 
Taur.  =  Papyri   Graeci  regii  Taurinensis   Musei  Aeg.   ed.    atque 

ill.  ab  Amadeo  Peyron  I  1826.  II  1827. 
Tebt.  =  The  Tebtunis  Papyri  ed.  by  Grenfell,  Hunt,  Smily.  London 

1902.  L  IL 
Wilck.  Act.  =  U.  Wilcken,    Aktenstiicke   aus   der   kgL    Bank   zu 

Theben.  (Abhandl.  d.  Berl.  Ac.  1886.) 
Zois  =  Papyri  graeco-egizi  di  Zoide  delF  Imp.  R.  mus.  di  Vienna, 

ed.  A.  Peyron  1826. 


Conspectum  librorum,  qui  ad  praepositionum  usum  posteriorum 
temporum  spectantes  comparandi  causa  inspiciantur,  Kuhringius  ^) 
homo  doctus  in  dissertatione  quae  inscribitur  'de  praepositionum 
Graecarum  in    chartis  Aegyptiis  usu   quaestiones  selectae'   affert. 


1)  Kuhring,  Walther,  Diss.  Bonn.  1906. 


PARS  PRIOR 

Si  quis  in  chartis  Aegyptiis,   quae  ad  Ptolemaeorum  aetatem 
spectant,    tractandis    studium    suum   atque    operam    collocaverit, 
praepositionum  usum  illis  temporibus  Graecae   linguae    prae   pri- 
oribus  maximo  opere  augeri  non  eum  praeteribit.     Nerape  scripta, 
quorum    summa   cum   his   conferri   possit,    antiquorum   temporum 
tradita  non   esse   observandum   est.     Quae    si  comparari  possent, 
magnam   differentiam  dicendi  rationis  futuram  esse   inter   scripta 
publici  iuris  facienda  atque  alia  nemo  est  qui  neget.     Nihilo  secius 
si  quis    leges  et  instituta  Ptoleraaeorum  aetatis,   quae   in  publico 
posita  erant,  legerit,  his  temporibus  locutionem  per  praepositiones 
effectam   praevalere  facile   intelleget.     Multum   autem   hic  modus 
dicendi    in    eis    scriptis   increbrescit,    quae   cotidianum   hominum 
sermonem  praebent.     Quam   praepositionum  cumulationem  ut  cla- 
rius  demonstremus,  hoc  exemplum  afferamus:  P.  Fl.  III  43  recto 
II  12  sqq.  8Qya6aa^ai   xrjv   a^^ov   tov    vdQaycoygv  t7t\   rrjg   Kata 
'H(pai6tiada    diaQvyog    TtaQa    rrjv    ^lrQav    rrjg     Ti^o^eov    y[rjg] 
TtQog    rrjv    ^Qoxm'    T^^    ^^^    xAi/[9ou;tt]xoji/    iTiniov    yfjg    ^ri^[og] 
871L  6ioivia  v  %al  ano  .  .  Inl  rov  TCQog  anr]h6rriV  ^tQovg  tcbv  .  .  ]v 
arjKog    inl   (5x^iv[ia.]   g   Tcal  Inl    tov    nQog   U^a    ^eQovg    ofiolcog. 
Quo   in   sermone  semper   fit,  ut  vis    singulorum    casuum  intereat, 
quod    homines    et   (luam    paucissimis    verbis    multa   exponere    et 
difficiliores   verborum   constructiones    evitare  et  rem  plane  verbis 
complecti  supersedere  student. 

Quibus  rebus  comraoti  praepositionibus  utuntur,  quibus  ex- 
plicent  quae  enuntiatis  aut  substantivis  aut  adiectivis  aut  par- 
ticipiis  effectis  aut  mero  casu  ab  aliquo  verbo  pendente  exprimi 
poterant.  En  exempla:  Or.  113,  3  KQrjta,  tov  aQXi6co^ato(pvkaKa 
Tial  tTti  tYig  nokbcog  pro  xal  im  tfig  Tiokecog  tet ay^hov  aut 
iTiiOtdtriv.     Ep.  gr.  8,  5  Uv  rt  tav  Tcat    av^QCDTtov  yivri%ai  pro 
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De  praepositionum  frequentia. 


De  praepositiomuu  iVequentia. 


av^Q^nivov.  Tebt.  1  72,  237  'OQasLOvg  xcbv  dia  Xo^rjviog  iiaxi^(ov 
pro  xGiv  8ia  Xo^riviog  '^TtQoaeilrju^Bvav  slg  rrjv  tav  ^axl^cov 
6vvraliv  (cf.  ibid.  64a  129;  61  a  107).  Ep.  pr.  11,  4  Vav  jCBQi 
nvog  ;t9£t«v  exv^.  Hanc  dicendi  rationem  cum  in  monumentis 
publicis  tum  in  litteris  privatis  et  in  eis  scriptis  invenimus,  quae 
ad  munera  fungenda  pertinent. 

Hae  epistulae  a  magistratibus  ad  superiores  missae  et  vice 
versa,  agrorum  mensurae  et  taxationes,  conductiones  et  locationes, 
syngraphae  et  rationes  aequali  tenore  ac  dictione  stabili  com- 
positae  sunt,  ut  sescenties  verba  ol  jiQog  rr]i  jiQay^arsiai,  ot 
TiaQa  rivog,  ra  xara  UoU^cova,  elg  rovg  aQrovg  (6/3oAol)  /3  si- 
milia  repetantur.  Qua  de  causa  dixerit  quispiam  fieri  non  posse, 
quin  de  frequentia  praepositionum  certum  quoddam  exponeremus, 
quod  illis  praepositionibus  semper  semperque  repetitis  ratio  ali- 
arum  deminueretur.  Sed  si  quis  diligentius  in  papyris  tractandis 
versatus  erit,  paucas  praepositiones  illo  periculo  affici  intelleget, 
in  quibus  vno  cum  dativo  coniunctum,  xara  c.  gen.,  vjibq  c.  acc, 
TCQo  c.  gen.,  quae  voculae  bac  aetate  perpaucae  exstant.  Quae 
cum  ita  sint,  licet  in  dies  silva  papyrorum  eius  modi  quos  trac- 
taturi  sumus,  crescat,  rationem  semper  sui  similem  fore  persuasum 
babemus.  lam  accedamus  ad  praepositionum  numerationem. 
Exstant : 


I.     iv 
II. 


111. 


tni 

naQO. 

ano 

BTt 

■Kard. 
ngog 
8id 


2245 
1765 
1018 
968 
920 
903 
857 
784 
714 


dvd 
nsQi 
IV.     vno 
vntQ 
utzd 

6VV 

dvri 
nQO 


652 
631 
364 
283 
211 
134 
89 
44 


summa    12582 


Qua  ex  tabula  praepositiones  Iv  atque  elg  omnes  alias 
multo  frequentia  superare  discimus,  cum  quae  secundo  loco 
positae  sunt  praepositiones  inter  se  paulo  dififerant.  Eandem 
rationem  inter  se  habitam  praepositiones  sub  III  et  IV  enumera- 
tae  prae  se  ferunt,  cum  usus  quartae  partis  praepositionum  subito 
recedat. 

Deinde  tabulis  quae  sequuntur,  demonstremus,  quomodo  prae- 
positiones  in  singulos  casus  distribuantur.     Sibi  iungunt 


i^        ♦ 


accusativos : 

dativos : 

genetivos : 

./'S    ^ 

1765 

5 

ev 

2245 

ano 

920 

xojrof 

793 

nQog 

162 

naQa 

907 

avd 

652 

ovv 

134 

7 

903 

nQog 

622 

5         > 

sni 

126 

tni 

579 

•^    / 
tni 

313 

nciQd 

40 

8td 

508 

ntQL 

256 

vno 

9 

ntQi 

375 

6id 

206 

vno 

302 

nciQa 

89 

vntQ 

270 

fxbzd 

81 

^ttd 

130 

vno 

53 

dvri 

89 

vntQ 

13 

Y.atd 
nQO 

64 
44 

summa 

4843 

summa 

2716 

surama 

5091 

Hac  eniimeratione  facta  hanc  casuum  condicionem  consti- 
tuere  possumus:  gen.  :  acc.  :  dat.  =  5  :  4,8  :  2,7.  Genetivus  quam- 
quam  elg  et  ev  praepositiones  prae  ceteris  multo  praevalere 
vidimus,  tamen  primum  locum  obtinet.  Nimirum  hic  effectus 
illarum  praepositionum  plane  apparebit,  si  praepositiones,  quibus 
singulis  singuli  casus  proprii  sunt,  seorsim  tractaverimus.  Sibi 
nectunt : 


accusativos: 

tig  1765 

dvd  652 


dativos : 
h  2245 


dno 


6VV 


134 


summa    2417 


summa  2379 


genetivos : 

920 
U  903 

dvti  89 

nQo  44 

summa    1956 


Cum  praepositionum  uniformium  et  accusativus  et  dativus 
principatum  sibi  vindicent,  biformium  accusativus  qui  teneatur 
x«r«  vocula,  de  genetivo  triumphatur. 


c.  gen. 

c.  acc. 

•Aaxd 

64 

793 

uttd 

130 

81 

did 

508 

206 

vnsQ 

270 

13 

summae 

972 

1093 

Oum  autem  omnes  tres  casus  inter  se  certant,  genetivus  semper 
victoriam  deportat.     En  tabula: 
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Do  praepositionuni  frequentia. 


c.  gen. 

c.  dat. 

c.  acc. 

■)     1 
iTll 

579 

126 

313 

TiaQCi 

907 

40 

89 

ntQL 

375 

256 

nQog 

— 

162 

622 

vno 

302 

9 

5a 

summae 

2163 

337 

1333 

Ex  his  tabulis  efficitur,  ut  genetivo  pluriraum  faveatur,  cum 
dativus  accusativo  casui  cedat.  Etiarasi  in  tabula  superiore  ora- 
nium  praepositionum  accusativus  numero  praevaleat,  tamen  nemo 
est  qui  dubitet  quin  genetivus  per  singulas  voculas  aequaliore 
atque  constantiore  modo  distributus  sit. 

Suraraam  banc  constituere  possuraus.  Genetivus  casus  prae- 
positionibus  h  et  cctio  raaxirae  tenetur,  dativus  vocula  Iv,  accu- 
sativus  eig  praepositione.  Quorura  condiciones  si  quis  praeposi- 
tionura  usui  priorum  temporura  posterioruraque  aequare  in  anirao 
habeat,  quaravis  raagnis  laboribus  fiat,  cura  neque  singuli  auctoris 
opera  tracteraus  et  spatiura  trecentorura  ferrae  annorum  illu- 
streraus,  Moraraseni  ^)  qui  rationes  praepositionura  in  usu  dicendi 
poetarura;  scaenicorura  habitas  fecit,  librura  conferat,  ubi  haec 
inveniraus : 


acc.    gen. 


Aesch.: 
Soph. : 
Eurip. : 
Aristoph. 


4 
2 

5 
3 


0 

3 
4 


o 
O 


dat. 

5 

2 

4 
o 


De  posterioris  aetatis  consuetudine  dicendi  dissertationes  quae- 
dara  2)  inspiciendae  sunt,  in  quibus  usus  praepositionum  quaestiones 
tractantur.     Accusativura  priraas  partes  arripuisse  invenies^). 

Deuique  pauca  de  nonnullis  praepositionibus  addaraus.  'Ev 
et  elg  praepositiones  oranibus  teraporibus  usitatissiraae  erant,  quod 
siraplices  loci  et  teraporis  condiciones  expriraunt.  Quem  in 
modura  in  scriptis  quae  tractaraus  i^lurimura  usurpantur.  Huc 
accedit,   quod    elg   particula   in    rationibus    faciendis    rem  indicat. 


1)  T.  Mommsen,  Beitrage  zur  Lehre  von  den  griechischen  Priipositionen. 
BerUn  1895.  p.  22. 

2)  Cf.  p.  6. 

3)  Hac  ipsa  aetate  accusativum  cum  genetivo  de  principatu  vehementer 
contendere  ex  duabus  quas  supra  composuimus  tabuHs  plane  apparet.  Cf.  etiam 
Mommseni  1.  1.  p.  39  vers.  8. 


,r>' 
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Nomnia  per  praepositiones  effecta. 
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cuius  pretium  numeratur,  velut  dg  Hqxov  8vo  o^okoi.  TlQog  cum 
dativo  et  jtaQci  cum  genetivo  constructa  hac  demura  aetate  suraraa 
sunt  frequentia,  quae  articulo  praeposito  in  substantivorura  locum 
succedentes  semper  repetuntur.  kvd  praepositio  cum  in  forraula  avcc 
^e0ov  tura  in  distributiva  notione  occurrit.  Restat,  ut  praeposi- 
tiones  TtQcg  cum  genetivo  et  TieQi  cum  dativo  coniunctas,  a^cpi 
et  «5  nusquara  in  hoc  serraone  cotidiano  exstare  commemoreraus, 
quarura  vocularura  usus  ipsa  optiraorura  auctorura  aetate  lan- 
guescens  apud  posteriores  auctores  augescit^). 

Postquara  nonnullis  exeraplis  deraonstraviraus  quara  variae 
praepositionum  usus  exstent  causae,  nunc  ad  huius  usus  singula 
genera  illustranda  transearaus.  Ac  priraura  quidera  norainura 
loco  et  substantivorum  et  adiectivorura,  pronorainum  et  numera- 
lium,  deinde  adverbiorum  loco,  tura  singulorura  quoque  casuura, 
denique  constructionura  infinitivi  et  participii  locutiones  per  prae- 
positiones  effectae  usurpantur. 

I.  Noraina  per  praepositiones  efiecta. 

a)  Substantivorura  loco  hae  locutiones  adhibentur: 

TtaQcc:  Ep.  pr.  43,  7  TraQaxalav  Oavrov  xal  rot'^  JiaQ  r]^G)v. 
Tebt.  15,  IGO  ij  olKovo^otg  tj  roig  TtaQ  avraw.  G,  45  a7toPiaie(5d^ai 
tovg  TtaQa  TGiV  leQecov. 

eni'.  Tebt.  I  5,  97  [itQog  rolg  enl  rfjg  %coQag.  Or.  113,  3 
KQfjra,  rbv  aQii6coy.aro(pvka%a  -/«l  eiti  rrjg  Ttohcog.  Tebt.  I  5,  88 
TOi;g  arQarrjyovg  nal  rovg  eitl  rav  TtQoOodcov.  7,  2  ^rj^eva  rcbv 
eiti  rcbv  xQirrjQicov. 

TteQi:  Tebt.  I  30,  27  rou^  TteQi  rov^E^neiov.  cf.  79,  57.  II 
408,  8.  Ep.  pr.  13,  7  ra  TteQl  rrjv  ccvadevdQada. 


l)  De  ntQi  cf.  Eucken,  Ueber  den  Sprachgebrauch  des  Aristoteles. 
Berlin  1868.  p.  64;  Dr.  AV.  Miiller,  Ueber  den  Sprachgebrauch  bei  Tlico- 
phrast.  (Progr.  des  Fiirstl.  (jymn.  zu  Arnstadt  1878)  p.  20. ;  Krebs,  Die  Prapo- 
sitionen  bei  Polybius.  Wiirzburg  1882.  p.  101.  De  uucpi  cf.  W.  Miiller  p.  9; 
Eucken  p.  36.  —  Krumbholz,  De  praepositionum  usu  Appianco.  Diss.  len. 
1885,  hos  numeros  praebet: 

ntQi   c.  dat.     31  clucpi  c.  gen.       5 

nQog  c.  gen.  102  c.  dat.      15 

c.  acc.  248. 
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Nomina  per  praepositiones  effecta. 


ngog  c.  dat.:  Tebt.  I  5,  85  tov^  Tcgog  talg  6itoXoyiaig  ycai 
civtiyQatpelaig.  saepius.  30,  15  nto^B^alm  xal  'Eatieloi  tolg  TtQa'- 
toig  (pikoig  xal  TtQog  tiji  6vvtd^Bi.  cf.  61  b  29;  86,  1.  Hib.  I  109,  4. 
Eleph.  10,  4  TtaQa  tav  TtQog  tolg  ^rjaavQolg. 

jtQog  c.  acc:  P.  Fl.  111  p.  26,  102  ta  TtQog  tb  tv^- 

V7t6:  Tebt.  l  5,  2  tovg  vTto  trjv  ^aailrjav  Ttdvtag. 

xatd:  Hib.  1  82,  19  td  xatd  trjv  yQa^^atslav.  Tebt.  I  13,  17 
TJoUncovi  tm  diB^dyovti  td  ycatd  im^tatbiav  trjg  xci^rjg  (cf.  contra 
Lugd.  I  A  3  TtaQ   'l6id6Qov  (tov)  Im^tdtov  xco^rjg). 

dno:  Hib.  I  52,  2  tav  dno  0cold'8cog  .  .  .  td  ovo^ata.  Ox.  IV 
739,  2  linoXkcoviOv  dnb  Kovov.  Tebt.  1  33,  3  'Pco^ialog  tav  ditb 
avyxkrjtov.     Hib.  I  110,  94  'EQiiimtm  tm  dnb    tov    TtlrjQCJ^atog. 

TtQo:  Tebt.  I  61  b  384  yQd(pov6iv  ot  jtQb  rj^av. 

E  x:  Ep.  pr.  17,  20  Ueteaovxog  .  .  yecoQybg  rwv  fx  KEQxsarjcpecog. 
Tebt.  I  62,  123  tav  TtaQaKexcoQrj^evcov  elg  tb  ^  (ttog)  vTtb  tcrv  Ik 
tov    i7t(7tixov^0    ^oyi6^ov.     Ep.    pr.    52,   5  "Sljtecog   tav    e^   v^cav. 

Iv:  Tebt.  1  41,  5  6vv  dlXoig  TtkeloOiv  ev  ^axalQaig.  48,  19 
avv  dkXoig  ev  oitXoig.     Ep.  pr.  48,  1   ol  ev  7tQoxeiQi6^m. 

b)  Pro  adiectivis  haec  sunt: 

TtQog:  P.  Fl.  111  42  C  (8)  1  t6  JtQbg  votov  roi)  bxvQco^atog 
telxog.  ibid.  (9)  10  ro  TtQbg  U^a  ^eQog.  Tebt.  I  5,  234  td  jtQbg 
trjv  yecoQyiav  6xevr].  61  b  386  ^etQCOi  tm  TCQbg  tb  e7ii  Sqo^ov. 
61  b  390  ai  el6iv  tm  JtQbg  tb  doxiycbv  ^x^g. 

}catd:  Or.  90,  20  ev  tolg  xatd  trjv  taQaxrjv  KaiQolg.  Hib.  I 
27,  42  ;^9wvr«t  talg  xatd  6ekrjvrjv  rj^eQaig.  Ep.  pr.  8,  5  edv  ti 
tav  Tiat    dvd^QCJTtivov  ylvrjtai. 

aTtb:  BGU  IH  994  II  12  ev  tm  d^th  h^bg  ^eQei.  1000  I  5 
iv  tm  d7tb  ^oQQcc  7te6icoi. 

TtQo:  Tebt.  I  15,  21  6id  trjg  7tQb  tavtrjg  B7ti6tokrjg. 

c)  Pronominum  haec  exempla  exstant: 

^jra^a  c.  gen.:  Ep.  pr.  29,  13  ol  7taQ  e^ov  yQa^aati6teig. 
Tebt.  II  283,  22  e6oiiai  rarat»;^»^  trjg  TtaQd  6ov  dvtikrjxl^ecog.  Hib. 
I  35,  7  did  trjv  7taQ  viicjv  67ce7trjv.  P.  Fl.  III  32  g  recto  b  12 
trjg  7taQd  6ov  ^orj^elag. 

TtaQd  c.  dat. :  Hib.  I  descr.  147  tovg  Tta^d  6ol  cpvkaxag. 
BGU  III  1011   III  12  rot^  7taQd  6oi  cpvkamtaig. 

TteQi:  Ep.  pr.  36,  6  8ia6d(prj66v  ^oi  .  .  .  td  7teQi  6avt6v.  Tebt. 
I  24,  57  trjv  7teQi  avtovg  .  .  .  ^ox^rjQccv  dycoyrjv. 
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itQog:  Tebi  I  72,  15  fx  trjg  itQbg  avtovg  diaiQe6ec3g.  cf.  II 
382,  2sq. 

V7t6:  Hib.  I  44,  2  ev  tolg  v7tb  6e  tb^toig. 

Katd:  Or.  168,  17  tovg  xatf  v^ag  t67tovg.  cf.  Tebt.  I  27,  5. 
Tebt.  I  24,  65  trjg  xad^  eavtovg  d^xokiag. 

d)  Numeralium  exempla: 

BTti:  Or.  56,  34  rj  7te^7ttrj  ejt  elKadi.  Eleph.  5,  17  ^rjvbg  Tv^i 
tQitrjL  eTt    eiKddi. 

xatd:  Tebt.  I  47,  34  e6tiv  de  tb  xaO-'  ev.  6,  24  rwv  Katd 
^BQog  e^vav.  II  382,  24  Ttdvta  td  Katd  dvo  ^eQrj  aTtb  ^eQcJv  Ttevte. 

II.  Pro  adverbiis  posita 
sunt  haec: 

87tL  c.  gen.:  Ep.  pr.  3,  2  e7tl  tov  ^taQovt og.' Teht  I  27,  54  M 
tov  pekti6tov  7tQo6tri6e6^ai. 

BTti  c.  acc. :  Or.  56,  9  tdg  tav  d^eav  ti^dg  e7ti  7tXeov  av^ovteg. 
Tebt.  I  27,  80  tivbg  e7ti  ^ektiov  7tQo6e7tivoov^evov.  P.  Fl.  III 
p.  28,  125  tolg  p.ev  e7tl  tb  x^^Qov  diaka^pdvov6i. 

did:  Hib.  I  66,  5  8id  Kevfjg. 

Katd:  Tebt.  I  28,  9  Katd  tb  ^taQov.  P.  Fl.  III  20,  26  rwi/ 
ov  Katd  tb  ^elti6tov  eydexo^evcjv  tbv  .  .  vovv.  p.  32,  172  tm  Katd 
^Qaxi   loyi6e6^ai  dvva^evcoi.  p.  32,  201  Katd  ^iKQbv.  Eleph.  2,  6 


Kata  tavtd. 


d7t6:  Tebt.  I  5,  89  d^tb  ^ekti6tov  7toiei6^ai.  cf.  II  282,  8. 
Fay.  12,  6. 

eK:  Hib.  I  52,  10  o7tog  ^rjd^ev  8id7ttco^a  f|  v6teQ0v  ylvrjtat. 
Tebt.  I  6,  33  ^rj8'  Ik  7tkrjQovg  d7io8i86vai  tdg  .  .  .  KaQTteiag.  27,  60 
oTtcog  tdXka  yivrjtat  ...  eh,  vyiovg.  P.  Fl.  III  p.  30,  152  Ik  6v^cpcovov 
8'  eKd6toig  ^eQi6^rji. 

e  V :  Hib.  I  47,  35  d7t66teikov  .  .  ev  tdxet. 

Homines  cum  hoc  modo  quem  vidimus,  simplices  verborum 
formas  neglegant,  illi  quidem  fines  rerum  quas  exprimi  volunt, 
dilatant,  sed  tamen  sententiarum  subtilitatem  deterunt.  Eodem 
modo  casuum  quoque  singulorum  vim  delent  praepositionum  con- 
structiones  in  eos  deferentes.  Qui  usus  plerumque  inde  oritur, 
quod  constructiones  verborum  quae  praepositiones  sibi  nectunt, 
substantivis  affinibus  adduntur^);   ut  vero  copia  harum  construc- 

1)  Ex.  c.  yLyviOGn^iv  ntqi  rivoi:     Hib.  I  92,   11  t(og  yv(6atcos  ntQi  SUtjs, 
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I  j  Substantiva  praeposltionibus  inter  se  coniuncta. 

tionum  usurpatur,  per  analogiam  similia  enuntiata  evadunt,  quorura 
causae  et  fines  saepius  difficile  perspiciuntur  i).  Quin  etiam 
constructiones  infinitivi  illo  usu  affectas  esse  nonnullis  exemplis 
discimus. 

m.  Substantiva  inter   se   praepositionibus  coniuncta,   pro  quibus 

a)  genetivi  meri  adbibebantur  ^) : 

a)  subiectivi  qui  vocatur  genetivi  exempla: 

TiaQcr.  Ep.  pr.  22,  1  TtaQcc  tav  iSQecov  rov  Zovxov  (sc. 
lni6roh']).  saepius.  5,  8  yvcb6iv  riqv  naQcc  rcbv  iQy]iiari6rG)v . 
Or.  150,  4  arscpavarHa  ddcpva^  arecpctvcoi  rdg  TtaQcc  rov  ^sov. 
Hib.  I  45,  14  rov  TtaQcc  Oikcovo^  alrov. 

ini:  P.  Fl.  III  43  recto  III  35  rY]v  yicpvQav  rrjv  btiI  rov 
vdQaycoyov.     Tebt.  I  54,  2    i7i7tccgxr]i  1%    dvdQcov. 

nsQi  c.  gen.:  Hib.  I  92,  11  eco^  yvc^oscog  itBQl  dixrjg. 

TtBQi  c.   acc:    Tebt.    I    105,    10    twt    JtBQi    rbv    arQarijyov 

^CCXaiQOCfOQCOV. 

TtQog:  Tebt.  I  113,   1  TtQog  MiXava  Xoyoq. 

ycarcc:  Or.  56,  5  bk  rcbv  xara  rr]v  x^9^^'  Ibqcov.  Tebt.  I 
5,  188  Tois  5««^^  '^h^'  X^Q^^'^  cpvlaxirag.  8,  8  bv  rolg  xara 
AbO^ov  xcci  0Qcaxr]V  ronoig. 


Substantiva  praepositionibus  inter  se  coniuncta. 
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1)  Cf.  Ep.  pr.  22,  1  7tc(Q(i  Tcov  hgtcov  tov  Zovx^v  (sc.  IniGtoXri).  Quam 
dictionem  exortam  non  esse  ex  TiciQu  tcov  UQtcov  tov  Zoviov  yQc:cpElaci 
tniGTokri,  quamqiiam  P.  Fl.  111  32  g  verso  21  tcov  nciQci  tov  tni^tXtTOV  yQCi- 
cptLOcov  tmOTolcbv  invenitur.  sed  ex  txtLv.  ).ciu^civtiv,  •Aoui^to^ai  r/  naQct  TLvog 
(cf.  Fay.  15,  2  txoiitv  naQCi  oov  Tf]v  ovvTa^Lv)  nobis  persuasum  est.  Nam 
boc  ipso  exemplo  perspicue  videri  potest,  quem  in  modum  loquendi  usus 
mutetur:  Fay.  15,  2  txoutv  naQu  oov  tiiv  ovvTa^iv;  Ep.  pr.  27,  6  ti^v  naQCi 
60V  tmOTolriv,  ibid.  24,  15  tLlricftv  to.  nciQu  oov :  P.  Fl.  111  32  g  verso  13 
tnyiouLGafirjv  Tr;v  naQCi  oov  yQacptiociv  liot  tmOTO^./jV ;  ibid.  21  Tcav^naQCi  roi) 
imutXtTOV  yQCicptiOcbv  iniOToXcbv ;  Ep.  pr.  26,  8  yiofiLOauivr]  Trjv  naQc^i  oov 
inLOToXrjv  naQ^  "SIqov.  Nura  Graeci  qui  tum  erant,  boc  dicendi  modo  usi 
atque  constructionibus  per  analogiam  ortis  velut  Ep.  pr.  5,  8  yvcboiv  Trjv 
nciQU  Tcbv  ;^()^aftrf(Jrc5t;,  Tebt.  H  288,  22  Uouul  TtTtvxojg  Trjg  nuQU  oov 
ciVTiXriuil^tcog  (cf.  etiam  P.  Fl.  111  32  g  recto  b  12)  passivum  quoddam  sen- 
serint,  in  medio  relinquamus. 

2)  Hunc  praepositionum  usum  inde  ab  omni  tempore  exstitisse  nemo 
est  (|ui  neget.  Hac  autem  aetate  adeo  praevalet,  ut  verba  pro  ratione  casuum 
inter  se  connexa  rarissime  occurrant. 
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ccTto:  Or.  194,  2  rolg  ccTto  /lio6Tc6kBcog  rijg  ^Bycikrjg  iBQBvcji. 
Tebt.  I  Glb,  135  rcjv  aito^^  rrjg  Koih]g  XByo[iBvr]g  SicJQvyog 
vddrcov. 

B%:  Tebt.  I  26,  15  rovg  bk  rrjg  Kc6^r]g  ^a6ihKovg  yBOQyovg. 
P.  Fl.  III  7,  12  ^vyarQi  rrji  B^lEiQijvyjg.  Or.  48,  12  Kokcc^ovrBg 
rolg  BK  rcjv  vo^cov  BJtiri^oig. 

Bv:    Or.    56,    7    bv   rm   bv    Kavcoitcn   iBQcoi.      ibid.    24    rovg 


\  ■^  r       f 


"  -., 


iBQBig  rovg  bv  BKaGrcoi  rciv  ...  iBQmL 

^)  genetivi  qui  est  obiectivi. 

BTti:  Tebt.  I  43,  27  Tr;i/  lcp    v^dg  xaracpvyrjv. 
TtBQi  c.  gen. :  Ep.  pr.   11,  4  lav  itBQi  nvog  xQ^iccv  Bxrji. 
TtBQi  c.  acc. :  Str.  162,  3  BvcjB^Biag  bvbkbv  tcbqI  ro  Ibqov. 
TtQog:  Str.  41,  5  Bvvoiag  rrjg  JtQog  rov  TtarBQa. 

y)  genetivi  qui  dicitur  partitivi  ad  djto  et  bk  praepositiones 
spectantis. 

djto:  Tebt.  II  281,  6  rm  B^Bikrjcpon  dno  rCov  ibqcov  7tQo6- 
odcov  .  .  .  rr]v  didQax^iccv.  Or.  90,  15  rdg  dTtofxoiQccg  dito  rB 
rr]g  d^TtBUndog  yf]g  Kal  rav  7tccQadBi(5cov.  56,  30  TtivrB  dcp' 
BKd6rr]g  cpvkrjg. 

bk:  Ep.  pr.  2,  4  iva  bk  ro6ovrov  cpBQco^Bv  rr]v  BlKo6ri]v. 
52,  5  "^TtBcog  rcov  b^  vhgtv. 

d)  genetivi  qualitatis  et  pretii. 

dito:  Tebt.  I  37,  20  d:to  toi)  ;ffdxoi)  (TaAcc?'Toi/)  «.  Or.  44,  5 
XQv6BC0i  6rBCpdvcoi  aito  6Qax^cbv  di6xikicov. 

Bv:  Tebt.  I  35,  5  ^vdg  d^yvQiov  (dQccx^cov)  /i,  iv  yccXKm 
{rakdvrcov)  y^B.  BGU  IV  1050,  b  i^dna  yvvcaKBicc  Iv  dQyvQiov 
dQaxfialg  BKarov. 

b)  genetivi  separationis. 

dito:  Tebt.  I  6,  35  BrBQOvg  dl  itaQaiQBiv  ditb  rcov  rBkov^BVCOv. 
72,  446  KBKovcpi6^ai  dito  rav  BKcpoQicov.  105,  5  yf]v  Kcc%ccQav 
ccito  ^Qvov.     cf.  Hib.  I  84a  5. 

b)  Dativus  bis  locis  per  praepositiones  efficitur. 

Ini:  Tebt.  I  7,  6  toj  lit    avrcov  BVB6rr]K6ra. 

TtQog:  Hib.  I  41,  9  rd  ocpBikrjaarcc  Kad^d  6vyKBirai  itQog 
ij^dg.  Ox.  II  277,  7  lcp  (hi  rj  ulv  :taoccyorylj  't6rcci  Kcd  rd  d^i}]rQcc 
TtQog  rov   '^^QTB^idcoQov.     Ep.  pr.   18,  5  TtQog  {Mav  Bx^rai. 
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did  c.  gen. :  Ep.  pr.  48,  15  olg  dia  yQa^^dtcov  BKQLva^BV 
arj^^vai  (sc.  ro  avto).  Tebt.  I  5,  224  tovg  xcolvo^evovg  did 
tav    TiQOBXKBi^evov    jiQoatay^dtcov.      99,    44    B7ti6raXBi<5av    did 

tOV   VTCOKBiy^BVOV   xQiq^ati^^ov. 

did  c.  acc:  Or.  55,  10  Ttohv  xaxwg  diaxBi^Bvriv  did  tovg 
TioU^ovg.     Tebt.  I    61  a,    176    ^B^QBy^Bvrjg    (sc.    yfjg)   di     d^BUav 

yecoQycbv. 

xatd:    Tebt.    I    5,    87    xatd  ^rjdB^lav  jtaQBVQB6iv   (cf.  P.  Fl. 

III  151). 

tcbqI:  Ep.  pr.  40,  6  dxovaavtBg  td  tcbqI  6ov  avv^B^rjKota  ^). 
Tebt.  I  30,  18  rwv  TCQog  talg  yQa^^atBlaig  dyvoovvtcov  trjv  yB- 
yovvlav  JiBQi  l^ov  olxovo^lav^). 

B  X :  Hib.  1  54,  3  dTio^tBiXov  rj^lv  bk  navtog  tQOTCov  tov  avXrjtriv. 

Iv:  Or.  56,  60  oUbx  bv  dyTcdlaig.  P.  Fl.  III  9,  14  o6a  dh 
!^B,io^Ba  TCQO^BvrjvByKtai  b^  cpBQvrji. 

fLBtd:  Or.  56,  10  trjv  BTCi^ilBiav  ...  TCOiovvtai  ^Btd  ^Bydkrjg 
daicdvrjg  Kal  lOQrjyiag.  cf.  ibid.  40;  54,  9.  Tebt.  I  5,  57  ^Btd 
^iag.  41,  7  MaQQBiovg  ^iBtd  tov  navtog  6kv1^ov  6vvBiBig  BTCi- 
k^t^ig  TCOiov^Bvov.  cf.  P.  Fl.  III  p.  20,  42.  III  35  a  2  a^tw 
6b  ^Btd  dBrj6BCog  Kal  iKBtBiag. 

6vv:    Or.    56,  25    btcbI    6vv    trji    dya^rji    tvxrji    ^v^^B^rjKBv 

(cf.  56,  20). 

vjco:  Ep.  pr.  29,  15  vtco  tfjg  ai^xvvrjg.  Tebt.  I  44,  21  vjco 
tG)v  nXrjycjv  mvdvvBvco  tm  ^fjv.  P.  Fl.  III  44  (2)  verso  I  6 
d^vQcbv  dvBcoy^Bvov  vjcb  tfjg  ^iag  tov  vbatog.  Or.  194,  5 
V7C0  xalBTCav  Kal  noiKilcov  7CBQi6td6BCJV  KatBcp^aQ^Bvrjv  Tcohv. 

c)  Pro  accusativo  praepositionum  constructio  his  locis  legitur : 

TCQog:  Tebt.  I  5,  62  tcov  ocpBiko^Bvcov  TCQog  tB  td  tjci^tatiKd 
Kal  tdg  7CQ06ti^rj6Big.  5,  17  rwi'  ocpBiXo^Bvcov  iCQog  tdg  .  .  . 
KaQTCBiag.     cf.  Eleph.  27,  9. 

1)  L.  1.  Witk. :  'ortura  ex  commixtione  duarum  locutionum:  chovaccvT^g 
TtfQi  60V  et  dyiOvoavTBg  tcc^goi)  ovv^h^riY.OTCi.' 

2)  Hanc  quoque  locutionem  ex  duabus  contaminatam  esse  arbitramur 
eamque  ita,  ut  locutionum  altera  pars  sit  twv  . . .  clyvoovvTMv  ntQt  tuov  altera 
rrjv  ytyovvlav  tuov  vel  tuol  oiyiovouiuv.  Huc  afteramus  locum  P.  Fl.  III 
4  (7)  ntQL  Trjg  dnaycoyrjg  ntgl  rjg  vvvl  dnrjyuai.  quem  Wilamowitzius  ille  doc- 
tissimus  in  libri  qui  est  'Reden  und  Vortrage'  p.  248  not.  4  hunc  in  modum 
interpretatus  est:  nt^i  rjg  vvvl  ajr^yua/ (vermisciit  aus  nt{j}  rjg  y.cu  vuv  yfjcccfca 
und  ijg  cxnfjyficd). 


\. 
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dico:    Paris.   10,  20    ^Byk^Bi    ^Qa^vg,    Tckatvg  djcb  tcov  a^cov, 
bk:    Tebt.  II  281,    21    dBdBy^ai    TcaQa    6ov    bk   icXrjQovg  dvBv 
Tcavtbg  XoiTcrj^atog. 

ev:  Ep.  pr.   11,  1   bI  BQQco6ai  Kal  bv  tolg  dkkoig  dkvTCcog  aicaX- 

Xd66Big.^ 

elg:  Tebt.  I  72,  363  7Coti6Bi  Big  cpvUov.  Or.  90,  29  td 
bcpBiko^Bva  Blg  tb  ^a6ikiKbv  bvta  Blg  6itov  Kal  dQyvQiov  TcXfjd^og 
ovK  bUyov.  Tebt.  I  39,  32  BtQav^dti6av  tfjv  yvvalKa  ^ov  Big 
trjv  dB^idv  XBiQa. 

vtcbq:    P.  F1.  III  p.    34,    187    BTteiTCBQ  v^dg  dei   6vvByB6tBQov 

VTtBQ    tCOV    aVtCOV    V7t0^i^Vrj6KBiV. 

cl)  Denique  duo  loci  digni  sunt,  qui  commeraorentur: 

Or.   56,   60  B^Bivai  61  xatd  tavtd  Kal  dkkaig  7taQ^BV0ig. 
Elepb.   10,  7    toov  XoiTtcov   bv   Btoi^coi    bvtcov.      Quibus    locis 
nomen  quod  praedicati  vocamus,  praepositionibus  dictum  est. 

IV.    Infinitivi  et  participii  constructiones,  quae  a  praepositionibus 

pendent. 

Nonnulla  verba  dicendi  et  intellegendi  inveniuntur,  quae  contra 
usuni  Atticorum  non  cum  mero  infinitivo  vel  participio,  sed  prae- 
positione  a  verbo  pendente  interposita  cum  intinitivo  in  substantivi 
locum  succedente  coniunguntur. 

Ep.  pr.   45,  6    yBivcoOKB  61  QtBQi  tov  KataKBKli)6%ai  tb  Ttediov 

y^CjV    (=   rj^G)v)    Kal  OVK    BlO^BV  Ktl.    Tebt.   I   26,    15  7tQ06b7tB6BV  ij^LV 

7tBQl  tov  tovg  BK  tfjg  Kco^rjg  ^cjc6ihKovg  yBcoQyovg  ByKatakBiTCOvtag 
trjv  BTtiKBi^Bvrjv  d^iokiav  dvaxBXCOQrjKBvai  Bitl  rb  Iv  NaQ^ov\fi 
iBQov.     Ep.  pr.   26,  26  d^trjyyBkKotog   v7t\Q  rou  d7tokBkv6^ai  6b  bk 

rfjg  Karoxfjg. 

In  extrema  hac  parte  nonnullas  dictiones  subiungemus,  quae 
de  usu  praepositionum  a  veterura  auctorum  dicendi  ratione  disce- 
dunt,  qui  aut  mero  casu  aut  aliis  praepositionibus  aut  eisdem 
aliis  casibus  adnexis  utebantur.  Quorum  dicendi  consuetudinem 
uncis  includemus. 

Eleph.  5  recto  19  Bkoyi6d^rjv  TCQbg  'EQ^ayoQav  vtcbq  tov  oYvov 
QB  {tivi  ti).  Tebt.  I  120,  49  IJatvvi  olvov  dv^' o)v  6b6cokb  xqL  -J 
(  )  (6Qax^iai)  6  .  (ti  tivog).  P.  Fl.III  43  (4)  4  cpQovti6ag  . .  ^cbqI  avtov 
{tivbg  vel  7tBQi  rivog).  Tebt.  I  27,  44  7tQbg  talg  .  .  XQ^^^^^  Bij^Btoi 
[TtQog  ti).    Or.  56,   36   rj  ri^itQa,    rj  vo^it,Btai  6id    rwr  iBQijov  yQcm- 
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^dtcov  V80V  hog  elvai  (ev).  90,  31  tioXv  KQBiaaov  cpQovri^ov 
vjiBQ  tcjv  avr^Kovtav  els  avtd  (TteQi).  Ep.  pr.  18,  7  alttav,  vTitQ  rjg 
dTiokoyliEtat  {ti  ye\  jteQi  nvog).  Tebt.  I  5,  18  vttIq  av  duyyvri^ia 
vTiaQXBi   {tivog  vel  TisQi  tivog).     vntQ  saepissime  pro   niQt  exstat. 


PARS  ALTERA 

Postquam  de  praepositionura  frequentia  atque  quaestionibus 
quae  ad  eam  spectant,  disseruimus,  hac  in  parte  singularum  prae- 
positionum  significationes  explicaturi  non  Ptolemaeorum  aetatis 
proprietatibus  nos  continebimus,  sed  pro  eo  atque  proposuimus, 
omnes  quas  quidem  invenerimus  potestates  earum  respiciemus. 
Initium  sumamus  a  praepositionibus  uniformibus  illustrandis. 

I.  Praepositiones  uniformes. 

a)  dvtiy  7Cq6,  ano,  Ik. 

ANTl 

1.  Localis  dvti  praepositionis  vis  semel  occurrit.  Paris.  1,  400 
otav  7]  6elrjvr]  rwt  ijkiCJi  iTriOKOtrjOrji  dvtl  trjg  oil^ecog  7]^S)v. 

2.  dvti  particula  adbibetur,  cum  rem  alteram  alterius  loco 
positam  esse  significatur. 

Or.  56,  29  dvtl  tcov  eYK06iv  leQecov  .  .  eYK0(5iv  Kal  itevte  leQelg 
elvai.  129,  2  dvtl  trjg  TiQoavaKSi^evrjg  iieQi  tfjg  dva^e6ecog  r% 
7CQo6evxf}g  nkaKog  rj  einyeyQauuevr]  ejtiyQacpi^tco.  Tebt.  I  42,  13 
dvti  tov  TtQOKei^evov  Kecpaleiov  e%eto  ni6^co6iv  TtvQcv  X.  90,  2 
o  avthg  dvtl  KQi^rjg  b  nvQog.  II  280,  18  dvrl  tov  /3«((;tA(xoi)) 
yQ{a^^atecog).  I  60,  59  dv^'  Cov  fiiO^co^rjvai  dvd  a  i^<i.  27,  103 
dvti  tov  tovto  itoirpai  .  .  Katdztkovv  eTteTtoirjto.  Hib.  I  descr. 
170  iva  ^ifj  dvti  cpiXiag  ex^Qav  Ttocj^ed^a. 

Eandem  particulae  rationem  invenimus,  cum  bomines  laboris 
perfecti  aut  meriti  praemium  capiunt. 

Tebt.  I  120,  43  UccKvOi,  dvd^  cov  KexQtr^e  ti^fjg  itvQov  {dQta- 
^cbv)  |3  dQaxfial  rj.  Or.  56,  19  dv\i  drv  oi  ^eol  dedc3Ka6iv  avtolg 
evOta^ovOav  trjv  ^aCikeiav  Kcd  6co(jov6iv  tdkla  dya^d  ndvta. 
cf.  90,  35.  Lugd.  D  col.  1,  21  6oi  6\  yivoito  av^'  cjv  TtQog  tb  d^elov 
boicog  diccKeiOai,  ejtacpQodi^icc,  /^«V'b'  ^ioQcpfj. 
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TIqo  praepositionis  quae  multis  rationibus  eadem  vi  est 
atque  avti,   in  bis  scriptis  nisi  localem  aut  temporalem  notionem 

non  legimus. 

Localis  usus  exstat:  ()r.  50,  12  dvaxfeivai  tcqo  tov  vea. 
P.  Fl.  III  104  col.  3,  24  elg  tb[v]  TtQo  \tf]g  Ttvkrjg]  bdbv  e^i^veyKav. 

Temporalis  usus  sunt  bi  loci : 

Or.  56,  45  ^dccv  rj^eQav  e7tdye6%ai  .  .  JtQb  tov  veov  £rov^. 
ibid.  64  itQb  tov  TteQiitlov  roi)  '06eiQiog  Kata6Kevd6ai.  90,  31 
TCoXv  KQei66ov  tav  itQb  ccvtov  ^a6ilhcov  cpQovti^cov.  Tebt.  1  15,  21 
6id  tfjg  TtQb  ravrrjg  e7ti6rolfjg.  61  b  384  yQdcpov6iv  ol  TtQO  rj^av. 
72,  45  rojv  iwg  rov  A^  (froi^-)  TtQb  rcbv  rfjg  d^ec^ag  XQO^^^ 
XG}Qi6x)-evra)v.  105,  31  ^rj  6'  ey^dkleiv  rbv  Uroke^eiov  TtQb  rov 
XQovov.  Hib.  I  60,  4  TtQb  eKrrjg  ^Qag.  P.  Fl.  III  42  (10)  13  iva 
e7ti6Keva6x)oj6i  7tQb  rfjg  rov  vdarog  dcpe6ecog. 

Temporalis  7tQ6  voculae  vis  bis  quoque  locis  perspicue  cognosci 
potest:  Tebt.  I  50,  39  iva  e7tavayKa6x^f]i  jroo  7tdvtcov  ^ev  e6Kdipav 
tbv  vdQccycoyov.  Hib.  I  descr.  170  rovrov  yaQ  ovveKev  7tQb  Ttokkoi) 
6oi  yQacpco,  id  est,  priusquam  aliud  quid  faciam,  ad  te  litteras  dera. 

AUO 

'A7t6  praepositionis  usus  raultus  et  varius  in  papyris  occurrit. 

I.  Localis  vis  post  verba  abeundi  et  detrabendi,  proficiscendi 
et  veniendi,  incipiendi  et  distandi  pluriraura  invenitur. 

a)  d7t6  redditur  vernaculae  linguae  verbis  „von— weg". 

Ep.  pr.  28,  6  yivco6Ke,  acp  ov  dcp  v^ibv  a7teXf]kv^a.  19,  7 
d7te6xi6%r]v  djtb  6ov.  Tebt.  I  67,  36  dvravacQo^evov  de  roi)  d^trjy- 
^evov  dTtb  rov  7tkeico.  cf.  72,  308.  104,  28  edv  de  'Anokkcovia 
eK0v6a  ^ovXrjrai  d7takkd66e6x^ai  d^tb  0iki6Kov.  II  386,  20  edv  de 
XC0Qi6^bg  yevrjrai  a7t  dkkf]kcov.  P.  Fi.  III  23  b  2  djte67ta  d^tb  rov 
XCJ^ccrog.  Elepb.  28,  2  diayQaximi  d^tb  rf^g  ev  AQ6iv6r]i  rQa^te^rjg. 
BGU  III    1002  II  14  edv  8e  rig  6oi  e7tek%r]i  7teQl  avrorv,  eK6rr]6co 

avrbv  ditb  6ov. 

Tebt.I  60,  77  dcp  g)v  eivai  rf]g  TtQorjy^evrjg  ^erd  rbv  ^jtoQov  rfjg 
KareiQycc6^evr]g  anb  e^^Q^xov  id^  aQovQai  ^y.  cf.  60,  56;  77,  6. 
61  b  14  7]v  dvrccvcuQei6xf^cci  djtb  dkuvQidog.  61  b  127  rf]g  dnb  vjto- 
kbyov  avax^ei6r]g  (sc.  yf]g). 

Huc    pertinet  praepositionis   d7t6   usus   quae   pendet  a  verbis 

seiungendi,    velut    Tebt.    I    6,    35    ereQovg   de  7taQcciQeiV    ccjtb   rcbv 
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telov^Bvcov.  29,  18  ^bxQ^  ^^^  ^^^  ^^^  TtQOKEi^Bvrjg  a^xoUag  cctto- 
Xv^rjvai.  72,  446  KiKovq)i6^ai  aito  rcov  tKcpoQicov.  105,  5  Ttaga- 
dti(^Bi)  rrjv  yrjv  Kad^agav  aito  ^qvov.     cf.  Hib.  I  84  a  5. 

Eiusdem  usus  est:  BGU  III  1002  II  13  dBbcoKa  6oi  avra  .  .  . 
xal  ^B^aiio6(o  6oi  avra  aito  Jiavrog  aTtkag  ^)  (id  est  tueri  aliquem 
ab  aliquo). 

Si  quid  a  superiore  loco  in  inferiorem  araovetur,  djto  prae- 
positio  notionem  „von  —  herab"  sibi  vindicat.  Or.  132,  10 
rolg  xaraKopiit,ov6iv  aith  rov  xara  Kojtrov  6Q0v[g]  ra  h^avco- 
riKa  cpoQria. 

b)  ccTto  designat  locum,  a  quo  quis  aut  quid  proficiscitur  vel 
initium  capit,  ut  quopiam  tendat  (germ.  =  „von  —  her"). 

Tebt.  I  61b  152  ra  litBVBX^Bvra  vdara  ccTtb  rcov  itBQl  Takl 
vdccrov.  Hih.  I  84a  5  ccTtodorco  61  'Eiti^Bvrjg  rbv  Olrov  Ti^oKkBi 
ly  VBOV  rav  Bitiovrcov  aii  akcj.  P.  Fl.  III  p.  26,  105  rrjv  dvay- 
oiatav  rQocp}]v  ^ohg  Bxovrov  ditb  rwy  bk  rov  ^a6iXiKov  nd^B^Bvcov. 
Eleph.  8,  8  t6  6vvay6aBvov  dQyvQiov  djtb  rcjv  rccQix^J^cov.  P.  Fl. 
III  37  a  col.  II  2  x^^f^T^og  rov  dyovrog  ditb  vorov  elg  ^oqqccv.  cf. 
m  37  b  col.  IH  17. 

P.  Fl.  III  1  col.  2,  9  olg  yBlrovBg  ditb  ^bv  dTtrjhcorov  .  .  ., 
ccTib  6b  vorov  bdbg  dr]^io6ia,  ditb  di  hfibg  .  .  .,  djtb  61  ^oqqcc  .  .  . 
cf.  ibid.  21.    BGU  III  994  II  12  h  rm  ditb  Xifog  ^BQBi.  cf.  1000 

I  5.     Or.  54,  21   dvaK0Ui6ag  (rd  iBQa)  ^Brd  rfjg    dXlr]g   yd^r]g    rrj 
ditb  rcbv  roTtcov.      194,  2  b6o^b   rolg   ditb  zJio6it6lBC3g  rrjg  ^Byd?.r] 
iBQBv6i.     Tebt.  I  6lb   135   rcbv  ditb  rr]g  Koikrjg  iByo^Bvrjg  6icoQvyo 
i6drG)v.      II    386,    14    rfaKrj^ig    TlaKi^^iog    rcjv   dnb    EiBQav    rt]g 
rioXB^covog  ^BQi6og. 

P.  Fl.  III  144  col.  3,  22  TtdvrBg  ol  ditb  rov  yv^va6iov  vBavi6K0i. 

II  4,  1,  2  01  ^BKaraQxoi  rcbv  larb^cov  dnb  rf]g  ey^ccrrjQiag.  Tebt. 
I  33,  3  'Pcj^cciog  rcbv  ditb  6vvKlr]rov.  Hib.  I  110,  94  'EQ^iTtTtcoi 
rcji  djtb  rov  nlr]Qcb^arog.  Denique  locus  Tebt.  33,  9  avkal  xccra- 
6KBva6%r]6ovrai  Kal  cd  ditb  rovrcov  By^ccrr]Qica  .  .  .  6vvrBXB6d^r]- 
6ovrai  animadvertendus  est,  quem  ita  intellegendum  esse  cen- 
semus,  ut  accessus  (ey^ccrt]Qiai)  perficiantur,  qui  domum  (cd  avXcd) 
cum  fiuraine  coniungant,  id  est  qui  a  domo  incipientes  ad  fiumen 
pertineant. 


gessit. 


1)    Cf.   Kubriiig  1.  1.    g  38,    qui    temporum    postehorum    exemplu    con- 
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Huc    referuntur    Tebt.   I   87,    68    jtaQaKBi^Bvcov    rov   avrav 
(ioQQc^c  BXO^iBvr]g   ditb    Tof^   7tQoyByBC3^BrQr]^BVOv   v6Qaycoyov    dQxo- 
84,    5    Bv    rolg    ditb    vorov    Kcd   d7ty]hdrov    rrjg    Koj^rjg 


tr):* 


7tB6iOig  ^oQQcc  Kcd  d7tr]harov  ^oqqcc  ^bv  a7to  7tBQi6ra6BC3g  rf]g 
Kcoiir]g  d7tr]hcbrov  61  d^tb  rav  7tBQl  0BoyovL6a  7tB6iG}v. 

c)  d7t6  praepositionis  localem  vim  non  modo  post  movendi, 
sed  etiam  interdum  quiescendi  verba  (ylyvo^ca,  bI^I)  exstare 
videmus,  qui  usus  unde  evaserit,  ex  hoc  exemplo  apparet:  Tebt. 
I  104,  28  ^r]6B  'J^tollcovlca  B^B6rcj  d^toKOirov  ^r]6B  dcprj^iBQOV 
yiVB6?^ai  d7tb  rf]g  0ih6Kov  olKiag.  Quae  adiectiva  aut  verba 
seiungendi,  e  quibus  praepositio  pendet,  paulatim  omittuntur, 
cum  vis  illorum  verborura  d^tb  praepositioni  addatur.  Quae  cum 
ita  sint,  d^to  vocalara  pro  sensu  norainum  omissorura  transferre 
soleraus.  In  his  libris  illa  dicendi  ratio  rara  exstat.  Tebt.  I 
12,  23  B7ti6xeiv  liBXQi  rov  ^b  d^tb  r^g  d^xohag  yBVB6d-ai  (cf.  Tebt. 
I  29,  18  ^BXQi  rov  d^tb  rf]g  7tQ0KBi^LBvr]g  d6yohag  d7tolv%f]vai), 
Eleph.  14,  24  sq.  v7tBQ^dXhiv  Bcjg  Bn  bv  KVKloig  bMv,  o6coi 
dv  ^ovh]irai,  orccv  6b  d^tb  7tQd6BG)g  yBVCOvrca,  rolg  B7ti6BKdroig 
(id  est  auctione  non  constituta). 

II.  Transeamus   ad   teraporalera   vira    d^to  praepositionis  illu- 

strandara. 

Or.  56,  26  roig  dnb  rov  7tQc6rov  Brovg  yByBvr]^BVovg  iBQBlg. 
ibid.  58  lcp'  r]^BQccg  rB66aQag  d^tb  B7traKca6BKdrr]g.  90,  50  dyB- 
6^ca  BOQrr]v  d^tb  rf]g  vov^ir^vlccg  rov  &cjvd-  lcp  7]^BQccg  b.  Ep.  pr. 
33,  6  d7t66rBil6v  ^ib,  7t66ov  B^Bi  UBrBv6oQd7tiog  Kcd  d^tb  7toiov 
Xq6vov.  Tebt.  I  5,  95  7tccQa6Bi6ovg  dg  dv  KarcccpvrBv6co6iV  .  .  . 
d7tb  Tov  vy  (hovg)  Bcog  rov  vt,  (Irovg)  drBlBlg  dcpBlvca  dcp  ov  dv 
KaracpvrBv6co6iV  lcp  hr]  ce  Kcd  d^tb  rot^  g  (srousO  Blg  dkka  rQia. 
Hib.  I  72,  6  Bv  rm  'A^vq  ^r]Vi  d^tb  Bvdrr]g.  cf.  82,  17.  Eleph.  10,  4. 
Or.  56,  71  6i6o6^ai  (al  rQocpai)  ralg  ^vyarQCi6iv,  dcp  r]g  dv 
i]^iBQccg  yBvcovrca.  cf.  Tebt.  I  104,  28.  II  386,  20.  Temporali  vi 
d7t6  praepositio  hoc  quoque  loco  fungitur:  Hib.  I  90,  5  B^i6?^co- 
6BV  Big  BViavrbv  rbv  Bva  67t6QOV  Kcd  xtBQi6ubv  Bva  d^tb  67t6Qov 
rov  Bv  rcbi  ...  £ra  ').  Denique  d^tb  cum  teraporis  adverbio  vvv 
coniunctura    occurrit   his   locis:    Or.  56,  44    aTtb   roD   vvv  r]^BQccv 


1)  Cf.  usura  teniporalem  clnd  ^ciQnwv  Byzantinorum  temporibus.  Kuhring 
1.  1.  §  39. 
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e7idyB6x^ca.     ibid.  29   rnvg  eTcyovovg    anh   rov  vvv  KaraxcoQipad-ai 
elg  rag  avrag  cpvkccg. 

III.  Quibus  locis  praepositionis  ccTto  locali  vice  et  teinporali 
fungentis  allatis  voculae  usum  translatum  examinemus. 

1.  Causalem  quae  dicitur  rationem  aTto  praepositio  sequitur, 
cum  significatur,  unde  homines  vel  res  genus  originemque  ducant 
aut  unde  quid  profectus  sit  aut  qua  causa  quid  fiat. 

a)  Or.  54,  4  sq.  aTtoyovog  ra  ^lv  ano  TcarQog  'HQaxUovg 
rov  /Itog,  ra  6b  ano  ^rjrQog  JlovvOiov.   191,  ^ 'Aicaog  aito  UarQcbv. 

b)  Or.  90,  15  rag  ano^oiQag  roig  d^eolg  cctco  re  rfjg  a^Tte- 
Uribog  yfjg  xal  rwi'  7taQa8d(3cov.  Tebt.  I  67,  42  ra  ^s  ait  avrfjg 
(sc.  diOLxrjCjSGyg)  OvvayojjLSva.  cf.  Hib.  I  120  b  3. 

c)  Hib.  I  114,  14«:ro  dLEyyvrjOecog  (dQax^al)  e.  P.  Fl.  III  35  b  4 
SQQBL^ca  yccQ  KaxGyg  dLaxel^evog  ait  Ikuvov.  Or.  43,  7  ot 
ac^LycoyievoL  itQog  }]udg  TtBQi  re  rG)v  ano  rcbv  (jvii^oXeicov  a^- 
(pL0^i]rr](5ecx)v. 

2.  Partitivi  qui  vocatur  genetivi  vice  cctco  praepositio  passim 
fungitur. 

Or.  56,  30  Ttevre  acp'  exdorrjg  cpvkfjg.  78,  16  sq.  didcov 
avrco  xal  exydvoL^L  dLuoiQtav  kccl  6ccQKa  Ttevrd^vccLOV  ccito 
rw  ^oog  rcb  ^vo^evco  rco  Al.  90,  12  aTto  rcov  7tQo66dcov  Kcd  cpoQo- 
XoyLcbv  rLvag.  Ep.  pr.  3,  5  ccko  rovrov  ro  •  nev  ri^vOv  elg  rd 
deovra  v7teXL7t6^r]v.  cf.  Tebt.  I  124,  42.  Tebt.  I  13,  16;  27,  49. 
32,  16  e7te6ral7ce  ^ol  aTto  rcov  KQr^rcov  dvdQav  O  l46Klr]7tLd8r]v. 
49,  8  xarccKeK?.vKev  d^to  rf]g  v7taQXov6r]g  ^lol  ^a6LhKf]g  yfig  elg 
(dQoiQccg)  pd'.  61  b  292  rig  e6rLV  d^to  rcov  dvccyQccQpofxevcov. 
62,  44  rcov  dvat,ev^dvrcov  elg  rrjv  0r]L^aidcc  d^th  rcov  z/  dvdQav. 
II  382,  24  7tOiY]6eiv  7tdvrcc  rd  Kard  dvo  ^tQr]  d^th  ^eQcov  7tevre. 
P.    Fl.    III    11,    20    dcpei^d^co    d^th    rcov    v7taQx6vrcov    ^ol     6coud- 

rcov    ekev^eQa  zJco  .  .  .)    Kal  A^tdrr].      III    40  a    II    9     eiQya6^ievoi 
el6iv    d7th  5    rov  MexelQ    ecog    Ilavvi   X  'r]^e    .  .  .     d^th    6coudrcov 

r 

Qv^lMZvy.  saepius. 

3.  d7t6  praepositio  etiam  pro  genetivis  qualitatis  et  mensurae 
et  pretii  adhibetur,  quorum  exempla  haec  obstant. 

Qualitatis  functione  utitur:  Tebt.  I  58,20  «jro  7tavrog  eWovg 
(tcvqov)  V.  72,  159  el  d^th  67toQiuov  (sc.  yf]g)  Kare6xr]6av  dvrl 
XeQ6ov.     cf.  79,   53  ;   73,    5    roi^j,"   .  .  .  Kccre^xryKorag  d^th  67toQi^ov 


ano  — 
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dvrl  rov  e7ti6raUvrog  imokhyov.  P.  Fl.  III  36  b  col.  II  5  eTtei 
ovv  6v^pe^r]Kev  d7t6  re  rov  dyoQa6rov  Kal  roO  cpoQiKov  7tlY]^rj 
6irov  e7tL7te7trcoKevaL  ^). 

Mensurae:  Tebt.  I  37,  20  ^tQa^ag  ex^  aTth  roO  ^«'^xou 
(rdXccvrov)  a.  cf.  Grenf.  II  27,  19.  27,  100  ro  ev  avrcbi  6cpeiX6- 
uevov  7tQhg  rf]v  e7tiyQcccpf]v  d^th  dQyvQiov  KararLifevaL.  Taur.  I 
6,   17  ^eQog  d^th  7t7]Xoov  eTtra. 

Pretii:    Or.  44,  5    yQv6ecoL  6recpcivcoL  dnh   dQax^cov  di^xiXixov. 

4.  Restat,  ut  fko  voculae  usus  adverbialis  locos  afferamus. 
Tebt.  1  5,  89'ajro  rou  imri6rov  ^toiei^d-ca.  II  282,  8  cpvXaKr^v 
dXlorQicov  KXr]Qcov  6vvr7]Qr]6iy  aTth  rov  ikXrl^rov.  Fay.  12,  6 
inQ6ov  rf]g  e7tLyovf]g  rcov  Ik  rf]g  avrfjg  (neQidog)  ovk  ccTth  rov 
^ekrl^rov  dva6rQecfo^evoov. 

EK 

lam  transgrediamur  ad  h  praepositionem  iUustrandam,  quae 
d7t6  particulae  omnibus  fere  rationibus  respondet. 

I.    Ac  primum  quidem  localera  Ik  praepositionis  usum  exami- 


uemus. 


1.  Ik  vertitur    vernacule   „aus    —   heraus".     Or.   56,    10    ra 
e^eveyx^evra    h   rf]g  x^Qc^^    •  •  •    ccydX^^cncc.     ibid.   17    Ik    ZvQlag 

Kal  e^  dlXcov  nUiovcov  roTtcov  ^eraTte^i^d^ievoi.  ibid.  30 
rcov  aiQov^evcov  Ik  r«y  7tQOV7taQXov6m^  re66ciQcov  cpvkcbv,  e^ 
dyv  7tevre  cccp  eKd6rr]g  (pvkf]g  ka^^dvovrai.  cf.  il.id.  30  sq. 
Tebt.  I  5,  54;  60.  Or.  56,  70  dldovrca  cd  rQOcpal  Ik  rcov 
leQcbv.  Tebt.  I  5.  77  rd  elg  ri^r  rcc(pr]V  .  .  tr]relv  Ik  rov  i^cc6L- 
Xlkov  cf.  56,  14.  Or.  74,  3  6co%e\g  Ik  7teldyovg.  Ep.  pr.  26,  27 
d7tokeli6%ca  6e  Ik  rf]g  Karoxvg.  cf.  27,  7;  13.  26,  14.  Hib.  I 
31,  16;  19  d7toleXcoKhvca  Ik  rov  ra^ieiov.    cf.  36,  4. 

2.  Ik  praepositio  signiticat,    unde    quis  aut  quid  proticiscatur 

(=  „von  —  her").  ,  .     . 

Or.  56,  5  OL  6vvccvrr]6avreg  eK  rm>  Kccra ^  x^Q^^'  ^^Q^^' 
ibid.  48  r«l  eK  rf]g  x^Q^'?  TtaQayLViy^evcov.  Ep.  pr.  17,  20 
7taQi6ovrca  de  i^lv  Kcd  ^  'Hqcocov  7t6Xecog.  45,  2  Tleri^ovxog 
MccQQT^ovg  yecoQyhg  rCov  h  KeQKe^^cpecog.  cf.  lebt.  I  0,  154, 
26,  15.  Hib.  I  56,  6  NiK66rQccrov  Ik  K6{^a.  27,  117  eK  rov 
ccvrov  avareUei  6  rihog  rjueQccg  y. 


1)  Huc  spectat  Paris.  10,  20  nkarvg  dno  (^^cov. 
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Hic  subiungainus  perinde  ac  sub  cctio  fecinnis,  haec  enuntiata 
quibus  cuius  ordinis  quis  sit,  indicatur. 

Str.  99,  1  o[i  ecprj^oi  (V)  ot]  k  yv^vaalov  rQ[[rov].  Ep.  pr. 
48,  2  ot  [ex]  rov  (jr}^H0vv8avi6K0i.  Tebt.  I  63,  123  vjto  rwr  Itc 
rov  i7t[7CiKov  (^)]  ?.oyi6^ov. 

Praeterea  huic  parti  eos  locos  adiungamus,  quibus  ex  pro 
naQa  c.  gen.  c.  positura  esse  inveniraus. 

Eleph.  1,  12  Yj  ds  TiQa^ig  f(jrw  ...  zJrj^YjrQiai  xal  roig  ^era 
zJrj^rirQiag  TiQccaaovaiV  ek  re  avrov  [HQaxleldov  xal  rcjv  'HQa- 
Tcksidov  Ttdvrav  xal  eyyalcov  xal  vavnxav  ^).  2,  13  7]  TiQa^ig  eorco 
BK  rov  draTirovvrog  Tcal  iir]  Tioiovvrog  xard  rd  yeyQa^jiiva. 

3.  Ik  praepositio  saepius  post  verba  quiescendi  invenitur,  cura 
ubi  quid  fiat  significatur.  Nerape  Graeci  raotura  subaudiunt. 
Transferiraus  voculis  „auf,  an,  in''. 

Or.  56,  52  ^volag  6vvreXovvrc3v  .  .  .  e^  d^cporeQcov  rm' 
^eQcjv  rov  dQouov.  ibid.  64  oicJra  xal  ex  rrjg  dia^e6ecjg  rrjg 
^a6iXeiag  6ia6acpei6%ai  ro  .  .  .  ovo^a.  90,  25  ex,  Ttollcbv  roncov 
oxvQco6ag  rd  6r6^ara  rcbv  Ttoraacbv.  Hib.  1  27,  26  eni  rov  eQyov 
edixvvev  ex  rov  oluov  roi)  h^lvov.  27,  72  rd  fx  rrjg  yrjg  xara- 
xdei  51,  6  ro6ovro  ydQ  exxeirai  ey  ^a6ihxov.  P.  Fi.  HI  1  col. 
2,  21  ovkiq  Qivl  ey  6eh,iG)v.  HI  2,  1  cpaxog  eh,  dQi6reQG}V  ^vKrrjQi. 
Or.  54,  11   ovg  ex  rcov  x^^Qf^^'  avrov  ed^rjQev^av. 

II.  Accedaraus  ad  teraporalera  vira  ex  praepositionis,  quae 
exstat  his  locis. 

Or.  90,  14  roi;^  ev  cdriaig  ovrag  ex  TtokXov  xqovov.  ibid. 
22  sq.  ex  itoXkov  xQovov  6vve6rrjxviag  rrjg  dkXorQiorr^rog.  Tebt.  I 
40,  30  rolg  e^  aQxrjg  ed^i6^oig.  50,  3  en  ex  rcov  e^7tQo69ev 
XQovcov  e^i6fiov  ovrog.  Hib.  I  52,  10  ojtcog  ^rj^ev  didjtrcj^a  ^^ 
v6reQov  yivrjrat. 

ni.  Perinde  atcjue  d^to  ex  praepositio  translate  diversis  ratio- 
nibus  adhibetur. 

1.  Ac  primura  quidem,  unde  quis  vel  quid  originera  ducat, 
significatur. 

P.  Fl.  III  7,  12  ^vyarQi  rrjc  f|  EiQrjvrjg.  Or.  56,  46  rrjv 
ey  pa6ikecog   Hroke^aiov    xal     ^a6iki66r]g    BeQevixrjg   yeyevrjuevrjv 


V 


1)  Cf.  exemx)la  sub  III  5  hiiius   praepositionis    allata,    unde    hanc    con- 
structionem  ad  homines  delatam  esse  satis  elucet. 


^vyareQa.  ibid.  54  BeQevixrji  rrji  ex  rav  EveQyercbv  ^ecbv.  90,  10 
vTtdQxm'  x^eog  ex  x^eov  xal  x^eag.  qui  usus  patre  solo  norainato 
etiam  occurrit:  P.  Fl.  III  2,  20  /J^iiicoviov  rov  e^  e[iov  yeyevrj^evov. 
F.p.  pr.  21,   12    Tavyxiog  rrjg  ex  0eQ^ovd^iog. 

Tebt.  I  104,  20  ^rjde  rexvo7toiei6^ai  e^  dkkrjg  yvvaixog. 
cf.  Eleph.  1,  9. 

2.  Ilic  usus  causahs  ex  voculae  meri  dativi  vice  fungitur, 
cum  qua  causa  quid  fiat,  indicatur. 

Tebt.  I  23,  8  ^i]  ex  rrjg  rj^ioiv  TtQoedQiag  TtecpQovnxevai 
d7tQo6der]rov  ereQcov  yeve6^ai.  cf.  24,  39.  Fay.  12,  15  xaxokoyrj- 
%e\g  ex  xoivokoyiag  rrjg  6v6ra^ei6rjg  7tQbg  avrovg.  Or.  139,  10 
ex  roD  roiovrov  6v^^aivei. 

3.  Hic  dicendi  raodus  facile  ad  significationera  faciendi 
secundura  aliquid  detlectit,  qui  usus  praepositionis  locali  ratione 
excepta  valde  praevalet. 

Tebt.  I  60,  53  el  elxa6iag  (aQovQai)  tg.  cf.  68,  40.  60,  85 
dvxf  cov  .  .  ex  rrjg  d^iccg  dvd  a  xd.  61  b  90  e^  e7ti6xit^G)g.  cf. 
72,  193;  61  b  98.  109,  29  ey  dixrjg.  passira.  112,  30  ex  koyov 
'ALve.  P.  Fl  III  26,  9  aTtorei^drco  .  .  ro  ^kd{]og,  o  dv  xccra^kdi^rji 
ex  xQi6ecog.  Fleph.  13,  6  ovx  oluai  [6']  «i^roT^  exeiv  e^  d)v  i]  ^rjrrjQ 
avrov  dvrjyyekkev.  14,  11  diOQxfcj6ovrai . .  ex  rc3V7tQog  rovg  yecoQyovg 
6vy[y]Q[a](poiv.  Tebt.  II  382,4  {b^okoycj  8ir]iQr]6?^ai  ..  xkrjQovg) 
xcci  el  rjg  7te7toir]ne%a  7tQbg  earovg  e^  evdoxovvrcov  ex  xkr^Qov 
diaiQB^ecag  kekoyxevai  ^e  elg  ro  .  .  cf.  Tebt.  I  61  b  50.  Or.  48,  12 
xokdt,ovreg  rolg  ex  rwr  v6ug)v  e7tiri^oig. 

4.  Deinde  partitiva  ex  praepositionis  ratio  norainanda  est, 
quae  raulto  rarior  quam  hic  d^to  voculae  usus  exstat. 

Ep.  pr.  2,  4  l'va  Ix  ro6ovrov  cpeQO^iev  rrjv  elxo6rr]v.  52,  5 
'U^tecig  rcbv  e^  v^av.  Tebt.  1  61  b  315  ey  vecjv  (sc.  xaQ7tG)v) 
6'  d7toxara6rr]6ovrai  d^a  rolg  exq)OQioig  .  .  TtvQov  qx.  ibid.  384 
di6o6xtai  ex  rov  e7tirQirov  ^eQOV,  ey  ^ev  rfjg  ev  dva^tav^an  7ty.  cf.  67, 
62.  Hib.  I  descr.  157  el6evr]Voxa  elg  rbvev  rrji  avkr]i6irov  exrov Idiov 
67t6Qov  bkvQcbv  {dQrdi^ag)  od,  [xal  VJ  ex  rov  leQov  d . .  6vvr]yayov.^  P.  Fl. 
III  p.  36,  194  vTteQ  rav  7teQi67tG)^evov  elg  rrjv  yecoQyiav  ex  rcbv 
TtaQecpedQevovrcov  ev  'Jke^avdQeica.  Taur.  I  1,  4,  20  ^eQog  ey  vo^ov. 

5.  Instrumentalera  vini  ex  praepositionis  plerumque  apud 
verba  emendi  et  solvendi  inveniraus,  cura  pretiura  quo  solvitur  ex 
vocula  designatur,  taraquara  alicunde  capiatur. 
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Tebt.  I  5,  80  ra^  fjyoQaauivag  7tQocpr]reiag  elg  ra  leQa  ax 
T«r  iSQCJV  TTQoaodcov,  10,  ()  ra  anokui^avra  bk  ro?)  ISiov  ^srQrj- 
6H.  cf.  75,  7;  66,  62.  Hih.  I,  65,  25  ^Uoii^v  ovv  ly  drj^oalov 
rov  loiTiov  avvayoQaciai  airov.  84a,  9  t^  TtQa^ig  earco  TiuoxkH 
h  row  vTiaQXOvrcov  rav  'ETii^hovg.  Eleph.  14,  21  rd^ovrai  .  . 
BK  re  xrrivcjv  xal  axevcjv  itaQaxQtj^cc  rr]V  7t\.  .].  Ox.  II  277,  8  ra 
^8Qi6rQa  ex  rov  xoivov  do^r]68rai  ^). 

6.  Deinde  h  praepositione  signiticatur,    qua  ex  materia  quid 

constet. 

Or.  56,  61  elvai  61  rriv  eTtire^&e^iivrjv  ^a6ildav  .  .  .  ek 
araxvcov  dvm'.  194,  28  eva  (avdQiCivra)  ulv  ...  r/,  6'Alr]Qov 
li^ov.  Huc  referendus  est  locus:  Or.  56,  38  6vvrcihcog  rov 
Iviavrov  uBV0v6r]g  bk  rav  rQiccxovra  e^rJKOvra   r]^eQcov. 

7.  Denique  sk  vocula  adverbia  exprimuntur. 

.  Tebt.  I  6,  33  bk  7tXr]Qovg.  cf.  105,  47;  K  281,  21.  Tebt.  I 
27,  60  oTtcog  raUa  yivr^rai  .  .  i^  vyiovg.  Hib.  I  54,  3  bk  Ttavrog 
rQOTCov.  73,  14  ey  ^e6ov  acpr]iQr]KBv  (roi'  ovov).  P.  Fl.  III 
p.  22,  49  BK  rcbv  Ivavricov.  cf.  Ep.  pr.  54,  12.  P.  Fl.  III  p.  34,  182 
ly  ^BQOvg.     p.  30,  152  bk  6v^cpcovov  d'  BKcc6roig  ^BQi^d^r^i. 

b)  Praepositiones  uniformes,  quae  dativura  casum  sibi  nectunt: 

iv  atque  6vv. 
EN 

Quamquam,  ut  supra  deraonstravimus,  bv  praepositio  maxiraa 
est  frequentia,  taraen  si  functiones  bv  praepositionis  priorum  tem- 
porura  cura  functionibus  in  chartis  repertis  huius  serraonis  cora- 
paraveris  '^),  usura  praepositionis  inter  terrainos  quosdara  coerceri 
facile  intelleges.  Taraetsi  nonnuUae  structurae  occurrunt,  quae 
veterum  dicendi  consuetudinis  non  sunt. 

I.    Initium   bv  voculae   illustrandae    capiamus    ab    usu   locali. 

1.  Ac  primum  quidem  post  verba  quiescendi  bv  signiticat, 
qua  in  re  inclusura  quid  sit  aut  intra  quos  terrainos  quid,  intra 
quos  horaines  quis  raoretur. 


1)  Quamquam  non  iam  ad  Ptolemaeorum  aetatem  (a.  1.  p.  Chr.)  spectat, 
locum  hic  subiungendum  esse  putamus,  quo  appareat,  ad  quam  dictionem 
cotidianam  hic  t-a  particulae  usus  tetenderit:  Ox.  IV  745,  2  zov  61  oivov 
riyoQccGci^  hA  (dgaxucov)  t^.  cW  etiam  Kuhring  1.  1.  i^  17.  Quibus  allatis 
exemphira  huius  usus  quod  invenimus  unicum  Ptolemaeorum  aetatis,  melius 
iudicari  potest:  Hib.  I  99,  14  riu^v  tivqcov  (ciQTa^cbv)  o  tz  ^  (ofiolov)  tijl  (ciQTd^rji) 

{dQCiXLlCi^)   QVCi   [TeTQCi^aiXov). 

2)  cf.  Kuhner  II  1   §  431. 


V 


V 


y 


Or.  56,  7  Bv  rai  bv  KavaTtcoi  iBQCJi.  ibid.  22  rovg  iBQBlg 
rou^  Bv  BKcc6rcoi  rcov  .  .  iBQG)V.  Tebt,  I  5,  86  jtaQa  ra  Bv6ra^^ia  bv 
BKCi6rcoi  vo^icji  ciTtodBdBiy^Bva.  15,  18  rov  MciQOJVog  Iv  BQKrBi 
(^=^iQifli)  yeyovorog.  Eleph.  9,  2  6b  Bivai  Iv  Zvr]vr]i.  12,  3  1^^- 
^coviov  rov  [.  .  .]  TtaQ'  7]iicbv  S)v  (=  ovra)  bv  rolg  l^^Bvvecog.  27,  27 
'EQiiiiai  'AQVBkr6rov  rov   bv  rm  ''SIqov  ^a6ihKov  yQa^^arBCjg. 

Or.  56,  12  rovg  bv  avroig  (sc.  BxtvB^i)  dvva6rBvovrag.  ibid. 
50  (iBQov)  o  ov  ^ovov  BV  rolg  TtQcoroig  iBQolg  B6riv.  Ep.  pr. 
47,  41  Bv  olg  Bi6iv  (in  quorum  numero  sunt ,  Witk.). 
Tebt.  I  61  b  362  Oavica  rm  yBvo^ivcoi  Iv  rolg  itQcoroig  cpikoig  Kal 
6rQarr]ym.  Hib.  I  27,  62  ;  67  Tv^i{B)  Iv  rm  KQim.  MbxbIq  g  Iv 
rm  TavQcoi.  P.  FL  III  p.  26,  99  bv  rolg  „6vv7ta6iv  av^QcoTtoig'" 
KaraQixt^iBi6irai.  III  42  C  (11)  16  dBivov  yaQ  ianv  bv  ox^m  an- 
^icciB^xTai.  Eleph.  14,  24  lU^^rai  rm  ^ovlouBvm  vjtBQ^dkkBiV, 
Bcog  Bn  Bv  rolg  Kvxkoig  Bi6iv.    BGU  III  1011.  II  23  bv  rolg  ^dki6ra. 

2.  Deinde  bv  vocula  cum  verbis  quiescendi  coniuncta  signi- 
ficatur  aliquid  non  inclusum  esse,  sed  locum  aliquem  tangere 
(vernacule  „an,  bei,  auf''). 

Or.  56,  75  dvaitBrc36c(v  {rr]V  6rr]kr]v)  bv  rm  B7ticpavB6rdrm 
roTtm.  ibid.  23  BvyQdcpB6^ai  Iv  7ta6iv  rolg  XQW^'^^^^^^^  ^^'^  ^^' 
roig  dciKrvkioig.  Tebt.  I  27,  6  bv  7tBQi6rc^6Bi  kbc^bvcov.  60,  38 
7tccQadBi6cov  rcjv  Iv  TtBQi^iBrQm   rf]g   Kd)^r]g.     P.  Fl.  III  4  (1)  9  Iv 

dyvidi. 

3.  Deni(iue    bv    praepositio    cum    movendi    verbis    coniuncta 

quietem  quae  raotura  sequitur,  praecipere  videtur. 

Or.  90,  13  rovg  bv  rcclg  cpvkaKalg  djtr^yuBVOvg.  ibid.  38 
6rf]6ai  Sb  .  .  BlKova  Iv  BKcc6rcoi  iBQm.  Tebt.  I  14,  9  ^Blvai  bv 
7ti6rBi.  32,  20  \ka(^c3]v  ccvrbv  Iv  rf]i  7tBU7trr]i  i7t{7taQxicii)>  60, 
49  rcbv  n^BjiBVCOv  Iv  B7ti6rd6Bi.  61  b  213  {yf])  rixtBrca  bv  rcbi 
imokoym.  cf.  72,  116;  61  b  219  ^Bivai  Iv  Kkr^Qovxica.  72,  148 
dvayQCicpB6%ai  Iv  Kkr]QOVXiCii.  Or.  46,  7  avayQdi^^ai  rd  ovo^ara 
ev  rfii  7taQCi6rd6i  rf]g  6rodg.     (cf.  49,   18  Iv  6rr]kr]i). 

II.  Teraporali  vi  Iv  praepositio  saepissirae  usurpatur  signi- 
ficans,  intra  quod  terapus  quid  liat. 

Or.  56,  55  Iv  mTtBQ  {^ir]vl)  KCil  r]  'Hkiov  d^vyarr^Q  ev  aQx^i 
Herrikkaiev  rhv  ^iov  (cf.  contra  58  riqv  aQii]v).  ibid.  39  ev  rm 
evdrcoi  hei.     Hib  I  47,35  iv  rcrxBi. 

Or.  90,  26  Bv  bkiym  xQovcoi.  ibid.  42  bv  ralg  ^Bydkcag 
7tavriyvQB6iv.  56,  41  sq.  BOQrav  ayo^BVCov  bv  rm  ^^a^fiwm  dyB6%ai 
Ttore    ev  rm    ^BQBi.     Eleph.  20,   27    ev   rolg  Ka^YiKov6iv   XQ^^OLg. 
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Tebt.  I  72,  329  ccjth  vv  Iv  (IrfcJt)  (3  vrib',  ^e  (hn)  Iv  ete6i  y  Xyi^. 
cf.   105,  4.  II  380,  21   iKvlaco  iv  r^^eQatg  tQiCixovTa. 

III.  Accedamus  ad  traiislatuiii  usum  h'  particulae  illustrandum. 

1.  Ad  localem  usum  proxime  accedit,  cum  coiidicio  indicatur, 
in  qua  res  vel  homines  versantur. 

.Or.  90,  12  sq.  oitcog  .  .  ev  avd-rjvlai  aaiv.  cf.  ibid.  21.  ibid.  14 
tovg  h  cdticag  ovtccg.  Ep.  pr.  3,  8  iva  Eldcj^ev,  h  olg  u.  48,  10 
ol  'cv  7iQoxeiQi()^cbi.  cf.  12,  20;  24,  41.  Or.  56,  12  trjv  icoQctv  Iv 
elQrjvrji  diatetrJQrixev.  Tebt.  I  5,  37  trjv  ev  acpeOei  yfjv.  5,  165 
tr]v  iv  aQetrji  xeiuevrjv  yrjv.  10,  4  r^^^  .  .  (v  vTtoloycoi  y^g.  P.  1^1. 
III  p.  34,  176  xav  eteQog  tig  i^  ^aQvteQai  xeljievog.  cf.  BGU  IV 
1050,  28.  Tebt.  I   17,  6. 

2.  Instrumentalis  usus  n^  praepositionis  his  temporibus  rarius 
invenitur.  Commemorandi  sunt  loci :  Or.  56,  60  o\'6ei  rV  talg 
ayyicckcag.  ibid.  63  eieiv  iv  talg  ieQ6iV.  P.  Fl.  III  43  (3)  4  elQ- 
ya6aevcov  a  eliov  iv  tccig  xeQ6lv  eQycc  Tebt.  I  41,  5  6vv  alkoig 
%keio6iv  Iv  ^ccxaiQcag.  cf.  45,  17;  46,  15.  48,  19  6vv  akloig  tv 
oTtkoig.    Dicitur  de  vestitu  ^).    cf.  Xenoph.  An.  4,  3,  7. 

3.  Nomen,  quod  vocamus  praedicati,  his  locis  per  praeposi- 
tionem  .••i;  dictum  est :  P.  Fl.  III  9,  14  l4^io^ea  jtQo6evr]veyKtai 
e^  cpeQvrji^).  Tebt.  I  120,  125  cjv  exco  iv  %e^ccti  itccQa  'SlQlcovog  .  . 
Xakxov  A.  Hib.  I  40,  14  ol  tcccqcc  KeQxicovog  exov6iV  rjdr]  f/i  TtaQcc- 
yQcccprji  fx  tov  koyi^trjQiov.  42,  10  dcj6o^ev  AevKCOi  fv  ocpei- 
krj^ccti.     cf    Eleph.   15,  4. 

4)  Genetivi  qualitatis  vice  h  vocula  fungitur  nonnuUis  locis: 
Tebt.  I  35,  5;  17  ^iribeva  Ttkeiov  7tQCi66eiv  trjg  ^vdg  ccQyvQiov 
(dQax^ojv)  ^,  fV  x<^^^kxcbL  [takccvtcjv)  y  B.  185  7tQo6yeivovtai  TtaQcc 
0ecovog  ccTth  ccQyvQiov  (dQaxnorv)  Ag  ift  Iv  yjckxoi)  (=  cbi)^"^)  ava 
l4(pzJcp.  (cf.  contra  189  ccQyvQiov  (dQccx^ial)  t/3  ava  l^x^  ;|j«Axol' 
z/Tx).  BGU  IV  1050,  8  elkrjcpevai  cpeQvrjv  i^cctia  yvvccixela  ev 
aQyv(Qiov)  dQax^ccig  excctov.  Tebt.  I  105,  13  tvyyavei  ^e^i6^co- 
^evog  MccQcovog  .  .  xcctoixixov  xkrJQov  ev  tQi6i  6cpQccyi6iv.  cf.  10(), 
2;  8.     Quem   locum  Kuhringius   (§  lOb)   affert    (P.  Fl.   I   [59]  12 


1)  Qui   usus    quoraodo    linguae    Reusorum    proprius   sit,    Solmsenus    vir 
doctissimus  in  adnotatione  p.  44  dissertationis  Kuhringii  exemplis  demonstrat. 

2)  cf.  Diod.  Sic.  Xci^tlv  iv  cpiQvrji. 

3)  Hunc  errorem  ex  commixtione   duarum  locutionem  ortum  esse  nemo 
est  (iuin  intelJegat. 
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ey  iieye^et  ^eydkr])^  Revillout  chartam  persecutus  correxit  scribens 
ev^eyexfei  ^ekccvxQCJi,  cuius  sententiam  editores  in  tertio  volumine 
(I  12)  secuti  sunt. 

5.  Causa  fv  praepositione  indicatur  Ox.  IV  743,  35  ev  tm 
de   ^e    7teQi67td6%cci    ovx  7]dvvci6T^}]v  6vvtvxeiv    (a.  a.  Chr.  n.  II.). 

6.  Denique  ev  voculae  usum  commemoremus,  qui  quod  sciamus, 
nusquam  ita  patet  nisi  in  his  scriptis,  dicimus  praepositionem  cum 
nominibus  propriis  coniunctam.  Qui  usus  quamquam  in  veterum 
auctorum  ^)  et  posteriorum  libris  invenitur,  tamen  ab  illo  valde 
differt. 

Tebt.  I  120,  129  xataki(7tovtai)  ev  BiccvoQi  7t  xal  ev  KQovidrjL 
7tQo6tc)ctr]i  Q7t  I  2J^  xal  al  TtQoxei^evai  TJvqqov  v7teQ  ^HkiodcoQov  .  . 
A2J I  ev  BidvoQi  yJy[^].  99,  48  tdg  (sc.  aQtd^ag)  ev  IJQo^tekkcoL 
(artabae  owed  by  Prop.  Edd.).  241  ocpiikcoi  avtcbi  x(^(kxov)  (dQa^- 
^dg)  l4v^e  .  .  tovtcov  exxQovetai  xcc{kxov)  21i,  koi7ta\  ev  e^ol  x(^(kxov) 
(dQaxfJ^al)  l42Jke.  72,  332  67teQ^cc  tr]g  xccta^e^etQr]iLevr]g  tolg  6id 
'i^Qov  xal  Tle6ovQiog  ^axi^oig  dg  ev  MaQQel  to^toyQai^if^iatei  did  tb 
^r]  d^todedcoxevai  to  xat  dvdQa  (7tvQod)  [.  .  .]  ig.  27,  99  dveyvco^ev 
ola  yQacpeig  TteQl  tciv...  ov  tQOTtov  6vvtccx^elg  v7to  l46xkr]7tiddov 
tov  e7tl  tcbv  7tQo66dcJV  [ .  • .]  tb  ev  avtan  ocpeiko^evov  7tQbg  tr]v  e7tL- 
yQacpr]v  d^tb  aQyvQLOv  xatatixfevai  (to  pay  down  in  money  the 
amount  owing  for  the  epigraphe  in  his  departementj.  5,  227  {7tQo6- 
tetdxa6i  .  .  .)  tdg  de  TtQCi^eig  tcov  ev  avtolg  yeve6%ai  ex  tcov 
dkkcov  v7taQx6vtcov  (in  their  houses  or  under  the  jurisdiction  ofj. 

Hanc  dictionem  hoc  modo,  quo  viri  docti  anglici  locos  ver- 
terunt,  enucleandam  esse  non  arbitramur.  Nobis  quidem,  cum 
omnes  loci  ad  rationes  confectas  spectent,  hunc  usum  dicendi 
ortum  esse  ex  ev  BidvoQog  td^et  sim.  ^)  haud  improbabile  videtur 
esse.  Summa  in  td^ei  (=  parte)  nomen  hominis,  cuius  erant 
rationes,  scriptum  erat;  itaque  hic  usus  latino  „referre  aliquid  in 
tabulas  sub  nomine  alicuius  aijt  sub  aliquo,  germanico  „es  bleiben 
unter  Bianor''  respondet. 


1)  Cf.  Soph.  iv  itiOL  ioTL  ri,  id.  Ai.  519  iv  6ol  nao'  tywyf  aco'^ouai ;  Dera. 
18,  193  iv  rc5  d^Srca  ro  tovtov  Ttkog  i^v,  ovv.  iv  iuoi.  id.  8,  90  oi  kiyovTfg 
iv  vfiiv. 

2)  Cf.  easdem    coniliciones  bi^  praepositionis    cum  hominibus  coniunctae 

U8U8.    p.    ol  Sq. 
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Evv   praepositionis    usus    quae    exstant    exeiupla    afferamus. 

1.  Praepositio  significat,  quocum   quis  perficiat  aliquid. 
Tebt.   I    13,    4    lcpobBvovxo^   ^ov    6vv  "SIqcoi    ton    xco^aQXcoi. 

20,  2  7te7t6^q)a^Bv  ylQdi%r]V  6vv  rolg  KOuoyQa^iiiaTev6LV  t^o^nvov. 
cf.  43,  8  passira.  Uem  bac  notione  cum  6vv  vocula  coniunctam 
invenimus,  ubi  Attici  avrog  adbibere  solent:  Tebt.  I  38,  7  rov- 
rov  TiaQadovrBi  'AiiollGyviwi  .  .  6vv  tniri^oi  (=  res  non  professa, 
clam  importata)  xara6rrjvai   tcp'   ovg  xcc^i^Kei. 

2.  Zvv  usurpatur,  cum  quid  efficitur  aliquo  adiutore. 

Tebt.  I  20,  5  laQLtl  6vv  6ol  avrhv  d6ayaycov  Kcd  7CQo6rarov 
avrojv  Tcal  stiI  rcov  7CQo6ayaycbv  nrfilv  avev  6ov  7toiElv.  Paris. 
12,  17  6vv  rolg  ^eoig  Ik  ^avclrov  6i6couaL.  De  futuro  tempore 
dicitur:  Tebt.  I  58  recto  35  &r'  avl6vv  roig  ^Eolg  xara6roirli- 
6a^n>  avrov.  ibid.  verso  58  6vv  roig  ^toig  6ie6bv  b6rai  o  did- 
koyog  bcog  rfjg  l  rov  Ilaxcov  (=  si  dis  placet). 

Huc  referendum  est:  Or.  56,  25  l7cel  xal  6vv  rrjL  dya^r]i 
rvxr]i  .   .  6vu^e^r]xev. 

3.  Denique  duo  loci  ab  aliis  disiungendi  esse  nobis  videntur, 
qui  illis  quidem,  quos  tractavimus,  similes  tamen  non  plane  con- 
sentiant.     Notione  „ea  re  addita''  utuntur. 

Tebt.  1  60,  4  KeQxe^iQecog'  e6riv  ro  avayQacpo^evov  7tav 
edacpog  ecog  ror  v^  {erovg)  yf]g  {aQovQai)  '^i/;.  roJrcoi^  KCJ^ir^i  6vv 
7teQL6rd6ei  o<^6'.  67,  3  e67taQ^evai  ei6\v  ev  rcoi  v^  (erei)  6vv 
vo^cdg  yf]g  (aQovQai)  y^Q/.^&d'. 

Quid  locus  117,  7  .  .  .[.  .^oji  6v{v)  ;^«(ylxwt)  cpx  sibi  velit, 
nescimus. 

c)  Praepositiones  uniformes,  quae  accusativum  casum  sibi  iungunt: 

eig  et  cog. 

EIE 

Transeamus  ad  usitatissimam  post  ev  praepositionem  eig 
explicandam. 

1.  1.  Localem  eig  praepositionis  significationem  post  orania 
verba  eundi  et  veniendi  reperies,  sive  verbo  ipso  directio  de- 
signatur,  sive  verbura   dirigendi  supponendum  est. 

a)  Or.  56,  4  oi  eig  ro  ddvrov  ei67toQev6uevoi.  56,  26  eig 
ri]v  cpvVr]v  xc(rakex^f]i'aL.     ibid.  29   xaraxcoQi^e^ihiL  eig  rdg  avrdg 
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cpvldg.  ibid.  71  edv  e7tax^d36iv  {ai  rQocpal)  eig  ro  7tkf]d^og.  ibid. 
74  dvayQail.'drc36av  rb  xl^r]cpi6^a  eig  6rf]kif]v  ki%iVY]V.  cf.  50,  10. 
(contra  49,  18  dvayQaipai  ...  ev  6rf]Xr]i.  cf.  46,  7).  cf.  Hib.  1  29,9. 
Or.  90,  1 1  dvccrexteixev  eig  rd  leQa  dQyvQiTcdg  .  .  .  7tQo6c)6ovg. 
56,  17  sq.  ^era7te^4'd^evoi  eig  rf]v  xd)Qav.  90,  18  7tdvra  d^to- 
xare6rr]Kev  eig  rf]V  Ka%f]Kov6av  rd^iv.  Ep.  pr.  2,  3  eig  yecoy^erQov 
TtoQevo^evov.  (cf.  Tebt.  1  27,  27  'AQvekrcorov  rov  ev  rcoi  "^qov). 
52,  4  Karavrr]6avrog  eig  rrjv  7t6kiv.  Tebt.  I  54,  8  rf]i  i^uxrl  rf]i 
cpeQov6r]i  eig  rr]v  xe  rov  ^aacp.  11  249,  1  ^tenrcoxev  eig  xi^corbv 
rb  6vvdkkay^a.  cf.  Elepb.  10,  2.  ibid.  12,  2  d7to^i6^ai  avrovg 
eig  rf]v  cpvkaxr]v.  (cf.  contra  Syll.  90,  13  roi;^  ev  raig  cpvkaxaig 
d7tr]y^evovg.  Tebt.  I   14,  9). 

Memorandus  usus  exstat:  P.  Fl.  III  42  C  (3)  3  ddixov^e^a 
VTtb   'ATCokkcoviov  e^pdkkcov  (=  ovrog)  r]^dg  eig  rr]v  6reQedv  TterQav. 

b)  Or.  56,  11  ra  dydk^ara  .  .  .  dve6co6ev  eig  AXyvTtrov.  Ep. 
pr.  29,  36  eig  6e  rd  IlQcordQxov  Karakv6co  (=  diverti  ad).  Tebt. 
I  39,  32  erQav^ciri6av  rr]v  yvvaixd  ^ov  eig  rr]v  de^idv  x^^Q^^- 
121,  41  sq.  aQrcov  eig  bdbv  e  q,  AQ6v6ei  eig  7t6kiv  (i.  Hib.  I  78,  8 
rf]g  vvv  eig  ylka(id6rQcov  7t6kLV  keirovQyiag. 

2.  Simili  raodo  bae  locutiones  explanandae  sunt,  quibus  eig 
praepositio  verbura  quiescendi  sequitur. 

Tebt.  1  79,  69  rav  eig  rr]v  (^r]^aida  d^tb  rcov  'z/.  92,  4 
KeQKe6iQecog  .  .  d7texov6r]g  6'  eig  Ilroke^aida  .  .  6rcidLa  9I,  eig 
MoiQiv  .  .  6rddia  Qvd'. 

II.  Quod  attinct  ad  teraporalera  eig  praepositionis  vira,  signi- 
ficatur,  usque  ad  quod  terapus  quid  constituatur  aut  fiat. 

Or.  56,  5  oi  6vvavrr]6avreg  .  .  .  eig  rr]V  7teu7trr]v  rov  /iiov. 
ibid.  20  6co6ov6iv  .  .  dya^d  7tdvra  eig  rbv  del  XQOvov.  cf.  90,  36. 
56,  38  (lerapaiveiv  eig  ereQav  r]^iQav.  Ep.  pr.  10,  6  eig  rb  koiTtbv. 
50,  9  e^eig  ecp6diov  eig  rb  yf]Qag.  4,  1 1  ecog  rov  vvv  eig  MexelQ  y. 
Tebt.  I  5,  96  d^tb  rov  g  (erovg)  eig  dkka  rQia.  8,  15  rr]v  eig  rb 
6  (erog)  6id7tQa6iv.  24,  10  6vvrerQLcpevai  eig  v6reQov.  105,  15 
1]  ^i6%co6ig  r]6e  eig  err]  e.  Ilib.  1  27,  121  xd  r]kiov  rQOTtal  eig 
^eQog.  cf.  Ox.  11  277,  5. 

III.  Ad  translatara  notionera  illustrandara  transgredientes 

1.  primum  localem  usum  tracteraus.  qui  adbibetur, 
;i)    cuni    post   verba    niovendi    eig   praepositio    boniinibus  sin- 
gulari  plerumque  numero  posito  additur. 
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Or.  56,  55  slg  ^eovg  ^errik^sv.  R  Fl.  III  4[(1)  =  110  (2)  10] 
ivacpeQo^hcDv  [dg  e^e]  ocpedw^rcov.  Hib.  I  65,  29  tva  ^n^lv[elg 
b]  ^l  varegrj&rii.  BGU  IV  1053  II  15  ag  avevi^voxav  dg  avrov 
olavrolvTioxQeoi  dia  rov  ahrov  TCQirrjQiov  davrjcov  6vvxcoQTfiHg. 
Tebt.  I  31,  20  'iva  eldcog  avayQczcpr^t  sYg  fi£  rag  6i]uaivo^ivag 
aQovQccg  kdi'g     l'^'.      30,    19    eri    avayQcicpovCi    rov    kIyiqov    dg 

IlerQcova  ^). 

bj  cum  verbura,    quocura  dg  coniungitur,    non  locura,  sed  ab 

aspectus  iudicio  reraotura  aliquod  significat. 

Or.  90,  1 1  tveKa  rov  rriv  AYyvnrov  dg  evdlav  ayayeiv.  56,^  48 
^erel^elv  elg  rov  aevaov  %66^ov.  Ep.  pr.  26,  16  elg  nav  n  eXri- 
Iv^vla.  27,  12  rov  naidiov  6ov  elg  ra  Uxara  elrilv%6rog.  26,  21 
^irib'  ev^epkocpivai  elg  rrjv  r]^ereQav  7teQi6ra6iV.  Paris.  39,  10 
eiil^lH^avreg  elg  re  eue  .  .  Tcal  elg  r^v  eKeivcov  oQcpckveiav.^  Tebt.  I 
5,  13  Tclriv  rcbv  ^ieuiO^co^evcov  elg  t6  7rarQi7i6v.  5,225  elg  tiqo^o- 
Xriv  re6^ai.  43,  7  naQeyevri^rj^ev  elg  a7ic/.pry]6iv.  lOi,  Ureraxrca 
eig  avayQacpr]v.  Hib.  I  63,  6  riiir]v  rov  67teQ^arog  ov  ecpr]  e^^e- 
^lrjKevca  eig  rov  TlQCorayoQOV  }ikf]QOV. 

2.  Tura  eig  praepositio  post  verba  affectus  usurpatur,  ut 
signiticetur,  quo  quis  animo  inductus  in  aliquera  consulat. 

a)  Or.  50,  6  evvoiag  eveycev  rf]g  eig  rr]v  7i6hv  rr]v  rLroXe- 
^aiecov  xal  rovg  rexvirag.  cf.  84,  4.  saepius. 

b)  Or.  54,  8  eie^rQdrev6ev  eig  'A6iav.  90,  23  rolg  e7ti6vv- 
ax^ei6iv  eig  avrf]v  {7t6Xiv)  a6e^e6iv.  Fay.  12,  7  /liOKkeiovg  .  .  . 
a6iKr]uara  eYg  ^e  6vv  akXoig  6vvrereke6^evov.  Paris.  14,  47 
7teQl  ^ev  yciQ  rf]g  v^Qecog  Tcal  7ilr]ycbv  xcd  av  6vvrereke6uevoi 
ti6\v  e\'g  ^e  .  .  .     Elepb.   1,  9  KaKorexvelv   ^r]dev    eig  zJr]^r]rQiav. 

3.  Deinde  latissinie  eig  particulae  usus  finalis  patet,  quo 
consiliura  vel  eflPectus  notatur. 

Or.  50,  \2  rb  de  avdkcoua  t6  eig  rf]v  6rf]Xr]v.  cf.  51,  26. 
Ep.  pr.  3,  6  t6  r]iii6v  eig  ra  deovra  V7teh7t6iir]v,  t6  de  loiTtov 
eig  t6  bc^veiov  xccre^cdov.  cf.  P.  Fl.  III  2,  19.  Ep.  pr.  45,  12 
lr]rffiag  ^oi  7teQi  r}]v  xco^r]v  6ov  eig  rr]V  rQocpfiV  f]^cbv  yf]g 
ccQovQag  7tevre.  Tebt.  1  5,  54  «  k  tou  ^a6ihKov  eig  Ta^^  6vvrcz- 
|as  Twi^   ieQCJV  (sc.  ekc^ii^avov).    5,  77    eig   rr]v  racpiqv  rov  '/i^tiog. 

i)  Qui  usus  ilq  cura  horalnibus  coniungendi  Atticorum  a  ratione  dicendi 
alienus  non  est.  Neque  tamen  nisi  post  verba  eundi,  veniendi,  mittendi  m- 
venitur.  cf.  Kiihnor  II  2  p.  405s(i.  cf.  etiam.  (^uae  iri  pnrticuln  bv  tractanda 
(p.  29)  expusuimus. 
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cf.  Or.  90,  32.  5,  254  e^taQerelv  7tlola  .  .  .  eig  rag  idiag  XQ^^^^- 
112,  6  iitov  eig  d7to6rolr]v  Mov6aicoi  qI,  ocal  eig  6v^7tkf]Qco6iV 
ri^f]g  K6Q6ea  q^.  cf.  Fay.  44.  10.  ibid.  11,  27  dicde^avreg  avrf]v 
(rr]v  evrev^iv)  eig  Kard6ra6iv.  Hib.  I  68,  6  dog  d^to  rcbv  7ti7tr6v- 
rcov  .  .  .  rolg  vcpdvraig  .  .  .  eig  n^dg  o^ovicov.  cf.  Tebt.  I  120,  1. 
Hib.  I  94,  18  6n  lyyvdrai  eig  exrei^iv.  P.  Fl.  III  37  col.  II  3 
eig  e7ti^oli]v  7ta?Miov  xa^arog  rov  l4rrivov  yjQTterj.  Ox.  I\  736,  5 
6rf]^ovog  eig  yvvaiKelov  l^dreiov.  cf.  P.  Fl.  111  42  C  (5)  11.  ibid. 
(10)  6.  Or.  56,  68  cadeiv  6'   eig  avrf]v. 

4.  Eig   particula    adbibetur,    cura  de  aliqua  re  quid  fiat  (lat. 
=  de,  gerra.  =  in  Kiicksicbt,  Hinsicbt  auf). 

Tebt.  I  5,  91  rcbv  eig  rd  TtaQaTtrco^iara  e7tiKexcoQr]^evcov  .  .  ^. 
5,     135    fdv    oiKodo^elv    eig    rd    v^toKeiueva    ^irQa.     (cf.    5,    146 
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.  .  .  e7ti  rm>  imoKei^eva  fierQa).  67,  59  eig  r]v  (yf]v)  67teQua 
ov  xQn^f^riierai.  cf.  Hib.  I  85,  22.  Tebt.  I  104.  2  e^eiv  eig  x(^^^'^oi 
vo^i6^iccrog  koiyov)  (rdXavra)  /3.  Hib.  I  74,  3  6v^^0Aa  de  Ttoi- 
7]6ca  TtQog  avrovg  |3,  t6  ^iev  'ev  eig  t6  Kleoudxov  ovoiicc.  P.  Fl. 
III  28  a  3  ^oi^TG)!^  r]^ibv  rr]v  £Vrfi;|n^  eig  ro  [icc^iUcog  ovo^ia.  cf. 
64  (c)  2.     Ep.  pr.  29,  8  7te7teiQa^ai  .  .  .  eig  7tdv  r6   6oi  xQf]6iiiov 

e^avrov  iTtididovai. 

5.  Denique  nonnulli  loci  exstant,  quibus  usus  localis  eig  prae- 
positionis  qui  condicionem  pertinendi  denotat,  translate  usurpatur 
in  raensuris  signiticandis. 

Ep.  pr.  39.  18  xfi^M^  yaQ  f]UG)V  r]t,r]^iorca  eig  ;j<«Axoi>  {rdkccvra) 
le'.  Tebt.  1  13,  13  eig  ^yoivia  oKrcb.  39.  32  c66re  dv  ^?M(iog 
yeyovevca  rf]i  covf]i  eig  ;^o;/Ixol'  (rdlavra)  v.  cf.  38,  25.  50,  16 
{^ld^og  yevr]%f]vai  eig  (7tvQ0v)  {dQrd{kig)  L  60,  55  yivovrac 
(aQovQai)   'jQk^d'  eig  (nvQov)  (sc.  dQrd^ag)  'z/x.w/3t'(3'. 

P.2J 

We?  praepositio  in  scriptis  quae  tractamus,  non  occurrit. 

Transeamus  ad  praepositiones  biforraes  tractandas. 

Praepositio  biforrais 

a)  cura  dativo  et  accusativo  coniuncta:  chm. 

JNA 

a)  dvd  cum  dativo  copulatum  non  occurrit. 

b)  dvd  accusativo  adiunctum  (iuamquara  pro  nuniero  aliarum 
praepositionum  frequens  cst,  tamen  tribus  tantum  vicibus  diversis 
fungitur.  3 
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I.  Localis  usus  sunt  loci :  P.  Fl.  III  42  B  1,  2  .  .  (5  . 
^ovKoloav  KCJ^rjv    xbKleiKa  (sc.  ^vQag).     Tebt.  I  13.  9  ava  ^i<5ov. 
saepissime. 

II.  Passim  avd  praepositio  distributive  usurpatur. 

Fay.  101,  7  hx^rjtal  (ttvqov)  {aQTd^rj)  a^\  QatOTtal  y,  cpcjQE- 
dQov  Tcolrjcov  vy  dvd  (jivqov)  g  /  (tivqov)  (dQtd^aL)  t,  (7]^l6v)  y'\ 
101  II  12  I  eQyd{taL)  Xy  dvd  {tcvqov)  l  I  (tcvqov)  (dQtd^aL)  yeW. 
dvd  praepositione  unum  quiddam  ex  multis  indicatur,  quo  tota 
res  dividitur. 

Tebt.  I  61  b  48  ZaQaTrlovL  .  .  {ccQovQaL)  x,  g)v  dvd  d<iy'LlV 
^0"/3' ^).  61  b  73  aQovQaL  |3,  m'  7]v  dvd  d<iy'L^'  {dQtd^aL)  ^<Zy\ 
dvd  praepositione  unum  quiddam  indicatur,  quo  tota  res  multipli- 
catur. 

b)  Praepositiones  biformes  genetivo  et  accusativo  additae: 
xatd,  dLd,  vTteQ. 

KATA 
a)  xatd  cum  genetivo  c. 

I.  En  xatd  particulae  localis  usus  specimen,  quod  invenimus. 
Hoc  loco  finis  motus  significatur. 

P.  Fl.  III  23 b  15  tTtiite^cjv  ttvittev  [avltlov^  xatd  tov 
tQaxrj^ov. 

II.  Translata  xatd  voculae  vis  nisi  post  verba  dicendi,  accu- 
sandi,  iurandi  servata  non  est,  significans  alteruni  infenso  semper 
animo  inductum  contra  alterum  aliquid  suscipere. 

a)  Ep.  pr.  37,  7  jtQoaexcov  ^rj  evQr]  rt  xatd  6ov  LTttv.  43,  13 
87tLdedda^aL  xatd  yj^cbv  JtQoaayyeUav.  Fay.  12,  8  Ijtedcjxa  xat 
avtov  .  .  tdg  el%Lay.evag  TtQoaayyeklag.  Hib.  I  57,  2  zlrj^rjtQLOv 
tov  xoiilaavd^  rj^LV  xar  ElayoQov  evtev^LV.  72,  19  hm  ^ij 
xvQLevaag  xoLvrjv  eTtLatokiqv  xatd  ndvtcov  yQdxl^ag  acpQayiarjltai] 
avtrjL  tfiL  acpQayldL.  P.  Fl.  111  24  d  12  2:coaoL  (?)  xa^  ov  ^aQtvQco. 
BGU  III  1002  II  14  Ual  de  elaLV  jtaaaL  ai  xat  avtav  xeipevaL 
avvyQacpaL  1004  II  17  sq.  toD  ematdtov  V7t6^vr]^ia  xat  rjuov 
yQai^lavtog^. 

Qui  usus  ad  rem  spectat  Tebt.  I  24,  54  tolg  dkXoLg  vit  avtcbv 
xatd  rov  av^cpeQovtog  dLanQaaao^evoLg. 

b)  Tebt.  I  7,  3  eyxkij^ata  xatd  tov  vTtotetayfievov.  7,  6 
td    de    tTtLdedo^eva   xat     aitoiv   eyxlrj^ata.     Eleph. '  1,    14    oirov 

1)  Li^l^'  calculi  error  pro  i^r]y'  videtur  esse. 


% 


yiciTcc  c.  gen.  et  acc. 


35 


dv    eTteycpeQrjL    'HQaxUidrjg    xatd   zJrj^rjtQLag   ^    Jrjy.rjtQia    xatd 
'llQaxkeldov.    cf.    1,   16.     BGU    III    1004    II    21     rj    dlxrj    yevla^co 

eQrj^og  xat    avtov. 

c)  P.  Fl.  III  p.  20,  39  oQXovg  la^eiv  ^rj')i6vov  eitl  tav  xteav 
dXld  xal  xatd  ^)  tav  ^aaLlecov  yQaittovg. 

Denique  xatd  praepositio  cum  genetivo  connexa  serael  in- 
venitar  post  verbum  dicendi,  in  quo  non  necessario  infensus  sensus 
inest,  sed  TteQi  voculae  loco  xatd  dicitur. 

P.  Fl.  III  28,  122  ro  8e  xataxeicoQLa^evov  ev  avtm  xal 
doxovv  elvaL  TtLXQOv  ov  xatd  tav  da^evovvtcov  .  .  .  akla  xata 
tG)v  dvva^evcov  .  .  diaaacpeltaL. 

Quod  attinet  ad  locum  Or.  91,  9  ubi  Strack  lacunam 
xatd  de  ^rjt\  .  .  .]  verbis  ^rjtQog  AvxLog  explevit,  sententiara 
Dittenbergeri  (cf.  notara)  sequor,  Ci\x\  ^irjteQa  scribendura  esse 
causis  allatis  iure  exponit. 

b)  xatd  cura  accusativo  c. 

I.  Localis  xatd  praepositionis  accusativo  additae  vis  nisi 
post  verba  pertinendi  non  invenitur. 

Or.  56,  5  ex  tov  xatd  icoQav  leQcbv.  cf.  ibid.  8;  35.  90,  21 
xatd  te  trjv  ^dkaaaav  xa\  trjv  rjiteLQov.  152,  3  t{cj)v  xatd  trjv 
vrjaov.  (cf.  contra  157,  3  tov  iv  trjL  vrjacoL  taaao^ievcov).  Tebt.  I 
8,  8  ev  tolg  xatd  Aia^ov  xal  &QdLxrjv  tonoLg.  Unde  haec  enun- 
tiata  esse  videntur  orta,  in  quibus  xatd  voculara  localis  notionis 
ad  homines  delatara  inveniraus.  Tebt.  I  27,  5  ev  tolg  x«^' 
rj^dg  t6jtOLg.  Or.  168,  17  7taQayeyov6teg  eig  rous^  x«^'  M^^} 
i67tovg.  Hib.  I  66,  2  ev  toig  xatd  ae  t67toLg.  l  e.  in  vicis  pagi  tui. 

2.  Cum  in  illis  exemplis  totus  intra  quera  qiiid  est,  locus 
intellegendus  sit,  looi  exstant,  quibus  xatd  significat  aliquid  loco 
proxime  situm  esse. 

Or.  132.  10  d7tb  rot'  xatd  KoTttov  oQovg.  Tebt.  I  5,  25 
l7tl  tcbv  xat  'Aleldv^QeLav  oq^cov.  P.  Pl  III  1  col.  2,  8  CKvkrjy 
\xa\td  7tQ6aco7tov  tov  leQov.  III  39.  10  ro  x^^a  ro  xc(td  thv  /3a- 
aLhxov  7tvQyov.  111  51  recto  18  trjg  xatd  ^cpoLV  yecpvQag.  cf.  III 
43  recto  IV  11.  III  ibid.  III  26  t6v  xa^'  leQav  Nfjaov  7taQa- 
cpQvyavLa^ov  xa^ekeiv. 


1)  Hic  cognosci  potest,'  (luantopere  >i«r«  praepositionis  ingcnuina  notio 
praevaleat.  yi(nc)  twv  ^i-chv  dici  non  potest,  «luia  poena  periurii  e  coelo  in 
liomines  vel  res.  per  quos  iuratur,  decidere  putabatur. 
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II.  Temporalis   Karcc  praepositionis  usus  in  his  scriptis  haec 

exempia  occurrunt. 

Str.  7,  6  Tcata  rb  |3  xal  l  hog  rfig  nroXeiialov  ^aadsiag. 
Or.  90,  27  x«^'  ov  xaiQOv.  130,  13  (jTtovda^i  l6o^tvag  .  .  .  Tcara 
rag  Ttgarag  evdrag  rov  ^rjvbg  sKaarov,  90,  20  Iv  rolg  xard  rrjv 
raQaxrjv  ^cnQOig.  Ep.  pr.  8,  10  ({x«r'))  avrriv  y[8  rrjv]  dvaxdQT 
6iv  rov  Tcorauov.  Tebt.  I  27,  60  xard  .^sQBiav.^  121,  135  acp' 
G)i  dco6Bi  .  .  xard  xi^^^yva  (rdkavra)  (3,  bv  rm  ^BQBi  .  .  Tial  %ard 
rQvyrjrov   olvov   KB(Qd^ia)   id.     28,  9   xard   rb  TtaQov.  cf.  Ox.  IV 

711,  2. 

III.  Accedamus  ad  translatum  xard  voculae  usum. 

1.  Ac  primum  quidem  xard  praepositionem  significare  videmus, 
secundum  quid  vel  qua  ratione  quid  fiat. 

Or.  56.  33  dyovrai  BOQrdg  xard  rb  TCQOtBQOV  yQaq)BV  ilfrjcpia^a. 
ibid.  40  OTtcjg  ai  aQai  ro  xaxtfiKOV  7toiG)6iV  .  .  .  xard  ri]v  vvv 
ovaav  Kard(5ra6iv  rou  Koa^ov.  ibid.  66  e^Bivai  dl  Tcard  ravrd  xal 
dkkaig.  Ep.  pr.  2,  1  bI  BQQcoaai  xal  rd  XoiTtd  Ooi  Tcard  yva^rjv 
lariv  (18,  2  Kard  Xoyov)  passim.  Tebt.  I  5,  212  rovg  ^bv  xaO-' 
'EUrjviKd  av^PoXa  avvrjUaxovrag.  cf.  5,  216;  27,  81.  Fay.  11,  12 
UdvBiaa  .  .  {nvQav)  aQrd^^ag  og  {rjvaav)  Tcard  avyyQatpdg  rQlg. 
Hib.  I  27,  42    ^^^«i^rat  ralg  Tcard  aBlrjvrjv  rj^BQaig  ot  darQokoyoi. 

Eleph.  1,  5  Bivai  dh  ij^dg  xard  ravro,  onov  dv  doycfji  Bivai 
aQiarov.  cf.  2,  6.  P.  Fl.  III  p.  20,  26  rav  .  .  ov  xard  rb  ^Unarov 
BydBxo^Bvcov  rbv  vovv.  cf.  ibid.  sq.  162.  ibid.  p.  32,  172  rm 
jcard  ^Qaxv  loylaaad-ai  dvva^BVCOi.     ibid.  201  xard  ^hcqov. 

Or.  90,  26  Ttohv  ycard  KQarog  bUbv.  Tebt.  I  27,  83  xard 
KQarog  Barai.  23,  5  xa^'  vTtBQ^olrjv  ^B^aQV^^BVoi.  P.  Fl.  III  67 
^BQia^fji  dl  xard  dvva^iv  r]g  BTcaarog  lycavbg  lanv.  cf.  Tebt.  I 
104.  18. 

2.  Ab  hoc  usu  non  longe  abest  usus  %ard  praepositionis  si- 
gnificantis  aliquid  fieri  de  aliqua  re  (germ.  „in^Riicksicht  auf.  in- 
betreff;  wegen"). 

Ep.  pr.  8.  5  Idv  n  r{bv  Tcar'  dv^QcoTtov  ylvrjrai.  Tebt.  I  7,  5 
^rjb'  dlloig  litirQBTtBiv  ycar  avrovg  diB^dyBiv.  13,  17  rm  diB^a- 
yovn  rd  xard  rrjv  BitiararBiav  rfjg  xa^rjg.  cf.  Hib.  I  82,  19;  48, 
28.  Tebt.  I  27,  22  rav  y.ard  rfjv  rfjQriaiv  rciv  xaQTtcov  xard  rbv 
vTtodBizvv^Bvov  rQOTtov  oixovo^rj^BvrcDV.  16,  5  jtBQi  rcbv  xara 
TTokBucova.  66,  85  q^vkaxircbv  rwv  ^BrapB^rjKorcov  NBxrBVi^iog 
rov  '^SIqov  dnb  ^  i  ft^/3'.  cpvkaxLrcov  xa^'  Bavrovg  NBCpd^B^wvvig  . .  . 
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24,  65  rfjg  xa^'  mvrovg  daxoUag.  cf.  29,  17;  Lugd.  B  1,  9  Inl 
rrjg  xa^'  rj^dg  iBirovQyiag.  Eleph.  13,  3  rd  xard  ai.  Tebt.  I 
105,  5  rou  xard  rfjv  ^ia^coaiv  xQovov  biBl%6vrog.  38,  ?>  rfjg  xara 
cpvklov  yeco^BrQiag.  124,  24  Iv  rolg  xar    cc^co^a  xktjQovxo^g. 

Tebt.  I  5,  87  xal  xard  rovro  =  propterea.  5,  253  xara 
^rjdBuiav  TtaQBVQBaiv.  (cf.  P.  Fl.  IH  p.  30,  151). 

3.  Denique  multorum  locorum,  qui  usum  distributivum  xara 
praepositionis  praebent,  nonnullos  afteramus. 

Or  56  xar  Iviavrbv.  xa%'  exaarov  ^fjva.  xad''  rjiiBQav. 
179,  13  yQacpnv  rov  x^r'  dv^Qa.  cf.  Tebt.  I  24,  53;  27,  7.  6,  24 
rm'  xard  ^BQog  l^vcov.  32,  18  MaxB86va  rcoi;  xara  ^BQida 
Bcp68cov.  cf.  61b  50.  47,  34  'Banv  61  rb  xa^'  bv.  d.  Hib.  I  117,  7. 
P  Fl  III  34b  12  Ecaai^iov  ^B^ia%cox6rog  Blg  rb  ZL  rbv  xkfjQov 
xard  'd6o  m  cf.  Tebt.  II  382,  24.  I  60,  117  ^v  lanv  ro  xar 
erog  xa\  rb  xat'  Bidog. 

JU 

a)  did  cum  genetivo  c. 

I.  Quod  attinet  ad  localem  praepositionis  vim,  8id  genetivo 
additum  locum  significat,  per  quem  quid  porrigitur  sive  altera 
parte  egreditur  sive  per  locum  se  diffundit.  ^    ^      ^ 

BGU  III  1002  II  8  ditrjkiarov  Qvurji  di  rjg  BYaodog.  Tebt.  I 
5,  33  TtBQl  rm'  Blaaybvrcov  did  roi)  ^BViXov  B^TtoQiov.  Or.  54,  21 
dwduBig  ccTtBarBikBV  did  rcbv  bQvx^Bvrcov  jtoraucbv. 

V.Yl  III  43  verso  III  5  diakBincov  aBkiSag  di  okov  rov  Ttkarov. 
Or.  177,  12   didoa^ai   itaQd   rB    iavrov  xal   rcbv   did  rfjg  ^BQidog 

ccaxokov^BVCOv  vTi    avrovg. 

II  Eiusdem  notionis  est  praepositionis  vis  temporahs.  Cum 
prioribus  temporibus  plerumque  status  futuri  temporis  respiciatur, 
ut  did  notionem  -post'  sibi  conciheti),  hac  aetate  imprimis  dia 
praepositione  spatium  indicatur,  inter  quod  quid  fit. 

Or  56  10  rrjv  BTtiiitkBiav  did  Ttavrbg  itoiovvrai.  ct.  ibid.  40. 
Ep.  pr.  48,' 4;  26,  6;  55,  2.  Tebt.  H  409,  3.  Or.  172  3  iBQBa 
8id  Biov  ^aaikBcog.  49,  14  diSoa^ai  airdi  airrjaiv  .  .  dia  /3iou. 
Ep.  pr.  8,  8  Ttdaav  aitovdrjv  Ttbrjaai  roi)  dcpB^fjvai^  (sc.  ccQxrjs)  ^^ 
did  rBkovg.     Tebt.  I  48,  10  did  re  vvxrbg  xai   rj^BQag. 

1)  Cf.  Herod.  VJ  118  dV  htcov  thoo^  &il§cdo.  avrol  irc  ^^onQonlov 
ho^iaavro  inl  J^hov  (sc.  clvSQuhra)  =  po8t  viginti  annos.  Thuk.  II  94,  3 
dLO.  xQovov  tempore  multo  interiecto. 
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Tebt.  I  88,  5  Ilovxtrjov  Kal  KQoaoddotacpiov  dia  MaQQi^ovg 
tov  neto6LQLog  Kal  tav  adekipGJV  (cf.  etiam  notam  huius  loci). 
P.  Fl.  III  36b  l  3  twv  di    avtov  TtXoicov. 

Huc   referendi   sunt  duo   loci,    ubi   bta  praepositio   notionem 

„secundum"  praebet. 

Fay.  11,13  edelvaaa  (tivqcjv)  aQtd^ag  ot,  (^>i(Jv)  Kata  6vyyQacpag 
tQig,  dio:  ^BV  ^idg  i(w^(5v),  6i  htQag  ^e  .  .  .  Tebt.  I  75,  5  kXtJqcov 
ovtav  EV  vjtoloym  dia  trjg  tov  8  {etovg)  xata  cpvlkov  ysa^EtQiag. 

2.  Denique  nonnuUi  loci  commemorandi  sunt,  quibus  did  prae- 
positio  adverbii  vice  fungitur. 

Hib.  I  66,  5  6vvkaXrim  6oi  S)6te  Oe  ^i]  did  xevrjg  eviaQi6tri6ai 
ri^iv.  Tebt.  I  109,  18  o  diteiov6iv  ol  HQoyeyQa^^evoi  TtaQa  Tlete- 
60V10V  TtaQaxQW^  6id  x^Qog  ^l  oYxov.  cf.  BGU  IV  1050,  7. 

b)  did  cum  accusativo  c. 

Neque  localis  nec  temporalis  usus  specimeu  iuvenimus,  qui 
usus  bac  aetate  non  iam  exstare  videntur. 

Jid  cum  accusativo  coniunctum  signiticat 

1)  cuius  merito  aut  culpa  quid  fiat. 

Ep.  pr.  37,  3  d  d'  ov  8e8vva6^ai  dia6a(pri6ai  6id  tov  e7ti6toUov 
did  tov  etpelKo^evov  6oi  evdiKtrjv. 

2)  quo  auctore  quid  liat. 

Tebt.  I  23,  5  ^r]  8i  m^dg  eni6r]iia6iag  avtov  tetevx^vai.^  II  409, 
10  eldojg,  oti  e7tit[r]dei6]v[6o\i  Kal  KaXovg  £|w  Kal  teXriovg  Kal 
evvoiKOvg  did  6e.    Hib.  I  34,  11    iva    did  6e  ^a^ikev  roD  di^Kulov 

ru;C«l'     cf-  ^^^^^^"^   ^'-  ^'^-  ^^^    ^^^   ^^^'^^  ^^    ^^^^^   ^^   ^^    ^LKaiOV 
7td6i  yevr]tai  .  .  .  did  6ov\ 

3)  cuius  gratia  quid  fiat. 

Ep.  pr.  12,  7  di  r]^dg  iteTtoXvcoQr^^evog.  26,  30  Kakojg  7toir]6eig 
Kcd  8id  tavtr]v  Kal  di  r]^dg  TtaQayevo^evog  elg  tr]v  TtoXiV.  Tebt. 
1  22,  5  8id  6\  td  7tlei6ta  6vvKdtaiVog  eyev6^r]v. 

4)  Denique  6id  rebus  additum  signilicat,  qua  de  causa  quid  fiat. 
Or.  55,  10  7taQcda^G)v  tr]V  7t6hv  .  .  .  KaKcog   diaKei^evr]v   dtd 

Tovg  7toU^ovg.  Ep'.  pr.  26,  17  a',^  Ttdv  ri  ekrjkv^via  did  tr]v  roi) 
6itov  ti^rjv.  28,  10  {ka^^dveiv  td  6itdQia  dtd  ro  vdcoQ).  29,  27 
ei7teQ  ovv  l6tiv  avtr]  r]  aitla  Kal  6id  tovto  ovKeti  ijxat.  cf.  29,  33. 
Tebt.  I  48,  28.  61  a  176  ^e^Qeyixevr^g  (sc.  y^g)  6id  d^eUav^  ye- 
coQycbv  61  b  133  tr]g  ev  tcbi  ^6  6id  tov  o^^Qov  tcbv  TtaQaKeiiievcov 
v6dtcov   aQovQai  f&6\     cf.  61  b    152.    Hib.  I   35,    7   ^id   t^v   TtaQ 
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viim'  (5x87ry]v.  P.  Fl.  III  p.  22,  44  ^tjre  dicc  yaQHV  urjTs  dt  alhjv 
ccTt/.oj^  6vu7T8Qicpooccv  ur]dtvcc  TiccQLdovTa^.  III  o6a  recto  8  oqccv 
Tov  dcivccTOV  vTioxei^utvov  tv  Ti}i  cfvAcc/cr]i  dicc  TYjv  tvdtiav. 

YUEP 
a)  v-jitQ  cum  genetivo  c. 

I.  Localis  notio  vTitQ  praepositionis  genetivo  adiunctae  raro 
invenitur  significantis  ali(|uid  supra  rem  esse. 

Paris.  L  145  tcc  ^tv  vittQ  ytig,  Tavd^'  vtio  yfjg.  cf.  ibid.  235. 
1,  253  tl  ^tv  yccQ  t6Tai  o  Tcbv  ^coidlcov  KVK?.og  vjttQ   rjucov. 

II.  Translate  imtQ  praepositio 

1)  et  post  verba  tuendi  et  defendendi  usurpatur  et  ubicumque 
quid  e  re  alicuius  fit. 

Or.  56,  12  :TQo:to?.tucov  vjttQ  avTrjg.  ibid.  52  tcov  tcccvtcov 
^vOiag  6vvTtlovvTcov  v:ttQ  txciOTOv  itQov.  21,  1  vjiIq  pa6iltcog 
nToltucclov  xai  Tibv  Ttxvcov  2^c4Qc'c7tadi  "l6i6i.  cf,  28,  1.  p]p.  pr. 
57,  35  av^ouoloyrjiOa^ivcoi)  vntQ  6ov  omcog  oog  vittQ  ^ov. 
Tebt.  I  6,  49  tTtiTtltlv  tcc  voiaio^tva  Toig  ^toig  vTttQ  rjuoov 
xal  Td)v  tUvcov.  Tebt.  II  409,  (i  bovg  6ol  (dQccyjiag)  iji  lijtcog 
ylv6Ljicixcoi  doig  xal  tQC0Trt6r]ig  ccvtov  vTttQ  t^ov  OTtcog  .  .  Ttt^i^rji. 
Elepb.  3,  2  xaTil^cclov  'Elcccpiov  2:vQa  .  .  .  'AvTntcy.TQcoi  >lQKczdi 
TQOfftia  vTttQ  avTrj^  ccQyvQiov  Ht.  cf.  3,  4.  Or.  81,  12  6v^icp8Q0VTag 
}.6yovg  TtoitLTai  vTttQ  Trjg  Tto/.tcog. 

2)  Huius  aetatis  proprium  est  vTtiQ  post  verba  dicendi  et 
sentiendi  promiscue  adbiberi  aeque  ac  TttQi.  Qui  usus  quamquam 
apud  oratores  Atticos  invenitur,  tamen  recentioribus  temporibus 
latissime  patet. 

Tebt.  I  6,  41  7tQo6TtTccxautv  vittQ  Torv  avr]x6vToov.  79,  18  vjttQ 
cov  t7Ct6TccX%ai.  18,  10  vTttQ  oov  tytyQcccptii.  passim.  19,  4  vittQ 
arv  i6/iixccivtg^  Tti^i^cci.  Or.  90,  31  cpQovTitcov  vittQ  toov  avr]K6vTcov. 
41,  2  vit^Q  bov  o  df]aog  TtQ^TtQov  ii^r](pi6ccTo.  192  Zr]v6dcoQog  vittQ 
Tov  noliTt^^ccTog.  Ep.  pr.  18,  7  alTLccv,  {mtQ  ~r]g  aTtokoyiitTca. 
7ttcpQ6vTiKa  hitiQ  60V.  26,  26  ccTtr^yytk-Mnog  hntQ  rot)  a7toXtXv6%cci 
6t.^     36,  4  Tt  xtltvti^  hTttQ  TovTcov.     P.  Fl.  III  p.  20,  S2  7tQo6ava- 

(piQtiV    V7ttQ    Tcbv    60KOVVTOOV. 

Idem  usus  post  alia  verba  exstat.  Tebt.  I  5,  13  imto  oov 
dityy6r]ua  v7tclQxti.  29,  8  h^ttQ  ^v  xal  Tvyxdvco  a^todtdcox^g^  r]UiV 
XQr]iiaTi6^6v.     36,  4  ^r]  7tQo6dtxoaivov    bTtiQ   too[v  .  .]  /  aQTCi^ag. 
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50,  18  imtQ  oov  v7to  kcciqov  7tccQala^cov  6t.  Eleph.  5  recto  19 
ih)yi6d[ir]v  TCQog  ^EQ^ayoQav  vjttQ  tov  oYvov  .  .  Qt.  Ep.  pr.  36,  3 
7te7toQtv6^ai  .  .  vjttQ  olxiag. 

3)  Saepe  v7tiQ  praepositio  ccvtC  voculae  vice  fungitur. 

Tebt.  I  104,  39  tyQcxil.^tv  v7ttQ  rof;  zliovv6iov  .  .  [6  7tQo- 
ytyQcc^^ivog  dicc  r]6  avTov  ui]  i7ti6Ta6%ai  yQccu^ccTa.  cf.  II  386, 
26.  I  105,  48  iav  di  tl  7tQccx%f]i  llToltnalog  v7ttQ  tov  KccTt6xr]uivov 
MccQoovog.  Elepli.  3^  5  d7toTti6dToo  'AvTiTtaTQog  EkcccpLCOi  Iq  Tobi 
v7ttQ  'Elacplov  7toQtvouivooi.  cf.  3,  6.  Tebt.  I  112,  44  xccl  ag 
iKtxQr]Kti  v7ttQ'HhodooQov  'AvjAcp.  120,  5  txcoi  7taQ  'AKOv6ikdov 
Xcokov  vTttQ  Aiovv6iov  .  .   'Acp.   cf.  Fay.   16,  4. 

4)  Finalis  signiticatio  bis  locis  occurrit. 

P.  Fl.  III  p.  20,  40  oQKOvg  lcc^tlv  .  .  v7tiQ  tov  7tQ06Tr]6t6%cci 
Toov  KaTa  Tov  67t6Qov.  Tebt.  I  112,  7  'AKov6ildooi  vTttQ  kco^o- 
yQa^uccTtlag  tlg  Ti^f]v  iviavTov  (^tvQov)  [aQTdlir^g)  a  Acp. 

b)  vTtiQ  cum  accusativo  c. 

'Y7tiQ  praepositio  cum  accusativo  copulata  in  bis  scriptis  nisi 
locali  notione  non  invenitur  significans  per  locum  aliquid  diffundi. 

Hib.  I  38,  7  dviiiov  6t  ytvouivov  kccI  toov  6vQioov  i}7ttQ  T'r]v 
6Kr]vr]v  oi^6oov.  P.  Fl.  IH  2,  16  oidr]  inl  ^fjlov  7tccQ  ocpQvv  .  .  . 
Kal  ccXlr]   ^tTcoTtcoi   v7tiQ  ocpQvv  dt^idv.    cf.  III  6  (a)  41.    III  7,  22 

V7ttQ    dt^iOV    6cp%CC/4l6v.    III    16,    10    V7ttQ    ^U]l0V    dt^i6v. 

Transgrediamur  ad  praepositiones  triformes  illustrandas:  «fiqpr, 

TttQi,    i7ti,    ^tTd,    TtaQCCy    7tQ0g,    V7tO. 

AM01 
1)  l^^cpi  praepositio  bis  in  scriptis  non  invenitur. 

nEPi 

Quod  attinet  ad  7ttQL  voculam,  7ttQi  dativo  adiunctam,  cum 
iam  apud  veteres  propemodum  sermonis  poetici  fuerit,  in  hQC 
dicendi  genere  omnino  interisse  praeponamus. 

Accedaraus    igitur    primum    ad   illustrandam    praepositionem 

a)  7ttQL   cum  genetivo  coniunctara. 

I.  Localem  usura  particulae  nisi  Or.  56,  63  non  legimus,  ubi 
duae  lectiones  traditae  sunt. 

oKfiTtTQov,    7ttQ\   ov  (A  o  B)  Kccl   !]  ovQCi   Tf]g   ^a^iltlag    i6Tai 

7ttQitikr]^^ivr]. 
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11.  Translata  vis  praepositioiiis  exstat 

aj  post  verba  dicendi  et  sentiendi. 

Or.  90,  16  7tQo68Tcc^^i^  TteQi  ra>v  leQtcjv.  cf.  Ep.  pr.  4,  5. 
57,  31  tibqI  TidvTcov  avrcji  rrjv  eTHTQOTtyjv  deScoKa.  cf.  Tebt.  I  5,  33; 
207.  Or.  43,  5  rovg  diciKQivovvTa^  TteQi  Tibv  cc^cpiO^rjrov^evov 
6v^^o?Micov.  Ep.  pr.  21,  3  ^era  rb  yQcci^a  ttbqI  rov  ...  21,  4 
edo^e  ^oi  vvv  tcbqI  tov  oQccaarog  6ia6acpri6ai  (5oi.  cf.  Tebt.  I  12,  25. 
Ep.  pr.  28,  9  tibqI  av  BVBrBika6%ai  ^oi.  40,  22  "iva  BTtido^Bv 
BVTBv^iv  TtBQi  6ov.  cf.  42,  11.  45,  6  yBiVCJ6KB  TtBQi  Tov  Kara- 
xBxkv^T^ai  rh  TtBdlov.  47,  55  7taQaxakBi6^ai  NiKCJva  itBQi  rtjg 
^oyBiccg.  Tebt.  I  6,  15  7tQ06BitB6Bv  rj^lv  TtBQi  rov  .  .  avaKBXcjQrjKBvai. 
P.  Fl.  III  42  G  (4j  5  7tv^B6^cci  TtBQi  Tr]g  BQyoka^lccg.    Eleph.  21,  13 

TtBQi    aV    KCCi    TtQOTBQOV    B7ti8B6 COKa^BV. 

Or.  139,  19  rov^  Kccd^rjKovrag  TtBQi  tovtcjv  XQriiiccri6^ovq. 
Ep.  pr.  11,  9  zJio6KovQidov  B[7ti6ro?.'r])  7tBQi  yJ6Klr]7tiddov.  Elepli. 
7,  1—3  oQKog  .  .  tcbqI  rcbv  ocpBilrinccrov.  Hib.  1  92,  11  bc3^  yvcj6BC3g 
TtBQi  diKTjg.     cf.  BGU  III  993  III   12. 

b)  post  verba  tiraendi  et  consulendi. 

Ep.  pr.  36,  7  ccycjvicj  yccQ  7tBQl  6ov.  16,  27  tcbqI  v^cjv 
BvrBiVB6^B.     P.  Fl.  III  p.  28,   128  bI  tcbqI  Bavrarv  KrjdB6^B. 

c)  post  alia  verba. 

Ep.  pr.  4,   12    TtBQi    dh    rov    BiKo6rov    TtQog    6b    7taQayBVB6^ca. 

11,    4    BCCV    TtBQi    nVOg    XQbIcCV    Byrji.       40,    6     CCKOV^CCVTB^    TCC    7tBQi    6ov 

^v^^B^hjKora^).     Tebt.  I   30,   18    ccyvoovvrcjv  rrjv   yByovviav    TtBQi 
t^oi)  oiKovo^iav^).     37,   15  7tBQi67tc3^Bvog  TtBQi  ccvccyKalcov. 

d)  7tBQi  praepositione  in  his  exemplis  efficitur,  ut  membrum 
aliquod  enuntiati  praedicetur  (lat.  „quod  attinet  ad,  de'S  germ. 
„was  —  anbetrifft"*). 

lebt.  I  22.  15  7tBQi  dB  roi)  cpvhcKirov  lccv  tb  dicc^rji  ccvn- 
::toiovuBvog  7tBQl  rcbv  67tBQ^ckcov.  Fay.  82,  24  7tBQi  rav  ccdiKCog 
Big  ^B  6vvrBrBlB6^Bvcov  7tQor]iQrj^Bvog  BTtB^Bk^Biv  dBo^uca.  Eleph. 
13,  5sqq.  TtBQi  dB  rcbv  BrKo6i  bQaxacbv  ovjtcj  BKBKo^i^ro  Ollcjv  .  ., 
7tBQl  be  rov  oivccQiov  IJQcc^iccdrjg  ov7tcj  Bl^Bkrjlvx^Bv  b^  ccyQov. 

e)  Pretium  indicatur. 

Or.   150,    6   TtBQi    7tlBi6rov  TtoiBi^Bvog    rccv    7torl    rovg    d^Bovg 

BV6B^BiCCV. 


1)  cf.  p.  16  not. 
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b)  TtBQi  cum  accusativo  c. 

I.  Locali  notione  7tBQi  accusativo  additum  verbis  et  circum 
aliquid  et  iuxta,  prope  aliquid  verti  potest. 

a)  ()r.  90,  45  B7ti  rov  itBQi  rdg  ^a6iXBiag  TBTQaycovcov.  P.  Fl. 
III  144  col.  4,  20  rjkiov  7tBQl  KaracpoQav  ovrog.  Paris  I  1,  165 
Ttokoi,  tcbqI  ovg  0  KO^^iog  6rQB(pBrai.  10,  11  TtBQi  ro  6G)^a  ;u/la/Lii;d« 
xal  TtBQi^co^a. 

Huc  refertur  structura  oi  TtBQi   rti^a  signiftcans  \) 

a)  homines,  qui  alicui  serviunt. 

Ep.  pr.  25,  12  0  7tarr]Q  avrov  B6riv  Bvrai)%^a  TtBQi  IlBrovovQiV 
rbv  dBVTBQBvovra.  Tebt.  I  105,  10  'SlQiCJVi  'A^tolkcjviov  MaKBdovi 
rav  TtBQi  rbv  6rQarr]ybv  ^ay^aLQOcpoQCJV.  Grenf.  II  14,  22  Blg 
rrjv  TQocprjv  rwr  7tBQl  b^b  6o^dra)v.  Or.  50;  51;  161;  164;  166; 
roig  TByviraig  roig  tcbqI  rbv  Ji6vv6ov  Kcd  d^Bovg  l4dBlcpovg  {^Bovg 
EvBQyBrag).  i.  e.  societas  technitarum,  qui  Dionysum  et  Deos 
fratres  patronos  artis  elegerant. 

^)  eos  (lui  una  cum  aliquo  in  aliqua  re  versantur. 

Tebt.  I  30,  27  aQovQcrv  dg  Kal  rovg  TtBQi  'E6nBiov  yQaq^Biv 
TtaQCiKBXcoQrjKBvai.  79,  57  rrjv  ^bv  xh^o^^  roig  tcbqI  'j7tok?.c6viov 
7taQadBi^ai,  Ba6ai  6b  roig  7tBQl  Kv^avbv  BXBiV  rrjv  67t6Qi^ov.  II 
408,  8  rrji  cpiXo6roQyiai  rcbv  TtBQi  I^cjt rjQixov.    cf.   Grenf.   I  21,  16. 

b)  Ep.  pr.  45.  12  t,r]rr]6ag  ^oi  7tBQi  rrjv  Kco^irjv  6ov  .  .  yrjg 
aQovQag  TtBVTB.  Tebt.  I  10,  3  rrjg  dvacpBQo^tvrjg  7tBQl  rrjv  Kcb^rjv 
Bv  vTtokbycoi  yfjg.  cf.  Hib.  I  70  b  8.  Tebt.  I  21,  3  B7ti6xBiv  rd 
TtBQi  KBQKBo6iQiv.  cf.  II  382,  5  sq.  P.  Fl.  III  28  a  7  rbv  kXtjqov 
avrm  rbv  [bvra]  nBQi  Evrj^BQiav  rfjg  0B^i6rov  ^BQidog. 

* 

II.  Temporalis  usus  haec  aiferamus. 

Tebt.  I  15,  2  a6Bi  TtBQi  coQav  ta  ^oqv^ov  yBVo^Bvov.  24,  18 
7tBQl  rbv  Xoidx  ^fjva.  P.  Fl.  III  34 b  25  7tBQ\  coqccv  dBKccrrjv  bvqo^bv 
rdg  d^i]Kag  B^7tB7tvQi6^Bvag. 

III.  Translate  7tBQi  accusativo  adiunctum  similiter  ac  7tBQi  cum 
genetivo  copulatum  usurpatur  relationem    alicuius   rei   significans. 

Or.  56,  45  dion  ro  BvkBiTtov  itQinBQOv  itBQi  rrjv  6vvra^iv 
rcrv  MQibv  kccI  rov  BViavrov  Kal  rorv  voiiit,o^Bvcov  TtBQi  rfjv  okrjv 
diaK66^rj6iV  rov  Ttbkov  6iC3Q^cb6%ai  .  .  .  6vyi^B^rjKBV.  Str.  162,  3 
Bv6B^Biag    BVBKBV    rfjg    TtBQl    rb    iBQbv.     Ep.  pr.  4,   8    dicoiKrjrai    61 


1)  cf.  etiara  Kuhring,  1.  1.  §  5. 
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xcd  ra  tcbqI  to  oiKOTiedov.  36,  6  [dt«(?f/(3Pi?](?6i/  i^o^  rh  tteqI 
'jjioV.covLov  xal  ra  tibqI  6avrov.  Tebt.  I  24,  57  rrjv  JieQl  avrovg 
.  .  iioi^riQav  ccycjyrjv.  27,  78  ^  TieQv  ra  vTtoKeifiBva  TiQoaoxrj.  P.  Fl. 
III  43  (4)  4  Tcalag  TtoLrjaeig  cpQovri6ag  .  .  .  %eQ\  avrov.  Or.  45,  9  sq. 
UccrQOK^.og  .  .  .  ccv^jq  aya^bg  Kal  diKaiog  lytvtro  TteQi  rav  rcbv 
'iravLcov  tioIlv.  Paris.  I  10,  18  dovlog  KalhKQccrov  rav  TieQi 
av?.r]v  ccQxvTtrjQ ercjv. 

Circumlocutionis  vice  fungitur  iieQL  hoc  loco:  Ep.  pr.  13,  6 
TiBcpvrevrai  Kal  r]  a^itekog  7Ccc6a  .  .  .  Kal  rcc  mQl  riqv  avadevdQccda 
(pro  Kal  al  ccvadevdQccdeg). 

Eni 

'ETtl  praepositio  omnium  maxime  diverse  adhibetur. 

a)  Examinemus  enL  particulae  cum  genetivo  coniunctae  usum,  qui 

I.  locali  ratione  occurrit. 

Localis  usus  in  quattuor  partes  nobis  discutendus  est.  'ETtl 
usurpatur  1.  post  verba  quietis  (germ.  =  auf),  2.  post  verba  movendi 
(auf),  3.  bTtl  significat  „an,  bei,  in  der  Nahe",  4.  significat,  coram 
quibus  (vor,  in  Gegenwart)  quid  fiat. 

1.  post  verba  quietis:  Or.  56,  52  d^valag  Ovvrelovvrcyv  em 
rcbv  IdQvuevov  V7t  avrcov  ^cocccov.  90,  16;  20  ^eveiv  tTtl  x^Q^^^ 
(eTti  rav  Idicjv  KrrjOecov).  ibid.  45  tTtL^eivai  de  Kal  ejtl  rov  TteQi 
rccg  ^aaLleiag  rerQaycovov  .  .  .  cpvkaKrrjQLa  Tebt.  I  5,  25  eav  ^rj 
eTtl  rcbv  Kar  l^ke^ccvdQecccv  oqucjv  .  .  .  evQLC5KrjL  rL.  cf.  24,  60. 
27,  58  wr  al  rei^ccl  .  .  .  Kccrared^rjOovrccL  tTtl  rcov  rQccTte^arv.  o3,  7 
cpQovrLOov  ag  enl  rcov  Kcc^rjKovrav  roitav  cci  avkccl  Kara6Keva6d'i^- 
6ovraL.  II  409,  4  eitl  rfjg  itokecbg  6e  rjQC3rrj6a  (=  in).  P.  Fl.  III 
2,  15  ovkrj  enl  ^rjXov.  III  31,  6  TtoQevo^evov  eTtl  rrjg  ^a^iliKrjg 
bdov.  cf.  III  37  b  col.  III  22.  III  43  recto  III  35  rr]V  yecpvQav 
rrjv  em  roi)  vdQccyoyov.  sqq.  rccg  rQelg  yc3yL[ag  ra^g  em  rrjg 
dLcoQvyog. 

2.  post  verba  movendi:  Ep.  pr.  39,  17  em  rav  rortcjv  ivai. 
P.   Fl.    III   p.  20,  32    rj^LV   7tQo67te7tra)Kev    eviovg    rcbv   oIkovo^cov 

tQXOUtV 

Kcci  rav  akkcjv  e^tl  rrjg  avrrjg  evvoiag  [yevo^ev]ovg  oYe^d^ai  deiv. 
Or.  81,  24  sq.  avayQcx.xl,'ai  rovg  ^toke^ccQxovg  e7ti  rfjg  fid6ecjg 
rcbv  eiKovcov  (cf.  etiam  e7ti  c.  acc.  c).  BGU  III  998  II  7  r]v  e^ero 
cjvr]v  Ilererfii  eTtl  toD  ccvrov  ccQxeiov.  P.  Fl.  III  42  G  (7 a)  7 
kid^ovg  7CQo6r]y^evovg  e7tl  rov  oq^ov.  (cf.  contra  ibid.  kid^oi  kkI 
7tQo6r]yiievoi  e7ti  rbv  oq^ov). 
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3.  significat   „apud,  prope  aliquid".     Tebt.  I  5,  34  e7t'  avrrjg 
rrjg   Ttvkrjg    r]i    e^tikrj^^l^ig    yive6^co.      92,    2    KeQKe6iQecjg    rf]g    ur] 
cpQ0VQ0V[ievr]g    ^rjd'    ov6r]g    e7tl    rov   ^eycckov  7torauov  ^r]6     £;r 
akkov  7tkcorov. 

4.  =  coram  aliquo.  Ep.  pr.  38,  15  7]yov^evog  deiv  t7t  akkov 
Hev  iir]^evbg  avrcbi  8iaKQL%f]vaL,  e7tl  6oij  de  avroi).  Tebt.  I  5,  214 
ka^^ccveLV  rb  diKaLOV  e^tl  rov  ;^^?;^o:Tt(5T(5i/;  V7texeiv  rb  diKaiov  tTtl 
rcbv  kaoKQLrcjv.  79,  56  v7teQ  r]g  koyovg  7toLr]6a^tvG)v  tTtl  4/f9r^'?/9V 
T(»f  cpikcjv  Kal  8iOiKr]rov.  Hib.  I  92,  12  tcp'  m  7taQad cj6ovr ai 
avrbv  ev  'HQaKktovg  7t6kti  t7ti  KQi6i7t7tov  rov  6roarr]yov.  P.  Fl.  III 
29  b  7  rf]v  v7tdQxov6civ  ^ol  Kar  avrov  t7tL  6ov  KQi6LV.  III  p.  20,  39 
oQKovg  ka^tiv  .  .  e7ti  twv  ^£wi;.  F.odem  modo:  III  56  (d)  10  sq. 
S^o6ci  6oi  rbv  7tczrQiov  oqkov  ejtl  rov  Ttora^ov. 

II.  Deinde    e7ti   praepositione    tempus  indicatur,    intra    quod 

quid  fit. 

Tebt.  I  61b  110  tou  ev  vTtokoycjL  dvacpeQo^ievov  roi  e7tl 
rov  va  (erovg).  Ox.  IV  736,  8  ake6rQa  {7tvQoi))  {dQrd^i]g)  a 
BTtl  rr]g  cr]  (rQLCJ^okov).  Ep.  pr.  3,  2  rf]g  e7ti  rov  ^taQOvrog  6xo- 
kf]g.  Or.  56,  1  t7ti  ItQtcog  l47tokkcjvi6ov.  cf.  Hib.  I  30,  23. 
P.  Fl.  III  21  b  2.  Or.  56,  15  t7ti  rLVOV  t(5t  ^tQortQov  (it^a^L- 
ktvKorcov,  tcp'  ov  6vve^r].  cf.  Tebt.  I  62,  36.  P.  Fl.  III  21  b  2 
t7tL  TtQoedQOv  'ld6ovog. 

III.  Translatus  praepositionis  usus  maxime  praevalet 

1.  post  verba,  quae  significant  'praeesse  alicui  vel  rei'. 

Str.  8,  3  ov  7tQLV  t7t  dvbQcbv  xtr]Karo  Jaytidr]g  KoiQavog 
dyt^ova.  cf.  ibid.  107,  5  L7t7tdQXov  t7t'  dvdQCJV  kccl  rf]g  pa6LkLKf]g. 
cf.  Ox.  II  277,  2.  Tebt.  I  54,  2.  Taur.  1  1,  16.  Paris.  I  16,  1. 
Str.  60,  5  6  rerayy.evog  e7ti  0f]Qag.  ibid.  99,  2  yv^va6iaQxov  rbv 
yevo^evov  eTtl  rf]g  ^tokeog  6rQarr]y6v.  Or.  113,  3  KQf]ra  rbv 
ccQXiacj^arocpvkaKa  Ka\  e7t\  rf]g  ^tbkeog.  Ep.  pr.  53,  13  rcbv  t7t\  rov 
'IIcpai6riov.  Tebt.  I  5,  88  Tovg  6rQarr]yovg  Ka\  rovg  t7ti  rcbv 
7tQ066dcJV.  cf.  27,  18.  5,  162  rolg  t7t\  XQ^^^^^  reray^evoig.  7,  2 
lir]\feva  rcbv  t7t\  rcbv  KQirr]Qicov. 

In  rebus  significandis,  quae  alicuius  sunt:  Tebt.  1  61  a  146 
yivoviai  t7t\  rov  ^a6iktcjg  (^G.]yf]g)  (ccQOVQai)  .  .  61  b  70  rf]g  tv  rou 
K^    {trti)    e7t\  rov  ddekcpov  V7tb  XacQrj^ovog  rov  t7tL^tktri]6avrog. 

2.  'E7ti  vertitur  vocula  „de,  inbetreff". 

Tebt.  I  7,  6  T^  t7t'  avrcjv  tvt6ry]K6ra.  24,  40  t7ti  rt  rtbv 
t7te6Ki^jied^a  kco^cjv.    27,  35  rd   7tccvdeLva   Tte^tovd^tbg  e7t\  tou   .  .  . 
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8iaXoyi6uov.  01  b  23  txcpoQLCOv  l(p'  oov  'jQil^iov  rov  diOixrjrrjv 
TCaQBTiiyByQacpBvai  tm  rijg  xara  cpvlkov  yBCJ^iBrQiag.  cf.  fil  b  22:"). 
72,  448.  61  b  386  ^erQcoi  rm  TtQog  to  f;rt  roi>  dQo^ov  rov  2Jov- 
jpv  (ol,  ly  6b  \rrig  btiI  KaXd^]ov  ny.  112,  1  Xoyog  rov  avr]X(o- 
fiarog  btcI  rrjg  Karacpv( )  BTtl  rov  rQiOro^ov  ^v6ia  i.  Hib.  I  27,  24 
7cd6av  rrjv  cdrj^Biav  rj^lv  B^Brl^Bi  Kal  BTtl  roi)  BQyov  BdixvvBv 
BK  rov  olfxov  rov  Xi^ivov.  P.  Fl.  III  43  (5)  9  6vvrBlB6^rir(o  ro 
BQyov   iva    ^rj    v6rBQ0v    bjiI    roi)   7tori6fiOv    7tQriy^a[r  .  .]    d"    rj^lv 

TtaQBxrji' 

Hic    usura    praepositionis     cum    genetivo    copulatae    corame- 

moreraus,  qui  comparationibus  factis  exstat. 

Tebt.  I    5,  55    aTtodidovai    BvrciKrcog    [w^]    f[^]^    rcov   akkcov. 

5,  78  ra  .  .  ^rjrBiv   bx  rov   ^a^ihxov   [G)]g   xal  BTtl   rcov  ciTtorBd^s- 

(O^BVCOV.     Or.    90,    43     ^a6ikBiag    dBxa ,    alg    7tQo6xBi6Brai    d^Ttlg 

[xa^dTtBQ   xal  Bitl  Tta^cjv]  rcov  d^jtidoBidav  (ia6ikBiC3V.    (cf.  contra 

Or.    56,  49    xa^ciTCBQ  xal    BTtl    rm    'yiitBi   Tcca    MvrjVBi    Bi%i6^BV0V 

i6rlv  ylvB^d^ai.)     Nusquam  contextus  satis  servatus  est. 

3.  Modura  B7ti  his  locis  indicat:  P.  Fl.  IH  20  verso  3,  11 
tdv  iir]  ri6iv  rjuBlg  BTtl  ovo^arog  B7ti6rBikcj^Bv  didovai.  Elepb. 
10,  6  c\7t66rBiXov  7]uiv  t7t\  rarv  diaSoxcov  fcf.  notara  et  Or.  100, 
not.  5). 

4.  Finalis  vis  in  t7ti  praepositione  bis  locis  inest:  Tebt.  I 
112,  74  /.Bloi7toyQ(clcpr]vrai)  B7t'  ccQi^rov  'Br7t.  116,  36  6vKa  B7tl 
dQi6rov  B. 

5.  Denique  pro  adverbio  B7ti  cura  ndiectivo  coniunctum  posi- 
tum  est:  Tebt.  I  27,  54  B7ti  rov  ^Blri^rov  7tQo6rY]6B6^ca. 

b)  t7ti  cum  dativo  c. 

I.  Locali  ratione  t7ti  dativo  additum  aeque  atque  tTci  cum 
genetivo  copulatura  (cf.  sub  I  1)  usurpatur. 

1.  Tebt.  I  6,  27  rcov  /.oyBvo^tvcjv  tv  j^kB^avdQBica  xal  B7Ci 
XcoQai  Blg  ^r]6avQ6v.  61  a  164  cav  ro  zaO"'  jf?'  Kca  cjg  6vvB6rrjKBv 
B7t'  B6xc(rc3i  rirccKrai.  cf.  61  a  206.  P.  Fl.  lll  1  col.  2.  3  ovli] 
i7t'  bcpQVi  dB^idi.  ibid.  13  cpaKog  t7tl  6iay6vi  ciQi^rBQdi.  cf.  10,  9. 
10,   13  olXr]  BTcl  Qivi.     III  24d  25  btcbI  B7CByQdcpr]v  B7cI  6vyyQacpr]i. 

2.  'ETci  statum  aliquem  signiticat,  in  quo  quis  versatur. 
Tebt.  I  38,  17  x^^Q^^^  "^^^  ^^^'   ^^  [^H  TcaQBivca  btcX  rm  [BQycot]. 

44,  6   ijvrog  ^wv  i7cl   i^BQaTCtiai   tv  rcjL  ^LBydkcji   luitioJL. 


> 
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3.  Indicatur  adiectio  quaedam  liis  exemplis: 

Or.  56,  44  t7cdyB6^ai  ^iiav  7]fiBQav  BOQrr]v  rcbv  .  .  .  B7Ccy.yB6^ai 
BTCi  raig  TCBvrs  ralg  B7Cayo^Bvaig.  56,  34  r]  7CB^7crr]  b7c'  BLKddi. 
Eloph.  5,  17  ^r]v6g  Tv^i  rQirrji  btc'  BiKcldi.  Tebt.  I  121,  94  oi^ov 
B7C^  aQi^rcoi.  cf.  121,  99. 

II,  Teraporalera  usum  haec  exempla  praebent. 

Paris.  I  7,  8  B7Ci  rf]i  ITaxcov  a  rov  avrov  ig  Brovg.  Tebt.  I 
5,  66  rdg  B7Ci  Ivioig  KaiQolg  cc7cr]irr](XBvag  xaQTCBiag.  105,  30  rr^r 
Ui6d^cj6iv  .  .  BKKaQ7cit,B6^ai  t7rl  rolg  di7]yoQBv^Bvoig  rov  ^vyyByQa^i- 
^BVov  ;^9oVot/.  Hib.  I  27,  51  rdg  soQrdg  dyov6iv  .  .  .  rr]i  avrfji 
r]HBQai  rdg  7ckBi6rag  ov^bv  7CaQakkcc66ovrBg  btc'  dorQCOi  r]  dvvotm 
7]  dvarikkovn. 

III.  Accedamus  ad  translatum  B7Ci  praepositionis  usura,  qui 
saepe  occurrit 

1.  in  formula  lcp'  m  vel  condicionem  vel  consilium  indi- 
cante. 

a)  Tebt.  I  10,  2  V7c6  roO  diOiKr]roi)  Ka^B6ra^BVG)i  7CQ6g  ri]i 
KCJ^oyQaujiarBiai  .  .  .  lcp'  coi  KarBQydzai.  72,  327  dvacpBQOvrat 
KByQr]^azi6\rca  [.  .]  rolg  yBCOQyolg  tcp'  w/  ty  vtcov  ci7COKara6rr]6ov- 
rai.  105,  3;  18  dvvTCokoyov  7td6)]g  cp^oQdg  tcp'  coi  y^BQ60K07tr]6BL 
rr]v  tv  rcoL  Kkr]Qcoi  x^Q^ov.  108,  4  ^tui^^coKt  TJBn^ovxog  .  .  tcp' 
coi  666Bi  67tBQiiara  {ccQrcc^r]g)  iB.  cf.  Ox.  II  277,  7.  Hib.  I  92,  11 
Byyvoi  Ti^ioKkiovg  .  .  Mvci6cov  .  .  'Ilyi^iorv  KQr]g  .  .  BCp'  (hi  TCaQa- 
dcj6ovrai  avr6v.  Eleph.  14,  1  tjcl  rol^dt  TCcokoiJ^Bv  lcp'  olg  ol 
dyoQCi^ovrBg  8iOQ^co6ovrai. 

Huc  refertur  Tebt.  I  61  b  41  t7cl  ri6iv  Kal  rivtg  oi  (ii6xtco6avrBg 
r6v  67c6qov  7caQBd^irco6av. 

b)  Tebt.  1  32,  18  i7ci6rakKB  'j6Kkr]7Ciccdt]v  .  .  tcp'  coi  txn 
Kkr]Qov.  72,  355  i7Ci6raxtf]vai  V7c6  .  .  .  im^ikBrov  irBQovg  (sc. 
ro;rou^)  icp'  ooi  ovk  ci7cairr]^r]6ovrai  ro  6r]kov(LBVOv  i7Ciyivr]^a. 
Hib.  I  77,  6  6vvrBrciyi.iB'&a  yd.Q  7rBQi  rBkcoviKcov  icp  coi  [roig 
^t\c)lg  rdJiBQd  ^co^r^^B^^&ai  Kaxtd  Kal  jCQ^rBQOv. 

2.  Quem  usum  tinalem  his  locis  invenimus. 

Wilck.  Act.  XI  10  ^vQLdco6Biv  iTcl  J/3Af//3/^t  ri]g  v7Co^r]K)]g. 
Tebt.  I  104,  23  ^r]  i^B6rco  ^iki6KC0L  (ir]dB  rcov  vTCaQx^vrav  ^r]^BV 
i^akkorQioiw  iTc'  ddLKica  rf]g  'jTCokkcoviai.  P^leph.  1.  6  idv  6b  n 
KaKorBXVov6a  dki^K^rca  iTcl  cii6xvvr]i  rov  dvdQog.  1,  8  yvvaixa 
cikh]v  i7CBi6ciyB6%aL   icp'    v^QBi  Jr]U)]rQiag.  cf.   liil).  l  29,  3. 
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3.  'Eni  praepositione  pretium  indicatur,  qiio  quis  emit  et 
vendit,  mutuat  et  conducit. 

Ox.  II  277,  5  tula^ojaev  zJiovvacog  ccQovQag  rQidxovta  .  .  . 
l(p  rj^Baiai  Tidvtcov  tcjv  l(5oiuvcov  tz  ty]^  yrjg  xccqttcov.  P.  F1.  III 
p.  26,  108  davELioidvovg  tTtl  Tolg  txcpoQiOig.  cf.  III  36  d  24; 
III  20  verso  2,  13  ^rjd[t  tTndavti^ita^ca  ccQy^Qiov  tTtl  tcjl  ara^- 
fim.  Hib.  I  94,  15  r]  TtQcc^ig  tOTco  TtQog  ^aaihKcc  tm  mcaiv  Tolg 
v7tccQxov6iv.  Paris.  I  13,  27  tcc  dixaia  Ttoirjaca  vTttQ  Tt  tovtcov  xcd 
VTttQ  b)v  Tvyxccvco  tvxQrjaTizag  amm  titl  TOKcoi  xcdxov  tccL  BVN 
xcci  t6kov  nr.  I  9,  30  dia  IltTorJQiog  didoTca  t(p'  l^aricoi  tlg 
t6  ia  trog  uq  .  rccL  g. 

4.  Denique  causa  indicatur  post  verba  affectus. 

Or.  48,  14  tcp'  oig  TtaQo^vvo^tvoi  oi  vtcortQOi.  56,  14  Ttdv- 
Tcov  KccraTttTtlriy^ivcov  hl  ron  rwu(it(ir]z6Ti.  ibid.  49  ^iiya 
7tiv?^og  titi  rm  avu^t^rr^Ti.  150,  12  sq.  titaiviaca  ZiXtVKOv 
tm  rca  nQocciQiati.  Ep.  pr.  26,  10  tnl  ^tv  rm  tQQoja^ai  at  tv^i(og 
rmg  ^t(ng  tvxaQiarovv,  tJtl  dt  rcoi  ^rj  TtccQccyiyvta^cci  at  drjdito^ca. 
35 b  15  xr^Qiv  aoi  l-xco  tTtl  cclg  yQdcptig  imarolccig.  50,  lO^ft/y 
kv7ttia%t  :m  Tolg  xcoQia^tiaiv.  cf.  Elepb.  13,  3. 

c)  iiti  cum  accusativo  c. 

I.  'Eiti  praepositione    accusativo  adiuncta  indicatur,   quo  quis 
aut  quid  tendat. 

Ep.^pr.    57,  25    iql^cc^itv   tm  'EmccpQodirov.    cf.    Eleph.    3.  3. 
Tebt.  I   7,  7  dvcc7ti^i:ttiv  in    EiQrjvalov.     5,  27  ravra  (rd  tvQiax6- 
^tva)    8t   dvdytiv   im^  rov^  diOiTcrjri^v.      13,   17    xaraaryjaca    iitl  at 
tovg  .  .     43,  27  t}]v  icp'    viiccg  Karcccpvyiqv.     II  283,  10  narmng 
iitkiqkv^tv  im  Tiqv  .  .  ^rjriQa  ^ov. 

Or.  176,  8  ov  ^irQa  v6rov  ijtl  (ioQQrcv  iy\  L^og  in  cc7tr]h6- 
tr]v.  cf.  Tebt.  II  280,  7.  Tebt.  I  5,  198  tovg  ^l]  mcQccytojyjWag 
tm  ra  xcouara  Tr]v  xcckccutiav.  14,  8  ^i^Qi  rof.  ro  TtQoxti^tvov 
t7t\  rilog  c\x^r]vai.  43,  27  Tti^trcoKtv  iTtl  rr]v  av{  )  TQdmtav 
cf.  II  280,  1.  Fay.  17,  1.  Elepb.  14,  6.  Hib.  I  86,  8  aTtoyMTcc- 
arrjaco  (sc.  ocptiLrj^a)  i^tl  axr]vr]v.  l\  FI.  III  23 b  14  ZrJQcciiliov 
xccTtat^iditro  iTtl  7tQ6aco7tov.  III  144  col.  2,  25  rrjv  i^tl  rhv  h- 
^iva  avvccvrr]aav  (tV). 

'Em'  infenso  animo  usurpatur  Or.  90,  20  oTtcog  i^^am^arcclCjaiv 
Ovvccutig  .  .   i:Tl   robg  ijttLif^vrag  im  rr]V  A^yvTtrov. 
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II.  'ETii  praepositio  temporis  spatium  significat,  per  quod  quid 
pertineat. 

Or.  56,  39  awttktlv  avtr]v  tTtl  r^^tQag  Jtivte.  Tebt.  I  5,  90 
dtektig  dcptlvai  dcp  ov  avtag  xatacpvttvcoaiv  tcp'  ttr]i  t.  6,  31 
^ia^roviiivovg  yag  tt  xal  tttQa  ijtl  Ttktiova  ^^ovoi/.  BGU  lY 
1058,  8  7taQilta%ai  trjv  iatr]g  dovkr]v  Zcoai^r]v  iTtl  XQ^^'^^ 
ttr]  ovo. 

III.  Transgrediamur  ad  translatum  usum  illustrandum. 

1.  Ac   primum    quidem    locus    commemorandus   est,    qui    ad 
localem  notionem  pertinendi  proxime  accedit. 

P.  Fl.  III  p.  20,  83  i7tl  dt  toaovtov  tvyvco^oavvr^g  tXrjXv^att. 
Hic   subiungamus    P.   Fl.   III   43   recto   III   21    yecpvQag  .  .  . 
TtaQacpQvyaviaai  .  .  d^tb  tov  dyxGrvog  iTtl  axoivia  kt. 

2.  Deinde  finalis  vis  invenitur. 

Or.  82,  6  aTtoataltlg  i^tl  ^rJQav  tav  eXecpdvtcov.  41,  5  sqq. 
dTtoatakelg  .  .  i^tl  (ro)  tdg  7taQa^oldg  tav  diXG)v  kcc^i^dvtiv,  icp 
a  te  aTteatdlr].  cf.  132,  5.  Ep.  pr.  47,  22  i^ttl  ov  TtaQayiyovtv 
tTtl  tbv  didkoyov  tov  t'  (ttovg).  Tebt.  I  5,  183  ^r]dt  xtr]vr]i 
avtcjv  tTtaQttelv  i7ti  ti  tcov  Ibicov.  14,  15  d^tavtdv  tni  tr]V  tav 
TtQOXtL^evcov  die^ayG)y7Jv.  24,  42  0iG)vog  7tQoxtxeiQi6^evov  kl  tr]v 
ytG)^ttQiav.     33,  6  dvd^tkovv  i7tl  ^tGtQiav  Ttoiov^evog. 

3.  Tum  duos  locos  notemus,  quibus  iTti  cum  accusativo  con- 
iunctum  significat  „secundum,  pro". 

Tebt.  I  5,  149  idv  olxodo^elv  tTtl  td  v7toxei^eva  ^itQa.  (cf. 
ibid.    135    tlg  td   V7t.  ^ittQ.)     14,  20   cc^iag  i^tl  tb    avtb    ^«axoi)) 

{taXdvtov)  a. 

4.  Denique  nonnullae  locutiones  adverbiales  per  praepositionera 

expressae  exstant. 

Or.  56,  9  tdg  ti^ag  toov  %tG)v  i^tl  7tLelov  av^ovteg.  Tebt.  I 
24,  67  fcjrl  tb  iXdxi^rov.  27,  80  tivbg  i7tl  ^iltiov  7tQoatmvo- 
ov^ivov.     P.  Fl.  111  p.  28,  124  tolg  ^tv  tTtl  tb  x^iQov  dcaka^^d- 

vovaiv. 

META 

a)  iietd  cum  genetivo  c. 

Metd  praepositione  cum  genetivo  copulata  communio  quaedam 
passim  indicatur,  quae 

I.  locali  ratione  significat  aliquid  una  cum  aliquo  aut  re  fieri. 
1.  Eleph.  1,  15    Tol  ^trd  Jr]^r]TQiag  7tQccaaovTtg.     Or.  90,  42 
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xa^LdQv6ai  fsc.  ^oavov  re  xal  vaov  xQv6ovi')  iv  rolg  advroig  ^UBra 
tcjv  aUov  vacov.  56,  49  xad-idQvaai  rrjv  d^Bav  ^sru  rov'06iQiog. 
Hic  discerni  non  potest,  utrum  statua  deae  cum  Osiridis  i.  e. 
iuxtam  eius  statuam  collocetur,  an  intellegendum  sit  'collocare 
deae  et  Osiridis  statuas'.  Quamquam  Osiridis  imaginem  in  dei 
teraplo  antiquitus  statutam  esse  consentaneum  est,  tamen  com- 
plures  statuas  simul  in  templo  depositas  esse  negari  non  potest. 
Ep.  Pr.  17,  5  tQQco^rjv  dh  Kcd  avrbg  xal  ol  ^hr  l^ov.  Tebt.  I 
35,  10  og  xal  ^b^'   vug)v  vicoyQclcpu. 

2.  Quem  usum  ^Ercl  particulae  modo  attigimus,  quo  ^Brcx. 
pro  vocula  'et'  positum  est,  hoc  loco  aperte  invenimus. 

Or.  54,  21122  avatr]rr]6ag  o6a  Itio  rav  UeqGcjv  uQCi  l^  Alyv- 
Ttrov  e^ra^rj  xal  ccvaxo^laag  ^era  rrjg  aUrjg  yccirjg  rrjg  ccno  rSrv 
roTicov  dg  AXywtrov.  P.  Fl.  III  1  col.  2,  14  xaralBiiico  ro  vnaQxov 
^oi  Mvarca  .  .  .  ^era  xvqLov  ^^Qre^idcoQov. 

Qui  sequitur,  locum  simili  modo  Letronnius  (cf.  notam)  inter- 
pretatus  erat:  Ep.  pr.  25,  5  MoOxog  tarl  Ollcovog  adslcpog  rov 
^era  Av6idog  linaroloyQCicpov.  Yerterat:  '.  .  Est  frere  de  Philon, 
Fepistolographe  (qui  est)  avec  Lysis.'  Altero  autem  loco  senten- 
tiam  Bruneti  de  Presle  sequitur  vertentis:  '.  .  Est  frere  de 
Philon,  Femploye  de  Lysis  Tepistolographe.' 

Locos,  qui  hunc  ^ercc  praepositionis  usum  fulciant,  similes 
non  invenimus.  Qui  sensus  his  temporibus  TiaQcc  vocula  genetivo 
addita  exprimi  solet. 

3.  Mercc  exstat,  cum  de  copiis  comitantibus  agitur. 

Or.  54,  9  eleOrQCirevaev  elg  rrjv  l46iav  ^era  dvvcc^ecov  7tet,i- 
xcbv  xal  iititixcbv.  Ep.  pr.  43,  9  avaTtkelv  ^era  dvva^ecov  ixavcov. 

11.  Translate  usurpatum  uerci  significat 

1.  quomodo,  quibus  circumstantiis  quid  fiat. 

Or.  56,  10  rrjv  eiti^ekeiav  dia  jtavrbg  itoioivrai  ^era  (leycchjg 
dciJtccvrig  xal  xoQrAag.  ibid.  40  avvrekeiv  avrrjv  .  .  .  ^ercc  6re- 
(pccvrjcpoQiccg  xal  ^v6iC3v  xal  ajtovdcov.  cf.  90,  32.  Tebt.  I  5  57 
M^^va  7taQaiQel6^cci  ^ij^ev  uercc  ^lag.  41,  7  MccQQeiovg  ^era\ov 
Ttavrog  6xv?,iiov  6vvexHg  eTtikf^i^eig  Ttoioviievov.  Fay.  I  12,  17 
TJyayov  (sc.  ^e)  ue?t'  v^Qecog  xal  jtkrjycov.  P.  Fl.  III  p.  20,'  42 
fiercc  7tcc6r]g  axQi^elag.  cf.  III  35  a  2;  36  c  3;  144  col.  3,  25.  Kov. 
L.  col.  42,   17  .To(Joi;  excc6rog  xart667taQxev  xcna  yevog  ^ie^'  i^Qxov, 
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2.  Mercc  notionem  'secundum'  his  locis  accipit: 
Tebt.  I  27,  32    Irjcpd^rjvai  ^era    rfjg   eavrov  yvb^rjg   ag   vne- 
rix^ero  x^^QoyQacpiag.     Huc  pertinet:  ibid.  27,    56  a  xal  ^ercc  rdv 
xco^oyQa^^areov   TtQo^yoQrjyrj^rj^erai   i.    e.   secundum   comogram- 
mateorum  iudicium. 

b)  Dativo  ^erci  non  iam  adiungitur. 

c)  Merd  praepositio  cum  accusativo  coniuncta  his  in  scriptis, 
quantum  invenimus,  nisi  temporali  notione  non  exstat. 

Or.  56,  42  ev  rolg  ^ercc  ravra  xaiQolg.  Ep.  pr.  17,  9  itaQa- 
yevo^evov  8e  ^era  nva  xQ^vov  tvervx^v  ^oi.  Tebt.  1  60,  71 
^era  rbv  ^itoQov  rov  avrov  {erovg).  61  b  97  rrjg  ccvevex^d6r]g 
^era  rbv  ex  rijg  iiolecog  avccTtkovv.  61  b  234  rovg  ^era  rrjv 
6vvedQeiav  xare6yj]x6rag.  72,  467  ^era  rbv  diaXoyi6^6v.  P.  Fl. 
III  p.  36,  194  ^era  rb  yQccii^ai  rrjv  TtQb  ravrrjg  em6roh]v.  cf. 
BGU  IH  993  II  12. 

nJPJ 

a)  TlaQcc  praepositionis  cum  genetivo  coniunctae  desunt  noti- 
onis  vere  localis  exempla. 

Plerumque  TtccQcc  post  verba  accipiendi,  adipiscendi,  profi- 
ciscendi  ab  aliqua  re  exstat. 

a)  Or.  5(),  6  jtaQeka^ev  rrjv  ^cc^ilelav  naQcc  rov  narQog. 
Eleph.  1,  3  kaii^c^vei  'IlQaxkeldrjg  Jrj^rjrQiav  TtaQcc  roi)  itarQbg. 
Ep.  pr.  3,  5  yiVco6xe  de  ^e  exovra  naQcc  ^ikcovldov  (dQax^ccg)  o. 
28,  21  ciJtexco  8e  TtaQcc  Ka^cir6xov  {8q)  krx.  cf.  Fay.  15,  2.  Ep.  pr. 
28,  8  xo^i6ci^evr]  rrjv  TtaQCi  6ov  t7ti6rokr]v  TtaQ^  "SIqov.  ci.  29,  21. 
P.  Fl.  III  20  verso  2,  8.  Ep.  pr.  56,  13  rjyeQoxevai  7taQ[a  .  .  o]v 
xi]v...  cf.  Tebt.  II  280,  12.  Hib.  I  70a  8elaL  TtaQa  Zcoikov.  e^tQlaro 
TtaQci  Bicovog.  Tebt.  I  5,  155  fxed^eva  koyeveiv  ^rj^ev  7taQCi  rcbv 
yecoQycov.  29,  6  a7to8e8c3xccv  /u^oi  7tccQ'  viiAv  avriyQacpov.  88,  27 
rb  8e  e'  xQarelv  rovg  avrovg  7taQa  jtarQog.  Ep.  pr.  48,  14  olg 
tvrercckued-a  cc67tcc6e6d^ai  v^cig  7tciQ'  rj^cbi'.  13,  10  txQr]6ci^r]v  8e 
xal  7taQCi  Jvvecog  ccQrccikcg  8\  Hib.  I  90,  16  Jio^coQcoi  TtaQa 
EvxQCirovg  7tQcl66ovri.  104,  4  ^eiierQr]^e%a  7taQa  ZjQCiriov.  P. 
Fl.  IH  32  g  (recto  aj  1 1   cixov6ag  .  .  7taQa  IlvecpeQcorog. 

Eleph.    f)   verso  2    b^okoyei    bcptiktiv  'EQ^ayoQag    7tciQCi    Jia- 
ybQOV  .  .  .  /-Q[r]  =  c]  ^). 

1)  Cf  nolauj,  tjua  editor  iniram  constiuctionem  declaravit:  „Bei  oqp.  ist 
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b)  Ep.  pr.  4,  11  ro  ytvo^evov  avtm  naga  ^ikcovtdov.  BGU 
III  1011  II  19  ta  yQccauata  ta  TtaQa  tcbv  ^Qog  oQLOig  tetay^e- 
vcov  iQW^va  nk^miv/v.  Fl.  III  37  b  col.  IV  verso  15  TtaQa 
tcbv  tvroTtoiav  TimtcoKEV  TtaQcc  na^ckiog  .  .  x^^  Q'^' 

c)  Frequentius   jtaQci  praepositio  *  attributive  posita   occurrit. 
Ep.  pr.  22,  1    TtaQa   tcbv  uQmv  tov    Eoviov   (sc.  Im^tokii). 

cf.  Tebt.  I  27,  3.  24,  15  sYkrjcpev  ta  naQa  6ov.  cf.  Tebt.  I  12,  24. 
5,  8  yva)6iv  tnv  TtaQcc  tc^v  iQrniatiCtGiv.  38,  2  ta  ^aQcc  tcbv 
%b5>v.  cf.  Or.  150,  14.  Tebt.  I  65,  19  Tiata  roi/  naQ  ElQ7]vcdov 
tov  ovyyevovg  .  .  tQwatiC^ov.  II  283,  22  rijg  itaQa  6ov  avti- 
k^^xi^Bcog.   cf.   P.   Fl.    III   32  g  (recto  b)    12.     Hib.   I  45,    14   roi; 

TtaQcc  ^iXcovog  6itov.  ^ 

d)  Maxime  locutio   ol  JtaQcc  tivog  praevalet,   quae  sigmticat 

aliquem  apud  aliquem  munere  fungi. 

Lugd.  I  A  34   imoOtQatrjycoi,  naQ     ov   u^i.     Tebt.  I    5,   160 
i)  oix(oi;ouoig)  t}  tolg  TtaQ    avtcbv.     12,  3  yJ^coviov  tov  [.  .]  TtaQ 
ij^dv.     30,  11    01  JtaQ'    B^ov   yQa^aatiatBlg.      39,    11    Tqvx^^^^ov 
rov  TtaQcc   rou    ohovo^ov.     Fay.  18,  2  'lOidcoQcoi   Ttcci   'A%ov6ikacoi 
tolg  TtaQcc  zJiovv6LOV  tQaTtet^ltov. 

Grenf.  I  11  col.  1,  21  significat  'succedere  in  alicuius  locum' : 
fiTjra  eavtovg  e7te?.ev6e6^ai  ^nte  aklov  ^rjdeva  tav  itaQ    avtcbv  ^). 

ej  UaQcl  etiam  post  verba  passivi  generis  saepius  invenimus. 

Or.  138,  3  [tiig  6e8oiievri\g  rjalv  [evtevl,e]cog  itaQa  tav 
t[eQecov].  177,  10  KatYiQtiaato  dldoa^at  JtaQ  eaviov.  Ep.  pr. 
47,'  16  evQov  tb  vito^vrjaa  eTteidedo^evov  TtaQa  Meataavjiiog. 
Tebt.  I  12,  15  eKo^iacc^rjv  ro  TtaQcc  aov  yQ{aq)ev)  eTtiatohov. 
P.  Fl.  III  32  g  verso  13  tyjv  naQcc  aov  yQacpeladv  ^oi  IjtiatokTJv. 
cf.  ibid.  21.  Tebt.  I  34,  6  tov  naQ  avtov  aitrjyiievov.  79,  57 
Ineatal^ai  itaQ  ccvtov.  cf.  79,  18.  Fay.  p.  48  r%  TtaQa  t^v 
Ttlriaicov  leQcbv  avvKexcoQr}^evr]g  ccavklag.  Hib.  I  72,  2  tav  [em]- 
d[o]^evtov  TtaQcc  tcJv  leQecov  vnoyeyQacpa  t    avtiyQacpa. 

b)  TtaQa  cum  dativo  c. 

I.  Locali  vi  nccQcc  cum  dativo  copulatum  nisi  in  bominibus 
significandis,  apud  vel  prope  quos  quis  vel  quid  moratur,  non 
usurpatur. 


dem  Verfasser  die  Erinnerung  an  aitbxHv  Tti^ga  rtvog  in  den  Weg  gekommen. 
Diagoras  ist  der  GUiubiger." 

1)  Cf.  Kuhring,  1.  1.  §  5,  qui  complura  exempla  posterioris  uetatis  atVert. 
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Or.  56,  48  etc  evdrj^ovvtcov  TtaQcc  tcbi  ^ccailet  tmf  hQeov. 
191,  5  TO  TtQoaKvvrj^a  TtccQcc  trji  KVQLca  "lai6i  .  .  .  TteTtolrjKev. 
Tebt.  I  105,  61  te^[ei^ai  trjv  avy]yQacpr]v  kvqiccv  itccQcc  [Ti^io]- 
atQccTcoi.  cf.  II  386,  25.  Hib.  I  27,  92  %^  nccQcc  tolg  Jl[yv7ttiOig] 
edv  eoQtrj.  Ep.  pr.  16,  24  yQcci^ate  ^oi  ti  [itccQ  v]iilv  ti^rj 
eyeveto  tov  aitov.  P.  Fl.  III  64b  13  vJtaQ^ei  rj  ti^r]  rwv  evQe- 
d^evtcov  TtaQcc   Taavd^ei. 

II.  Accedamus  ad  usum  translatum. 

1.  Ac  primum  quidem  aliquem  sub  dicione  alicuius  esse  aut 
aliquo  praesidente  aliquid  fieri  praepositione  significatur. 

Hib.  I  147  Jiovva6dc3Qog  de  ovk  eativ  ccdiKog,  ccXXcc  avv- 
taaae  [tovg]  itaQcc  aol  cpvlaKccg  cpvkccaaeiv.  BGU  III  1011  III  12 
evdoKeitco  tolg  itccQcc  aol  cpvlccKitcag. 

Tebt.  I  61  b  222  em  trjg  yevrjd-eiaijg  TCaQ  l^TtokXod^Qcoi  tm 
yevo^evoi  eitiatcctei  Kal  yQcc^jicctel  .  .  .  avvedQeiccg. 

2.  Deinde  nonnulli  loci  digni  sunt  qui  afferantur,  quod  a 
vulgari  dicendi  usu  recedant. 

Hib.  I  73,  14  tov  ovov  ccvccyccyav  elg  trjv  ohiccv  Kca  exa)v 
nciQ  avtcbi  ev  TaKOvai  ey  ^iaov  cc[cprjiQrjKev]  ccvtov.  Or.  90,  52 
tov  TtQoeiQrj^evov  vccov  idQvea^ca  Kal  exeiv  itaQ  avtoig  avv- 
teXovvtag  tcc  vo^i^a  ev  eoQtalg.  Quibus  locis  praepositio  non  'in 
domo  sua\  sed  'secum  babere,  portare'  significat. 

Mira  liaec  quoque  locutio  est:  Tebt.  I  30,  11  sqq.  eTtel  ovv 
Kccl  ol  naQ  rjaav  yQcca^cctiateig  avevr]v6xciaiv  yeyovevca  ccvtoi  trjv 
TtaQccxcoQrjaiV  tcbv  Kd  (aQovQCJv)  Kcckojg  Ttoirjaeig  awtccE^ag  Kal  tcccqcc 
aoi  avayQCicpeiv  elg  avtov  ccKolov%cog.  cf.  31,  14.  Verba  tcccqcc  aol 
ccvayQcccpeiV  elg  avtov  vel  in  tua  provincia,  cui  praees,  vel  'in  tuos 
commentarios  sub  eius  nomine  referre'  intellegi  possunt.  Tametsi 
in  utraque  re  locutio  insolita  est. 

In  Ep.  pr.  55,  23  errore  librarii  in  tergo  epistulae  nccQcc 
naaicovi  ^iKcov\o\g  pro  itccQcc  Uccaicovog  scriptum  est.  Vice  versa 
Grenf.  II  36,  9  pro  ol  JtccQ    rj^cbv  Ttccvteg  legendum  est  jtaQ'  rjalv. 

c)  TtaQcc  cum  accusativo  c. 

I.  Localis  usus  naQCi  particulae  accusativo  additae  signficantis 
^praeter  aliquid'  (germ.  „an  —  vorbei,  langs")  bis  locis  invenitur. 

Tebt.  I  39,  21  eaneaovtog  ^ov  ra^  ^aoiti  TtaQcc  ro  amod-t 
Jiog  LeQov.  84,  65  ^oqqcI:  exo^evov  ey^ccivovtog  ccTtrjhcbtov  naQa 
xrjv  7tQoyeyeG)^etQrj^evr}v  ecog  tov  TtQoyeyecoiietQrj^evov  e^aycoyov- 
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cf.  80,  24.  ibid.  25  LaQaiiiov  b  JiaQa  r)]g  ^a6iU66t]g  leQa.  P. 
Fl.  III  2,  15  ovkrj  tTtl  ^TJlov  TtaQ^  0(pQiV  [aQi6rBQdv].  III  10,  22 
ovkrj  TtaQa  idlr]  i^  a[Qi6rBQm'\  4  (2)  26  cpaKOV  ex^v  TcaQa  ro 
de^iov.  cf.  6  (9)  39.  III  37  a  col.  l  ^  iv  Ta^dei  iiaQa  rrjv  lliivrjv 
tisqI  0iX(DrBQida. 

Duo  exerapla  TcaQa  cum  accusativo  copulati  usus  exstaiit,  ubi 

dativum  casura  exspectaraus. 

Ep.  pr  39,  7  01  naQa  6l  ^Boi^).  Elepb.  2,  16  rlqv  b\  6vy- 
yQacprjv  exovreg  aO^arro  TtaQcc  6vyyQacpocpvlccxa  'HQcixkeirov.  (cf. 
contra  sub  TtaQa  c.  dai.  I  Tebt.  I   105,  61.) 

II.  1.  Qui  usus  localis  ante  verba  abstracta  notionem  'contra, 
praeter  (germ.  „wider')  accipit. 

Tebt.  I  5,  93  roi^^  61  itaQcc  ravra  Ttoiovvrccg.  5,  205  rovg 
'AB/Cocporccg  ^vka  TtaQCi  {ra)  BXKBi^Bva  7tQo6rccy^ara.  27,  41  ovda^cog 
xa  TtccQcc  ro  diov  xBXBiQi6^Bva  diOQ^co6ag.  cf.  Hib.  I  34,  7.  P.  El. 
III    p.    20,    37    TtaQa    rrjv    Idiav    7tQoaiQB6iv.     III    146  b    2    TtaQcc 

dvva^iv. 

2.  TlaQd  praepositione  saepius  comparationem,  quae  inter 
duas  res  exstat,  indicari  his  locis  demonstratur;  qua  re  imprimis 
post  enuntiata  comparativa  usurpatur. 

Tebt.  I  5,  86  ^Bi^o^i  ^irQOig  TtccQcc  rcc  Bv6(^ad^^cc).  99,  10  ccito 
(ccQra^cov)  vorjy'  rb  TtaQcc  rovro  (TtvQOv)  vxrjg.  72,  425  ro  TtccQcc 
rovr[o  •  •  l^^-  •  .]  yivovrai  '/,^<\6'\  24,  41  ov'/,  bXiycov  ev  7tQo6- 
do'jcicci  bvrcov  7iBQiB6B6%ai  nccQa  rbv  BTtidBdoiiBvov  vit  ccvr ojv 
^jtoQov.  19,  12  bQd^cjg  Ttoiiq^Big  ^r]  Blarrco6ag  rb  7tQo6ccyyBk^a 
7taQcc  rb  7tQcorov.  P.  El.  III  28,  125  [jra^']  ovdlv  rjyov^B- 
voig  ro  .  .  . 

npoE 

a)  TlQog  cum  genetivo  copulatum  in  eis  scriptis,  quae  quidem 
perscrutati  simus,  non  invenimus. 

b)  7tQ6g  cum  dativo  c. 

I.  Localis  praepositionis  7tQbg  dativo  additae  usus  significat, 
quo  loco  aut  in  qua  propinquitate  aliquid  versetur. 

Or.  90,  25  7iarcc6rri6ag  iTtTtBlg  ra  x«l  ^tBt^ovg  7tQbg  rrji  (pvXa-iCrii. 
P.  El.  III  32  b  10  yBVo^avov  ^ov  7tQbg  rrii  %vQai  rov  6rQarr]yov. 
III  34  b  21    6vvr]y^Bvcov    8b   rcjv  bk   rov   '/ikrjQov  yBvrj^drcov  x^Q- 


1)  Cf.  Blass,  Gramm.  d.  neutest.  Gr. ''  139. 
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nytcjv  BV  avrcji  rm  KlrjQcoi  TCQog  rrji  ccTtb  aTtrjhcorov  KBCpakrji. 
III  43  recto  IV  4  rrjv  yecpvQav  rrjv  TtQbg  rm  Kcckhcpccvovg  B7t- 
oixicoi.  III  42  G  (7  a)  4  rou  TtQbg  rcclg  KardxkBL^iv  roTtov.  BG€ 
III  1011  II  19  ra  yQd^^ara  rd  7taQd  rcbv  7tQbg  oQioig  rBrayyiBVCov 
BQxb^Bva.     Paris.  I  22,  9    rijg  olniag   avrov   rrjg    ov6r]g  7tQbg  ron 

Ttora^cbi. 

Idem    7tQ6g   vim   additivam   iraprimis    post  verba    cum   ^tQog 

particula  composita  continet. 

Or.  56,  24  7tQo6a7to8BiX^r]vai  bl  7tQbg  raig  vvv  v7taQXov6aig 
rB66aQ6i  cpvkccig  xra  dkkrjv.  90,  51  7tQo6ayoQBVB6^ai  de  rovg 
iBQBlg  .  .  .  TtQbg  rolg  dkkoig  bv6^a6iv  rcbv  ^£wv.  Tebt.  I  5,  97 
jr^o^^  rolg  B7tl  rf]g  y^d)Qag  7tQo6dovvai  dkka  Brrj  y.  Tebt.  I  27,  109 
roig  7tQbg  rovroig.  41,  30  B7tBi  6  MccQQfjg  7tQbg  rf]i  8ia6Bi6Bi  Tcara- 
rQBxn  rovg  yBcoQyovg.  81,  9,  10  saepius  Kccrvng  0vrBcog  7tQbg  (3 
(TtvQm)  V  ^?'  ^'^'1  ^^-^^'«  6^'g'r^'.  P.  El.  III  p.  22,  59  ^r^o,^  raig 
7tQ0iQr]^BV0ig  rdg  ^Byi6rag  7tB7toir]^BVCov  Ivrokdg. 

II.  Non  raultum  abest  ab  usu  locali  translatus  usus  post 
verba  Bivai,  yiyvB6%ai  sim.,  qui  signilicat  aliquem  in  munere  fun- 

gendo  versari.  y         ,         , 

Tebt.  I  5,  8  BQyd6B6%ai  TtQbg  alg  %a\  7tQ6rBQ0V  rj6av  BQya6iaig. 
9,  3  xara6ra%Big  7tQbg  rf]i  7tQOV7taQXOv6r]i  ^oi  Kco^oyQa^^arBica. 
45,  9  oVro,^  ^iov  7tQbg  ri^^  ^tQccAroQBim.  30,  6  HrokB^iaiov  x«l 
'E6ridov    r^v   yBVo^BVCJV  TtQb^  rfji  6vvrd^Bi  rcbv  Karoi'Acov.     Hib. 

I  51,  5  jr^o,^  rf]i  rGiv  x^^Q^^  ^^n^""'  ^'^^^^'  ^''  ^^^'  ^^^  ^^  ^  ^^^^ 

10  roi;  :r^o,-  ravraig  (sc.  BTti^KBvalg)  b66^bvov.   cf.  III  36  col.  I  5. 

Plerumque   verbo   omisso   haec    enuntiata    attributive   posita 

occurrunt.  ,  , 

Tebt.  I  5,  85  rovg  TtQbg  ralg  ^irokoyicag  'mX  avnyQacpBiaig. 
5,  160  rot,^  dkkoig  rolg  TtQbg  ralg  7tQay^urBiaig.  61  b  269  roi/ 
^^6,^  rf]i  6vvrdlBi.  86,  1  'A^tokkdrviog  o  ^Qbg  ralg  ava7CQi6B6iV. 
cf  Hib  I  109,  4.  P.  El.  Hl  1  col.  2,  22  roi;  ra^iBiov  rov  TtQog 
r«.  iBQo^i  oi-Am.    Eleph.  10,  4  7taQd  rcbv  7tQbg  rolg  ^;?^«^^«^^^^-    ^ 

Insolitus  est  usus  tinalis,  quem  invenimus  lebt.  I  2/,  ^4  :r^o,^ 
raig  7tQ0BiQr],BV0ig  XQ^^cag  Bv^Broi.  V.  EL  IH  3 6  b  col.  lY  7 
cpr]6avrog  XQ^^cc'^  «^^ou  Bivca  7tQbg  rf]i  '/araycoyf]i  (.). 

c)  :jr^o^  cum  accusativo  c. 

I.  Localis  notio  ^rpoj  praepositionis  cum  accusativo  coniunc- 
tae  proprie  [.ost  verba  movendi  indicatur  significantis,  ad  quen. 
aut   ad   quem  locum   quid   proficiscatur.     Deinde  post  alia  verba 
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condicio  dirigendi  notatur  velut  post  verba  loquendi  et  scribendi, 
post  verba,  quae  actionem  in  homines  sive  bono  sive  infenso 
animo  instructam  expriraunt. 

a)  Str.  12  7tQe6^ev6ag  di  TiQog  xov  ^aOilm.  Or.  56,  47  TcaQa- 
yLVo^Evcov  TiQog  avrov  . .  .  LBQtov.  186,  6  7]kco  TtQog  rrjv  xvQlav 
"I(5lv  Ep.  pr.  3,  8  oTicog  .  .  .  TtQog  fj^ag  Bk^tjLg.  4,  6  u6iivaL  TCQog 
rov  ^a^Llea.  5,  2  T^veyxa  {TtQog)  ro  'AcpQodlOLOv.  20,  3  aTto^itukov 
TtQog  iis.  29,  32  ava^rjvaL  TtQog  v^dg.  cf.  40,  20;  42,  7.  Tebt.  1 
14,  6  ccTtavrdv  TtQog  rrjv  .  .  .  dLB^aycayrjv.  P.  Fl.  III  42  G  (7a) 
10  OL  ...  kl^oL  ov  ^ErccyovraL  TtQog  rag  ev  UrolB^aLdL  xaraKkBidag. 
Ep.  pr.  38,  18   ag  av  BVKaLQri^co  7taQE6o^aL  TtQog  oL 

b)  Tebt.  I  87,  32  |. ..]  TtQog  ^oQQd  (ava  ^e6ov)  ov6r]g  7tBQL6ra- 
6Bcog.  P.  Fl.  III  42  C  (8)  1  ro  itQog  vorov  rov  oxvQco^arog  rBlxog. 
(9)  10  ro  TtQog  kl^a  ^BQog. 

c)  Tebt.  I  27,  16  rov  .  .  .  koyov  xal  TtQog  6b  6v6ra^r]6o^Bvov. 
cf.  ibid.  35.  Fay.  12,  16  btc  xoLVokoylag  rrjg  6v6rad^BL6rjg  itQog 
avrovg.  Tebt.  I  45,  26  ov^Bvbg  ajtkGrg  ovrog  ^ot  TtQog  avrovg. 
61  b  38  Bnl  de  rfjg  TtBitQay^arBvo^Bvrjg  TtQog  UaQ^BVLOV  ^LrLKrjg 
dLayQacprjg.  113,  1  TtQog  Mskava  koyog.  Lugd.  col.  II  6  kiyovrBg 
TtQog  B^B.  Hib.  I  53,  3  ag  TtQog  6b  rov  koyov  b6o^bvov.  Eleph. 
5  recto  18  IkoyL^d^rjv  JtQog  'EQ^ayoQav. 

Ep.  pr.  12,  5  yQa'taL  TtQog  6b.  Tebt.  I  27,  11  rrjg  TtQog 
l46Kkrj7tLd6rjv  BitL^rokfjg.  cf.  Ep.  pr.  39,  31.  Tebt.  I  99,  49  BLvai  rB 
TtQog  TlrokBiiaiov  .  .  rav  bk  rrjg  avrfjg  Ka^rjg  Qity'.  Hib.  I  41,  9  ra 
ocpBLkrj^ara  Ka%d  6vyKBLraL  TtQog  rj^dg.  Ox.  II  277,  7  lcp'  m  rj  ^bv 
TtaQayoyrj  B6raL  Kal  rd  d^rjrQa  TtQog  rov  l^QrB^LdcjQov. 

d)  Or.  90,  1  ^a6LkBvovrog  rov  vbov  .  .  .  Kal  rd  itQog  ^BOvg 
Bv6B^ovg.  90,  10  rd  TtQog  ^BOvg  BVBQyBrtKcog  dtaKBL^Bvog.  Ep.  pr. 
38,  12  6vv^B^BvoL  rovg  oQKovg  TtQog  Bavrog  (sic).  52,  7  rjv 
BXBrB  TtQog  rjiidg  cpLklav.  saepius.  57,  19  bl  Kal  itQog  dkkovg  bI- 
Xov  TtQdy^a.  Tebt.  II  382,  2sq.  b^  rjg  itBTtOL^^Bx^a  TtQog  Bavrovg  .  . 
dLaLQB6BCog.  Hib.  I  96,  5  b^okoyov6L  dLakskv^xtca  itQbg  dkk^kovg 
Ttdvra  rd  lyKkrj^ara. 

Or.  56,  12  TtQOTtokB^orv  .  .  .  itQbg  Ttokkd  B^vrj.  Ep.  pr.  40,  7 
Tou  TtQbg  6b  rrjv  drjdBLav  7torj6avrog.  P.  Fl.  III  22  c  l  yla^^QL6KrjL 
TtQbg  rjv  dLKdtB[raL  '^^rakog.  III  42  C  (4)  2  rrjv  yBvofiBvrjv  ^ol 
Kard6ra6LV  TtQbg  rovg  dBKardQxovg.  III  144  col.  2,  7  6v^cpcovrj6dvrcov 
8b  7tQbg  d6rovg  rcov  r£  ZokBLCOV  Kal  6arQa7tcov.  Ox.  IV  745,  9 
ov  d-Bko  ydg  d^cpL6^rjrrj6LV  7tQbg  6b  bxblv  cpikov  ^iov  bvra.    Tebt.  I 
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5,  207  rov  KQLVOpLScov  AlyvTtricov  TtQbg  "Ekkrjvag.  sq.  rdg  rcovJlyv- 
7tricov  TtQbg  rovg  avrovg  Alyv^triovg  KQi6BLg. 

II.  Teraporalis  usus  praepositionis  non  invenitur  nisi  P.  Fl. 
III  42  G  (7  a)  5,  quo  loco  notio  praepositionis  a  communi  dicendi 
ratione  recedit.  Nara  cum  temporalis  usus  vulgo  'ad'  velut  ad 
vesperum  (gerra.  „gegen")  significet,  hoc  loco  praepositio  notionera 
'usque  ad'  accepisse  raihi  videtur.  roi;  .  .  .  roTtov  Iva  dvaxGi6%rjL 
xal  biiakL6%fjL  7tQbg  rfjv  rov  ^a^Lkicog  dcpL^LV. 

III.  Quod  ad  translatura  usura  attinet 

1.  finalis  notio  latissirae  patet.  Or.  56,  4  ol  Blg  rb  ddvrov 
Bl67toQBv6^BVOL  TCQbg  rov  6rokL6^6v.  54,  12  KarB6KBva6av  avrovg 
TtQbg  rrjv  7tokB^LKrjv  XQ^^^^'-  ^^i  *^^  ^^^'  ^^^  KaiQbv  7taQByBvrj%rj 
7iQbg  rb  6vvzBkB6^YjvaL  avrm  rd  7tQo6rjKovra  vb^L^a.  Ep.  pr.  9,  3 
XQEav  .  . .  BXO^BV  .  .  .  7tQbg  rb  rbv  x^Qtov  . . .  Bl6K0^i6aL.  cf.  Tebt. 
I  5,  246  rovrovg  XQH^^^^  •  •  •  ^^^?  ^^^  6vvrBkBLav  rcov  ^a6LkBcov. 
Hib.  I  54,  14  %9£m  yaQ  B6rL  raig  yvvaL^lv  7tQbg  rrjv  ^v6iav. 
cf.  72,  16;  P.  FI.  III  p.  28,  147.  Ep.  pr.  18,  5  d7tB6rakraL  Blg 
AkB^dvdQBLav  TtQbg  alriav  rjg  v7tBQ  aTtokoyi^BraL.  Tebt.  I  5,  234 
rd  7tQbg  rrjv  yBcoQyiav  6KBvrj.  26,  6  rsray^BVOLg  7tQbg  rbv  Kard- 
7tkovv.  Fay.  12,  24  rfjL  7ta7trjkidL  rjL  rb  l^drLOV  IdBdcoKa^LV  bvbxvqov 
7tQbg  docorBLav.  P.  FI.  III  p.  26,  102  TtoQitovraL  rd  TtQbg  rb  Ifjv. 
III  46  (4)  2  Kd^LVOV  rfjv  olKodo^rj^BL6av  7tQbg  rrjv  dLdkrjxpLV  rfjg 
.  .  .  bkvQag.  cf.  III  29  a  13.  BGU  IV  1050,  6  6vvBkrjkv^BvaL  dkkrj- 

koLg  7tQbg  yd^ov. 

2.  IlQog  voculae  notio  -secundura'  in  his  exemplis  inest. 
Tebt.  I  27,  58    KararB^rj6ovraL    al  ra^al  B7tL   rcov    rQa^tBicbv 

TtQbg  rd  Ka^rjKovra.  82,  2  7tQbg  rd  Byvco6^Bva  b^  B7tL6KBxl)Bcog. 
Hib.  I  27,  45  ;t^wi/r«t  ralg  Kard  6Bkrjvrjv  rj^BQaLg  .  .  .  TtQbg  rdg 
d66BLg  (pro  dv6BLg)  Kal  dvarokdg  rov  d6rQcov.  93,  11  rj  dLdyvco6Lg 
7tBQLavrov  B6rco  7tQbg  iia^LktKa.  Tebt.  I  61  b  386  ^irQcoL  [rm  7tQbg 
rb  B]7tL  rov  dQo^ov.  61  b  390  aL  b16lv  rm  TtQbg  rb  doxtycov  V^x^gl 
cf.  72,  395.  106,  28.  Amh.  H  43,  11.  Grenf.  I  18,  19. 

Hic  subiungaraus:  Ep.  pr.  18,  5  7tQbg  ^iav  et  Tebt.  I  ^,  258 
d7tay6^BVov  ^rjd^Bva  7tQbg  Wlov  ocpBikrj^a  rj  ddiKrj^a  firjd'  Idiag 
BK^Qag  BVBKBV  .  .  .  6VVBXUV  Bv  BiQKrfjL,  ubi  7tQbg  X8lov  bcpBikrj^a 
causalera  fere  vira  sibi  vindicat.  Eodera  modo  72,  327  sqq.  'O9- 
6Biovg  .  .  .  KarB^xn^BVov  7tQbg  8Lacp6Qrj6LV  7tQ0^drov. 

3.  UQbg  etiara  usurpatur,  cura  quid  cum  aliqua  re  eonfertur 
aut  mutatur. 
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Tebt.  I  27,  75  ta  KtT^vfj  vno  areQYj^LV  ax^rj^sOd-ca  TtQog  ta 
txq^oQLa.  GO,  41  vo^cov  tcjv  TiQog  %al}cov  dLOLXOv^tvcov.  60,  102 
Tcatoxi^cov  jckrJQOv  tcbv  TiQog  %Qv6L}iovg  6ts(pc^vovg.  tcpodcov  tG)v 
TiQog  iQv6ovv  6tscpavov.  cf.  61  b  255.  66,  42  (sc.  s^TrdQ^ca)  xal 
alloLg  ysvs6L  tolg  TtQog  itvQov  dLOLKOv^svoLg.  cf.  79,  8.  Rev.  L. 
App.  [4]  5;  [5]  16.  Tebt.  II  280,  15  xakxov  TtQog  {ccQyvQLOv)  xikLaL 
dLaxoOica.  cf.  Eleph.  20,  31.  Hib.  I  70a  10.  ibicl.  51,  2  TiQcctts  ovv 
tovg  .  .  .  TCQog  ccQyvQLOV  ijyoQccKotag.  Ox.  IV  717,  18  [pvii^dlXco^ 
avto  (sc.  ^sxQOv)  TtQog  tb  xcckxovv  ^stQov  sv  tojL  6vvs8qslcol.  cf. 
ibid.  5.  Eleph.  20,  31    XA  TtQog  syyvrjv,  rjv  svsyyvrj6d^s\ta. 

4.  Denique  TtQog  praepositione  relatio  significatur,  quae  ad 
aliquid  pertinet. 

Tebt.  I  5,  11  [f5;g)t«(j6]  dh  jtdvtccg  tcov  ocpSLlo^svov  ...  TtQog 
trjv  6LtLXfjv  hl6^co6lv.  5,  62  IsQslg  tav  ocpSLko^isvcov  TtQog  ts  td 
S7tL6tcctL}id  xal  tdg  7CQo6tL^7]6sLg.  5,  17  tcov  TtaQayQacpofisvcov  TtQog 
trjv  aTto^OLQav  d[i7tshtLKr]g  yrig.  cf  5,  190  tojv  TtaQayQacpo^svcov 
TtQog  tdg  ^a6LhKdg  sjtL^KOTtslag  Kal  JtQog  d  KataitQosLVtaL  ysvrj- 
[latcc  KccL  tcbv  JtaQadsdo^svcjv  avtolg  TtQog  bcpSLkri^ata  Kal  TtQog 
aXXag  altiag.  23,  11  td  TtQog  avtov.  30,  25  td  TtQbg  tccvta.  Hib. 
I  27,  169  6  Ttotcc^bg  S7tL6rj}iccLVSL  TtQbg  tr^v  dvdiia^LV.  P.  Fl.  III 
25,  52  td  TtQbg  trjv  Kcctd6ta6LV  dLKaLcouata.  BGU  III  993  III  1 
tb  TtQbg  ^SQog  i]^l6v. 

rno 

a)  vTto  cum  genetivo  c. 

I.  Localis  usus  vjto  praepositionis  genetivo  additae  rarissime 
occurrit. 

P.  Fl.  III  17a  7  ovlrj  vjtb  ysvalov,  ubi  Smily  ysvaLOV  legen- 
dum  esse  censet. 

II.  Translatus  quoque  usus  praepositionis  pro  dicendi  ratione 
posteriorum  temporum  valde  coercetur. 

1.  vno  vocula  auctor  indicatur  post  verba  aut  enuntiata, 
quae  passivi  generis  sunt. 

Or.  139,  20  dvayQaxl^o^sv  trjv  ysyovvlav  rj^lv  vcp  v^cov  TtSQL 
tovtcov  cpLkav^Qcoitiav.  Tebt.  I  30,  3  {ccQovQav)  jtaQaKSXcoQrj^d^aL 
zJLdv^ccQxcoL  V7tb  TLstQcovog.  Hib.  I  34,  1  'Avtiyovog  ddLKOv^ccL 
V7tb  ndtQcovog.  cf.  P.  Fl.  III  42  C  (3)  2. 

Or.  43,  9  tcov  7taQayysk%svtcov  avtolg  vjtb  trjg  Ttolscog.  Tebt. 
I  32,  9   7tQoxsLQL6^svtG)v  v7tb  tov  7tokLtsv^atog  tcov  KQrjtOJV. 
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2.  En  exempla  causalis  usus.  - 
Or.    194,    5    vTtb    toiyv    xals^tcjv    Kal    TtOLKlkcov    7tsQL6td6sG)v 

Katscpd^aQ^hrjv  trjv  7t6hv.  Ep.  pr.  39,  25  oTtb  trjg  ccl6xvvr]g.  Tebt. 
I  44,  21    V7tb  tov  Ttlrjyojv  KLvdvvsvosL  tm  ^rjv.     P.  Fl.  III  p.  23, 

54  tbv  7tdvtcov  s^tLQotatov  V7t  avtav  tav  7iQccy^dtcov  x^^Q^y^- 
yoviisvov.  III  44  (2)  verso  I  6  ^vqcdv  avscay^svoDV  V7tb  trjg  ^lag 
tov  vdatog.  cf.  III  43  recto  III  25. 

3.  De  loco  Tebt.  I  28,  19  dubitamus,  quomodo  iudicandus  sit : 
lcc^ovtsg  trjv  s6o^svr}v  vjtb  6ov  iiL6o7t6vrjQov  s7tL6ta6LV  (aut  s7tL- 
6ta6L[av]).  Interpretari  possumus  et  'iraperium,  in  quo  te  guber- 
nante  in  raalos  homines  consuletur'  (cf.  Hora.  t  114  aQSta6L  ds  laol 
vjt'  avtov)  et  'imperium,  quod  abs  te  ita  institutum  erit,  ut  in 
malos  homines  animadvertatur'.  Quam  versionem  si  sequimur,  in 
s6o^svr]v  verbo  passivum  quiddam  subaudiendura  est.  Nihdo 
minus  prior  interpretatio  verisirailior  videtur  esse. 

b)  V7t6  cum  dativo  c. 

I.  'Y7t6  cum  dativo  copulatum  locum  indicat,  sub  quo  quid  fiat. 
P.  Fl.  ni  2,  3  ovkr]  V7tb  ysvslcoL.  cf.  III  7,  24.  Paris.  I  1,  161 

'6v  (i.  e.  KVKlov)  h  6skr]vr]  d^d  tarv  t/3'  tcodlcov  dLslsQX^taL  mb  tm 
{]UcoL  cpsQO^svr].  ibid.  366   1]  6sknvn  hjtb  tm  r]Um  dLsUQX^tccL. 

II.  Translate  usurpatum   V7t6  cum   dativo    coniunctura   serael 
invenimus,  quo  loco  dicionem  signilicat.  ^   ^ 

Or.  54,  20   tr]V  loi7tr]V   (sc.  yr]v)  7td6av  scog  BaKXQLavrjg  vcp 

savtm  7toLr]6d^svog. 

c)  v7t6  cum  accusativo  c. 

I.  Localem  vim  i^to  praepositionis  accusativura  sibi  nectentis 

hi  loci  praebent 

1.  post  verba  movendi: 

Tebt.  I  24,  55    ifinoSoatrjGccvTBi    vzo   8ta6xoQM6fiov    xa   rm 
cpoQoloyia?  ar<^0cv.     27,  75  r«  ^rriv„,  hno   0r£e£0^v   «Z^-Jf  «*«'; 

28,  11  ^Qos  ro  i^n  'iy^^^^o'  ^»^'  ««''rv««'^  «z*^''"'-  ^^'  '"  "5^*'*^ 

vahv    vnh    rhv    ivrolnv    v^oyQacpn.     P.    Fl.    III    29*  2   rij»  ••• 
'Mokfii   vcp'    ',jv   x«l  ro  .  .  .  mofcvritia   viyQanrca.    ct.  BbU 

'J94  III  11.  .  1     j. 

2.  post  verba   quiescendi;   plerumque   notionem    expandendi 

(germ.  „unter  —  bin")  prae  se  fert 


p        > 


P.  Fl.  III  2,  6   oUn   ft£rw;t«i   vno   rQlicc.  ^  HI    12,   20    «'^'^ »2 
t.:ro  ^UcpaQOV  aQiCrsQ^v.  III  14,  3  aUrjv  m    ocp%aki.ov.  IH  19  c 
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vno  c.  acc. 


15  ovlrj  V7t  ag  Se^tov.  Lugd.  G  14  rav  vno  tov  ovgavov  x(oqg)v, 
Eadem  notio  in  hoc  exemplo  inest,  quamquam  a  nostra  dicendi 
ratione  abhorret.   Tebt.  I  49,  10  y%  im    agoa^bv  ov6r}g. 

II.  Temporalis  usus  vno  particulae  unum  exemplum  invenimus. 
Tebt.  I  50,  18  vTtsQ  av  vjtb  tbv  xatQbv  TtaQaka^cyi/  6b. 

III.  Translate  usurpatum  vjto  significat,  sub  qua  dicione  quis  sit. 
Or.  56,  13  roig  vnb  rijv  avrav   Pa6Lkelav   raaao^evotg.    177, 

13  dldoa^ac  TtaQo,  re  eavrov  xal  rav  dta  rijg  ^eQidog  aaxokov^evov 
vn  avrovg,  Tebt.  I  5,  2  rovg  vnb  rrjv  ^a6ikrjav  itavrag.  34,  12 
ovra  de  avrov  imb  axejtrjv.  cf.  60,  29.  Hib.  I  44,  2  ^axl^ov 
ovrav  ev  rolg  vnb  6e  ronoig.  P.  Fl.  III  34  b  7  Zcoai^LOv  Maxe- 
86va  rav  vjtb  OvXea.  III  43  recto  III  16  eiedo^ri  ex  rov  ^aai- 
hxov  vTtb  TcrJQvxa  Sia  'EQ^ocplkov  (TtoLelv  rt).  cf.  ibid.  verso  III  20; 
III  42  Fa  13. 

Adverbii  vice  vjto  his  locis  fungitur. 

Tebt.  I  71,  15  XoLTtal  ag  vnb  x^^Qf^  ajtelQead^aL  ^Lrjd'.     P.  Fl. 
III  36  b  col.  2,  7  TMV  koLTtcjv  ^rj  ejtLaKeva^o^evcov  vnb  x^Q^- 
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VITA. 

Natus  sum  Ehregott  Bernhard  Konrad  Rossberg  die  III. 
mensis  Octobris  a.  1884  Plaviae,  in  qua  urbe  Saxoniae  meridionalis 
pater  magistri  munere  fungitur.  Fidei  addictus  sum  evangelicae. 
Litterarum  elementis  imbutus  novem  per  annos  gymnasium  regium 
patriae  frequentavi.  Hic  cum  vere  anni  1904  maturitatis  testi- 
monium  adeptus  essem,  Marpurgum  Chattorum  me  contuli,  ut  in 
studiis  maxime  philologicis  tempus  consumerem.  Ibi  cum  in  Grae- 
corum  et  Romanorum  auctoribus  solutae  orationis  interpretandis 
intellegendisque  progrederer,  praecipue  in  linguis  inter  se  com- 
parandis  magnum  studium  collocavi.  Marpurgi  per  annum  versa- 
tus  Munichiam  migravi,  ubi  cum  illa  studia  incepta  exsequebar 
tum  studiis  poetarum  Romanorum  Graecorumque  instabam.  Bis 
sex  mensibus  peractis  lenensem  litterarum  sedem  adii,  ut  studia 
mea  excolerem  et  ad  finem  perducerem.  Hic  studiis  quae  ad 
quaestiones  theologicas  spectabant,  inductus  per  duos  annos  theo- 
logicis  vacabam. 

Docuerunt  me  viri  doctissimi 

Marpurgi:  lusti  j,    Thumb;   Birt,   Maass,    Thiele; 

Niese;  Cohen;  Tuczeck. 
Monachenses :  Simon;  Drerup,  I.  v.  Mueller;  Christf, 

Crusius,  Weymann;  Krummbacher,  Furt- 

wangler  y,  Poehlmann. 
lenenses:    Gelzer  f,  Goetz,  Hirzel,  Pick,  Wilhelm; 

Dinger,  Eucken,  Liebmann;  Baentsch  y, 

Lietzmann,  Thiimmel,  Weinel. 

Proseminarii  philologici  sodalis  fui  Marpurgi  moderantibus 
Birt  et  Thiele;  seminarii  scholis  Monacensis  interfui  raoderante 
I.  V.  Mueller,  lenensis  moderantibus  Gelzer  y,  Goetz,  Hirzel 
per  duos  annos,  in  his  sex  nienses  subsenior.    Praeterea  theologica 
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studia  et  exegetica  et  historica  seminariorum  scholis,  quorum 
sodalis  moderantibus  Lietzmann  et  Weinel  fui,  maxime  sunt 
aucta.  Denique  exercitationes  palaeographicas,  quas  Krumm- 
bacher  moderatus  est,  commemoro. 

Quibus  praeceptoribus  omnibus  quorum  consilium  atque  bene- 
volentiam  diversis  rationibus  in  studiis  meis  perficiendis  expertus 
sum,  gratias  habeo  quam  maximas.  Lietzmanno  autem  viro 
doctissimo,  qui  me  et  ad  hanc  materiam  tractandam  adduxit  et 
in  ea  conficienda  et  expolienda  adiuvabat,  quid  debeam,  nunquam 
obliviscar. 
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